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Voorwoord

Dit is de Dorpsvisie van Parrega en 
Hieslum. Deze visie is een leidraad 
in het bepalen van de toekomst van 
de dorpen Parrega en Hieslum. 
�,���š���P�����L���Œ�]���Z�Ÿ�v�P�������v��������
ontwikkelingen die we als dorp 
wensen. Deze ontwikkelingen gaan 
over alle aspecten die onze dorpen 
bezighouden, zoals woonomgeving, 
verkeer en veiligheid, en ook 
onderwerpen als gemeenschapszin 
en verenigingen. 

Tijdens 2 werksessies hebben de 
inwoners onder begeleiding van 
Stedenbouwkundige Sandra van Assen 
en Dorpsbelang inhoud gegeven aan 
deze visie. Bewoners, Dorpsbelang, de 
bijdrage van Sandra van Assen in uren en 
�����v���.�v���v���]�#�o�������]�i���Œ���P�����À���v���������P���u�����v�š����
Súdwest-Fryslân hebben deze dorpsvisie 
�•���u���v���u�}�P���o�]�i�l���P���u�����l�š�X���•�����Ì�]�i�v�����o�o���v��
�•�š�µ�l���À�}�}�Œ���•�š�µ�l���}�v�u�]�•�������Œ���P���Á�����•�š���]�v��������
�š�}�š�•�š���v���l�}�u�]�v�P���À���v�������Ì�����À�]�•�]���X��
Het bestuur van Dorpsbelang Parrega/
�,�]���•�o�µ�u���À�]�v���š���Z���š�������o���v�P�Œ�]�i�l���]�v�À�o�}�������µ�]�š��
�š�����}���(���v���v���}�‰���������š�}���l�}�u�•�š���À���v���W���Œ�Œ���P����
���v���,�]���•�o�µ�u�����v���������•�š���v���‰�µ�v�š���v���À���v��������
inwoners te vertegenwoordigen. 
Deze dorpsvisie is een weerslag van de 
���}�Œ�‰�•�u���v�]�v�P�����v���������Œ���}�}�Œ���������o���]���Œ��������
voor Dorpsbelang.
���}�Œ�‰�•�����o���v�P���Á�]�o���u���š�������Ì�����À�]�•�]�����]�v��
�•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P���u���š���������P���u�����v�š����
�����‰���o���v���Á���o�l�����u�}�P���o�]�i�l�Z�������v�����Œ���Ì�]�i�v���}�u��
�������]�v�����������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����P���v�}���u�������}�v�š�Á�]�l�l��-
lingen en prioriteiten te 
realiseren. 

Wij zijn als bestuur van Dorpsbelang 
bijzonder trots op deze dorpsvisie, en op 
alle bewoners, vrijwilligers en 
�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v���o�•�����]�������]�š���u�}�P���o�]�i�l���Z���������v��
�P���u�����l�š�X�������Ì�����À�]�•�]�����]�•�������v�����Ç�v���u�]�•���Z��
���}���µ�u���v�š�X���s���v�µ�]�š�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���P�����v���Á����
���������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����i�����Œ�o�]�i�l�•�����À���o�µ���Œ���v�U���u�����Œ��
�Z���š���•�š�����š���]�������Œ���������Á�}�v���Œ���À�Œ�]�i���}�u��������
���}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����À���l���Œ���}�‰�����������P���v�������š�����Ì���©���v�X��
�E���u���v�•���Z���š�������•�š�µ�µ�Œ���À���v�����}�Œ�‰�•�����o���v�P��
�����v�l���]�l�����o�o���������š�Œ�}�l�l���v���v�����]�����Z���š���u�}�P���o�]�i�l��
�Z���������v���P���u�����l�š�������š�������Ì�����À�]�•�]�������Œ���v�µ���o�]�P�š�X��
Sandra van Assen wil ik in het bijzonder 
bedanken want zonder haar 
professionele hulp als 
stedenbouwkundige zou deze 
���Ç�v���u�]�•���Z�������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����v�]���š���š�}�š���•�š���v�����Ì�]�i�v��
�P���l�}�u���v�X���,���š�������•�š�µ�µ�Œ���À���v�����}�Œ�‰�•�����o���v�P��
�Z�����L���Z���š���À�}�o�•�š�����À���Œ�š�Œ�}�µ�Á���v�������š���Á�����]�v��
�W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u���•�µ�������•�À�}�o��
uitvoering gaan geven aan de ontwikke-
lingen en prioriteiten die we als dorp in 
deze dorpsvisie hebben gesteld!

���v�v�����Z�]���u���Œ�•�u���U���v���u���v�•�����}�Œ�‰�•�����o���v�P��
�W���Œ�Œ���P���l�,�]���•�o�µ�u

�s�}�}�Œ�Ì�]�©���Œ���,���Œ�Œ�����,�����Œ���•
�^�����Œ���š���Œ�]�•�����v�v���l�����<�}�}�‰�u���v�•
�W���v�v�]�v�P�u�����•�š���Œ���W���š���Œ�����Œ���v���•�u��
Bestuurslid Aukje van der Wal
�����•�š�µ�µ�Œ�•�o�]�����^�]�o�À���v���s�]�i�À���Œ
�����•�š�µ�µ�Œ�•�o�]�������v�v�����Z�]���u���Œ�•�u��
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Een nieuwe dorpsvisie 

Met het verouderen van de laatste 
dorpsvisie en meerdere nieuwe 
ontwikkelingen die om aandacht 
�À�Œ���P���v���]�•���Z���š���Ÿ�i�����À�}�}�Œ�������v���v�]���µ�Á����
dorpsvisie. Het bestuur van 
dorpsbelang Parrega-Hieslum is 
�������Œ�}�u�������v���]�v�š���Œ�����Ÿ���(���‰�Œ�}�����•��
gestart om een nieuwe dorpsvisie 
�š�����u���l���v�X���,���š�������•�š�µ�µ�Œ���Z�����L�������Á�µ�•�š��
gekozen voor een dynamische 
�À�]�•�]�������v�������v���]�v�š���Œ�����Ÿ���À�����À�}�Œ�u���À���v��
�Á���Œ�l���v�X���������Ÿ�i���������š���Z���š�������•�š�µ�µ�Œ�����o�l����
�À�]�i�(���}�(���Ÿ���v���i�����Œ�������v���v�]���µ�Á�����À�]�•�]����
maakt is voorbij. De ontwikkelingen 
zijn tegenwoordig zo dynamisch dat 
het bestuur wil experimenteren met 
een nieuwe vorm: een basisvisie 
met een jaarlijkse of tweejaarlijkse 
uitvoeringsagenda. Het dorp wil de 
visie gebruiken om te bepalen waar 
ze zelf de handen uit de mouwen 
kan steken en waar ze 
�}�v�����Œ�•�š���µ�v�]�v�P���v�}���]�P���Z�����L�X��
Dit vraagt een sterke 
betrokkenheid van zoveel mogelijk 
�����Ÿ���À���������Á�}�v���Œ�•�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•��
en een goed overleg met andere 
�‰���Œ�Ÿ�i���v���Á�����Œ���������š�Á���������}�Œ�‰���v���u������
willen samenwerken, zoals 
omliggende dorpen, de gemeente 
en bijvoorbeeld Streekwurk.
Wat speelt er?

Er speelt veel en er liggen kansen voor 
�����]���������}�Œ�‰���v�X���s�}�}�Œ�������o�����v�����À���v�������š�µ���o����
�š�Z���u���[�•���Ì�]�i�v�����µ�µ�Œ�Ì���u�������v���Œ�P�]���U���������Ì�}�Œ�P�U��
sneller internet, Culturele Hoofdstad en 
het herstel van oude routes. Daarnaast 
�Ì�]�i�v�����Œ���u�����Œ�����Œ�����}�v�����Œ�Á���Œ�‰���v�U���Á�����Œ�À���v��
�Z���š���P�}�������]�•���}�u�������Ì�����u���š�����o�l�����Œ���š���������o���v�X
�'���u�����v�š���v���o���P�P���v���•�š�������•���u�����Œ���š���l���v�����v��
verantwoordelijkheden bij een 
plaatselijk belang neer. Dorpsbelang 
kan op haar beurt alleen uitspraken 
�v���u���v�•���Z���š�����}�Œ�‰�����}���v�U�����o�•���Ì�]�i���Á�����š���Á���š��
���Œ���o�����L�X���,���š���]�v�š���Œ�����Ÿ���(���}�‰�•�š���o�o���v���À���v�������v��
���}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����]�•�������v���P�}���������u���v�]���Œ���}�u���������Œ��
�����Z�š���Œ���š�����l�}�u���v�X

���}�Œ�‰�•�����o���v�P���l���v���v�]���š���u�����Œ���À�}�o���}���v���u���š��
�Z���š���u�}�v�����o�]�v�P�������v�P���À���v���À���v���Á���v�•���v��
���]�i���������P���u�����v�š���X�����o�•���Z���š�����}�Œ�‰���u���š�������v��
�µ�]�š�P���Á���Œ�l�š���‰�o���v�����]�i���������P���u�����v�š�����l�}�u�š�U���]�•��
�������l���v�•���}�‰���µ�]�š�À�}���Œ�]�v�P���À���o�����u���š���v���P�Œ�}�š���Œ�X��
�s�}�}�Œ�����š���Ì�}�[�v���‰�o���v���l���v���Á�}�Œ�����v���}�‰�P���•�š���o���U��
�u�}���š���Z���š�����}�Œ�‰���Ì�]���Z�������Œ�•�š���µ�]�š�•�‰�Œ���l���v���}�À���Œ��
�������P�o�}�����o�����}�v�š�Á�]�l�l���o�]�v�P���À���v���������l�}�u���v������
jaren. Een dorpsvisie is hiervoor de 
eerste stap. Een uitvoeringsagenda is 
�����v���š�Á�����������•�š���‰�X���'���u�����v�š���v���Ì�]�i�v���}�À���Œ-
�š�µ�]�P�����À���v���������v�}�}���Ì�����l���}�u���Z���š���P���•�‰�Œ���l��
�u���š�����������}�Œ�‰���v�����v���������]�v�Á�}�v���Œ�•�������v���š����
�P�����v�X���������P���u�����v�š�����^�·���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v��
�Z�����L�����}�Œ�‰���v���}�‚�Œ���]�v���š�}�Œ���v�������v�P���•�š���o���U��
���]���������Ÿ���(���•���u���v�Á���Œ�l���v���u���š�����������}�Œ�‰���v�X��
�s�}�}�Œ���•�}�u�u�]�P�����š�Z���u���[�•���]�•���v���µ�Á�����•���u���v-
�Á���Œ�l�]�v�P���u���š���^�š�Œ�����l�Á�µ�Œ�l�����v�����]�i�À�}�}�Œ-
�������o�����������‰�Œ�}�À�]�v���]���U���Á�}�v�]�v�P���}�Œ�‰�}�Œ���Ÿ���•�U��
�Ì�}�Œ�P�‰���Œ�Ÿ�i���v�����v�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����t���©���Œ�•�l�]�‰��
Fryslân nodig. De dorpsvisie is hierbij het 
�µ�]�š�P���v�P�•�‰�µ�v�š���À�}�}�Œ�����������}�u�u�µ�v�]�����Ÿ�������v��
�•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P���š�µ�•�•���v�������Ì�����‰���Œ�Ÿ�i���v�����v��
het dorp.

Steeds vaker onderkennen overheden 
het belang van een dorpsvisie, waarbij 
bewoners worden betrokken bij planon-
�š�Á�]�l�l���o�]�v�P�X�����v�����Œ�•�}�u�W���������}�À���Œ�Z���]�����l���v��
�����v�����}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����v�]���š���P���u���l�l���o�]�i�l���š���Œ���Ì�]�i������
�•���Z�µ�]�À���v�U���������‰�o���v�v���v���Á�}�Œ�����v���]�u�u���Œ�•��

Waarom een 
dynamische 
dorpsvisie?

door het dorp gedragen.

In 2014 is het bestuur van dorpsbelang 
�W���Œ�Œ���P�����r���,�]���•�o�µ�u�U�������•�š�����v�������µ�]�š���,���Œ�Œ����
�,�����Œ���•�U�����v�v���l�����<�}�}�‰�u���v�U���^�Ç���Œ���v���z�l��-
�u���U���W���š���Œ�����Œ���v���•�u�������v�����v�v�����Z�]���u���Œ�•-
�u���U�������v���������•�o���P���P���P�����v�X���•�]�i���Ì�]�i�v�������P�}�v-
�v���v���u���š���Z���š���À���Œ�Ì���u���o���v���À���v���������Á���v�•���v��
���v���������]�������#�v���À���v�������v���P�Œ�}�š�����P�Œ�}���‰��
dorpsbewoners. Het gaat hierbij zowel 
�}�u���]�v�Á�}�v���Œ�•���À���v���W���Œ�Œ���P�������o�•���,�]���•�o�µ�u�X��
�������]���������v�����v���•�µ�P�P���•�Ÿ���•���Ì�]�i�v���P�����µ�v�����o����
�š�}�š�������v���À�]�•�]�����u���š���Ì���•���•�‰�����Œ�‰�µ�v�š���v�X�������Ì����
zijn vertaald naar een uitvoeringsagenda 
�u���š�������v�����}�v���Œ���š���������v�‰���l�����v�����}�v���Œ���š����
�‰�Œ�}�i�����š���v�X

���������Ç�v���u�]�•���Z�������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����À�}�Œ�u�š���]�v�‰�µ�š��
�À�}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�U���u�����Œ���}�}�l���À�}�}�Œ���Z���š��
�����o���]�����À���v���������P���u�����v�š���X���K�‰�������•�]�•���À���v��
de wensen uit de dorpsvisie kan de 
�P���u�����v�š�����•���u���v���u���š���������š�Á���������}�Œ�‰���v��
werken aan voor de dorpen belangrijke 
�š�Z���u���[�•�X���,���š���P�����š���Z�]���Œ���]�i���u���š���v���u�����}�u��
de zaken en wensen van de inwoners 
zelf. Naar aanleiding van de vorige dorps-
�À�]�•�]�����]�•�������v�������Z�}�}�Œ�o�]�i�l�������v�š���o���Ì���l���v���u���š��
�Z�µ�o�‰���À���v���������P���u�����v�š�������������Á���Œ�l���o�]�i�l��
gerealiseerd zoals de dorpsvernieuwing, 
�����������•�š�Œ���Ÿ�v�P�����v���À���Œ�l�����Œ�•�u�����š�Œ���P���o���v�U��
�À���]�o�]�P�����l�Œ�µ�]�•�]�v�P���v���u���š���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o����
wegen, het opknappen van de 
�Á���o�����•���Z�}���]�]�v�P�U���Z���š���]�v�����Œ�����Z���Œ�•�š���o�o���v���À���v��
de bjinstappen of stalten en het 
aanpassen van groenvoorzieningen.
���������Ç�v���u�]�•���Z�������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����(�µ�v�P�����Œ�š��
���o�•�������v���o���]���Œ���������À�}�}�Œ���������P���u�����v�š�������v��
���}�Œ�‰�•�����o���v�P�X���,���š���P�����L�U���}�‰���À���Œ�•���Z�]�o�o���v������
�P�����]�������v�U�����������}�v�š�}�µ�Œ���v���À���v���������š�}���l�}�u�•�š��
waar de inwoners van het dorp naar toe 
�Á�]�o�o���v�X���,���š���]�•�������v�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���}�u���u���š��
de wensen van de bewoners aan de slag 
�š�����P�����v�����v���}�u�������Ì�����r�Á�����Œ���v�}���]�P�r���u���š��
�}�v�����Œ�•�š���µ�v�]�v�P���À���v���������P���u�����v�š�������v��
���v�����Œ�����‰���Œ�Ÿ�i���v���š�����À���Œ�Á���Ì���v�o�]�i�l���v�X��
�h�]�š���Œ�����Œ�����u���š���]�v�����Z�š�v���u�]�v�P���À���v��������
�P���•�š���o�������‰�Œ�]�}�Œ�]�š���]�š���v�����v���Œ�����o�]�•���Ÿ�������š���X
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Hoe is de dorpsvisie tot stand 
gekomen?
Met de hulp van deskundigheid uit het 
���}�Œ�‰���Z�����L���Z���š�������•�š�µ�µ�Œ�������v���‰�o���v���À���v�������v-
�‰���l���P���u�����l�š���À�}�}�Œ���Z���š���À���Œ�Ì���u���o���v���À���v��
�]�������#�v�����v���Á���v�•���v�����]�������Œ�����]�i���������]�v�Á�}�v-
ers van de dorpen en het buitengebied 
leven. 

Er is gekozen voor drie intensieve wer-
�l���À�}�v�����v���u���š�������v���G�]�v�l�������v�š���o���]�v�Á�}�v-
���Œ�•�X���K�‰�������Ì�������À�}�v�����v���Ì�]�i�v���]�v���P�Œ�}���‰���v��
�P���•�‰�Œ���l�l���v���P���À�}���Œ�������v���]�������#�v���µ�]�š�P���Á�]�•-
seld. In overleg werd deze aanpak het 
�u�����•�š���P���•���Z�]�l�š���P�������Z�š�X�������������Á�}�v���Œ�•��
�Z���������v���À�]�����������P���•�‰�Œ���l�l���v�����]�Œ�����š���]�v�À�o�}������
op de onderwerpen die besproken 
�Á�}�Œ�����v�X�����}�À���v���]���v���]�•�����Œ���Ÿ�i�����v�•��������
�P���•�‰�Œ���l�l���v���•�‰�Œ���l�����À���v���l�Œ�]�Ÿ�•���Z�����(������-
�������l���}�v�����Œ�o�]�v�P�U���Ì�}�����š���������]�������#�v���u���š�����v��
op hun haalbaarheid en draagvlak kun-
nen worden getest. 
�K�‰�����������À�}�v�����v���Ì�]�i�v�������Œ�•�š���������š�Z���u���[�•��
�À���Œ�Ì���u���o�����}�u���À���Œ�À�}�o�P���v�•���]�v���š�����P�����v���}�‰��
�������Á���v�•���v���‰���Œ���š�Z���u�������v���������‰�Œ�]�}�Œ�]�š���]�š���v�X��
Daarna is de vertaalslag naar de uitvoer-
�]�v�P�•���P���v�����������v���������}�Œ�������P�����Œ�����Z�š�U���u���š��
de vraag wat en hoe iedereen hier zelf 
aan zou kunnen bijdragen. 
De gesprekken werden gevoerd in groep-
en en begeleid door een expert. Alle 
gesprekken zijn uitgebreid 
genotuleerd en uitgewerkt door het 
�����•�š�µ�µ�Œ���}�u���Ì���������v���Z���š�������P�]�v���À���v��������
volgende werksessie te kunnen testen 
op draagvlak.

�s���•�š�•�š���o�o���v�������.�v�]�Ÿ���À�����À�]�•�]��
Na de vaststelling van de visie kan 
het bestuur van dorpsbelang aan de 
�•�o���P���u���š���������µ�]�š�À�}���Œ�]�v�P�•���P���v���������v���Z���š��
opstarten van werkgroepen voor de 
���}�v���Œ���š�����‰�Œ�}�i�����š���v�X
�,���š���]�•���v�]���š���š�����À���Œ�u�]�i�����v�������š���������]�v�Á�}�v���Œ�•��
�}�‰���•�}�u�u�]�P�����‰�µ�v�š���v���À���Œ�������o�����Ì�]�i�v�X��
�/�v���]���v�����]�š���À�}�}�Œ�l�}�u�š�������v���]�•�������v��
zorgvuldige belangenafweging 
noodzakelijk. 
Deze afwegingen dienen plaats te vin-
�����v���Ì�}���Œ���������Œ�P���o�]�i�l�����‰�o���v�v���v�����}�v���Œ�����š��
worden.
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�d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�������š�o���•���&�Œ�]���•�o���v���U���î�ì�ì�ð�U�����E�t��

Parrega
�,���š�����}�Œ�‰���W���Œ�Œ���P�����Z�����L���]�v���������o�}�}�‰��
�����Œ�������µ�Á���v���u�����Œ�����Œ�����v���u���v��
�P���l���v���U���Ì�}���o�•�W�����‰���v�P���U��
Uppanerynghe en Pangera. 
Het dorp is van oorsprong een 
�š���Œ�‰���}�Œ�‰�U���u�����Œ���P�Œ�}���]�������o���š���Œ���µ�]�š���š�}�š��
�����v���À�����Œ�š���}�Œ�‰���o���v�P�•���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ-
trekvaart.
Terwijl Parrega in 1811 168 inwon-
ers telde, groeide het dorp van 331 
inwoners in 1849 naar 519 in 1890. 
Het hoogste inwonertal telde Parre-
ga na de Tweede 
Wereldoorlog. Het telde in 1950 670 
inwoners, waarna een dalende ten-
dens werd ingezet. In 2012 telde het 
dorp 340 inwoners, verdeeld over 
145 huishoudens (CBS, 2012). 
Er zijn vier belangrijke groeifasen te 
�}�v�����Œ�•���Z���]�����v�W���Z���š���š���Œ�‰���µ�µ�Œ�š�i���U��������
vaartbuurt en verdere lintbebouwing 
langs de vaart, de bebouwing langs 
�������,�}�Œ�•�š�Á���P�����v���Z���š���v�]���µ�Á���}�µ�Á���o�µ�•-
ter ten zuidwesten van de Horstweg.
�,���š�����}�Œ�‰���l���v�������}�}�]�š���À���o�����u�]�������v-
�•�š���v�����Œ�•�X���K�v�����Œ�š�µ�•�•���v���š���o�š���Z���š�����}�Œ�‰��
�v�}�P�������v���š���v�l�•�š���Ÿ�}�v�U�������v�����µ�š�}�u��-
�Ÿ�•���Œ�]�v�P�•�Á�]�v�l���o�����v�������v�����o�}���u���v�Á�]�v-
�l���o�X�����Œ���Ì�]�i�v���u�����Œ�����Œ�����}�v�����Œ�v���u���Œ�•�X��
�����Œ�����Œ���Á���•�����Œ�������v�����}�Œ�‰�•�����(� �U��������
�À�}�}�Œ�u���o�]�P�����Z���Œ�����Œ�P���������,���Œ�u�}�v�]���X��
���]�š���u�}�v�µ�u���v�š���o�����‰���v�����•�]���Œ�š���v�}�P��
���o�Ÿ�i�����Z���š���À�����Œ�š���µ�µ�Œ�š�i���������v�š�Œ�����o���]�v��
�Z���š�����}�Œ�‰�X���•�����•�š���u�š���µ�]�š�������������Z�«���v������
eeuw en is bij enkele gelegenhe-
�����v���P���}�‰���v�����]�•�����o�•�������(� �X���������•���Z�}�}�o��
opende in 1847 en dat jaar werd er 
lesgegeven aan ongeveer zevenen-
�À�����Œ�Ÿ�P���l�]�v�����Œ���v�U���]���š�•���u�]�v�����Œ�������v��
het huidige aantal kinderen op de 
�����•�]�•�•���Z�}�}�o���������W�������Á�]�Ì���Œ�X��

Het dorpsgebied van Parrega is groot 
���v���l���v���������v���l���v�š���u�����Œ�����Œ�������µ�µ�Œ�š�i���•��
op afstand van het dorp,ook wel 
�Z�µ�š���µ�}�Œ�Œ���v�š�•�i���•�[���P���v�}���u����
�~�Á�Á�Á�X�W���Œ�Œ���P�����X�v�o�•�X�����v�l���o�����v���u���v��
die ook nu op de kaart zijn terug te 
�Z���Œ�l���v�v���v�W�����v�P�š���Œ�‰�U���z�v���Ç�l�U�������u-
���µ�}�Œ�Œ���v�U���^�µ�����Œ���]�v���~�•�µ�µ�Œ���v���•�����v��
Monebuorren. 
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De twee dorpen
op de kaart

�d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�������š�o���•���&�Œ�]���•�o���v���U���î�ì�ì�ð�U�����E�t��

Hieslum
�,���š���š���Œ�‰���}�Œ�‰���,�]���•�o�µ�u���]�•�������v���l�o���]�v�����}�Œ�‰��
�u���š���ó�ñ���]�v�Á�}�v���Œ�•�������š���š�µ�•�•���v��������
�K�µ�����P�����•�š���Œ�����Œ���l�l���v�����v���W���Œ�Œ���P�����]�v���o�]�P�š��
�~�����^�U���î�ì�í�î�•�X���/�v���í�ô�ð�ì���Z�������,�]���•�o�µ�u���í�í��
�Z�µ�]�Ì���v���u���š���ò�ð���]�v�Á�}�v���Œ�•�X��
�,���š���u���Œ�l�Á�����Œ���]�P�����]�•�������š�����������}�Œ�‰�•�l���Œ�v��
�Ì���o�(���������u�]�v�•�š�����]�v�Á�}�v���Œ�•���Z�����L�U���������u�����•�š����
�]�v�Á�}�v���Œ�•���Á�}�v���v���]�v�����������µ�µ�Œ�š�•���Z���‰�‰���v��
Atzeburen en Idserdaburen en in de 

�}�u�o�]�P�P���v���������}���Œ�����Œ�]�i���v�X���������u�}�}�]�•�š����
�•�š�Œ�����š�v�����u���]�•���Á���o���������d���u�‰���o�Œ�������U���Z���š��
pad dat voert naar de boerderij de 
�d���u�‰���o�X
�������l���Œ�l���•�š�����š���]�v���Z���š�����}�Œ�‰���]���š�•���v�����Œ�������Z�š���Œ��
�š���v���}�‰�Ì�]���Z�š�����À���v���������^�]���Œ���•�u���Á���P�����v��
�l�Á���u���]�v���������‰�o�����š�•���À���v���������u�]�������o�����µ�Á�•����
�l���Œ�l�����]�����}�u�•�š�Œ�����l�•���í�ï�ì�ì���Á���•���P�����}�µ�Á����
en in 1874 is afgebroken waarna de 

�Z�µ�]���]�P�����l���Œ�l���]�•���P�����}�µ�Á���X���,�]���•�o�µ�u���]�•��
een zeer oud dorp, al in 855 wordt het 
�P���v�}���u�����}�u�����š�������v���Ì���l���Œ�����&�}�o�l���Œ�š�µ�•��
�µ�]�š���Z���š�����}�Œ�‰���,�]���•�o�µ�u�������v���•���Z���v�l�]�v�P�����}���š��
van 20 gras aan een klooster in het Duit-
se Werden. In een opgave van 
�l�o�}�}�•�š���Œ�����Ì�]�«�v�P���v���À���v���&�µ�o�������l�}�u�š���,�]���•-
�o�µ�u���}�}�l�����o���Ì�����Œ���À�Œ�}���P���À�}�}�Œ�����o�•���,���•�o�µ�u�X

o 
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�<�����Œ�š���µ�]�š�����������š�o���•���&�Œ�]���•�������}�Œ�‰���v�����v���•�š�������v���~�‰�Œ�}�À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v���]�•�u�X���Z�h�'���<���v�v�]�•�����v�š�Œ�µ�u���>���v���•���Z���‰�U���î�ì�í�í���~�v�}�P���v�]���š���P���‰�µ���o�]�������Œ���•
�,�]���Œ�}�‰���]�•���������v�������Œ�Ì���«�v�P�•�š�Ç�‰�}�o�}�P�]�����~�š���Œ�‰���}�Œ�‰�U���À�����v�}�v�š�P�]�v�v�]�v�P�•���}�Œ�‰�����š���X�•���À���v�����������}�Œ�‰���v�����v���s�o�����l���v���]�v���í�ô�ï�î���Ì�]���Z�š�������Œ�X

�<�����Œ�š�µ�]�š�•�v���������µ�]�š���������>���v���•���Z���‰�•�À�]�•�]���l�<���v�•���v�l�����Œ�š���E���Ÿ�}�v�����o���o���v���•���Z���‰���•�µ�]���Á���•�š���&�Œ�]���•�o���v���U���î�ì�ì�õ
�������,���u���]�i�l���v���Ì�]�i�v���Z�]���Œ�}�‰���P�}�������Ì�]���Z�š�������Œ���~�P�Œ�]�i�Ì�����o�]�i�v���v�•�X

14



�W���Œ�Œ���P�����~�P�Œ�}�š�����Œ�}�������•�Ÿ�‰�•�����v���,�]���•�o�µ�u���~�l�o���]�v�����Œ�}�������•�Ÿ�‰�•���}�‰�������v���µ�]�š�•�v���������À���v�����������}�����u�l�����Œ�š���À���v��
�•�µ�]���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v�X��
�������š�Á���������}�Œ�‰���v���o�]�P�P���v���]�v�������v���}�À���Œ�P���v�P�•�P�����]�������À���v���l�o���]���~�P�Œ�}���v�•���}�‰���À�����v���~�‰�����Œ�•�•�X��
���������Œ�}�}�P�P���u�����l�š�����u���Œ���v���Ì�]�i�v�����µ�]�����o�]�i�l���Z���Œ�l���v�������Œ�����o�•���‰�����Œ�•�������v���o�]���Z�š�P�Œ�}���v�����P�����]�������v�X��
�������š���Œ�‰���v���Ì�]�i�v���u���š���Œ�}�}���������v�P���P���À���v�X

�W���Œ�Œ���P�����~�P�Œ�}�š�����Œ�}�������•�Ÿ�‰�•�����v���,�]���•�o�µ�u���~�l�o���]�v�����Œ�}�������•�Ÿ�‰�•���}�‰�����������}�����u�l�����Œ�š���À���v���•�µ�]���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v�X��

Landschap
�,���š���P�����]�������š�µ�•�•���v�����}�o�•�Á���Œ���U���t�}�Œ�l�µ�u�����v��
�Z���š���/�:�•�•���o�u�����Œ���]�•�������µ�Á���v�o���v�P�������v��
���Ç�v���u�]�•���Z�����v���Á���š���Œ�Œ�]�i�l���P�����]�������P���Á�����•�š�X��
�������š���Œ�‰���v�����v���Z�µ�v���v���u���v���À���Œ�š���o�o���v�������š�����]�š��
�o���v���•���Z���‰�����o���]�v���������À�Œ�}���P�����u�]�������o�����µ�Á���v��
bewoond was. De aanwezigheid van klei en 
�š���Œ�‰���v�U�����À���v���o�•���Z���š���Œ���o�]�#�(�����v��������
bijpassende sloten, die zelf overigens 
niet zo oud hoeven te zijn, duiden erop dat 
dit gebied ooit een open kwelder was van 
�������t���������v�Ì�����X���d�}���Z���Á���•�������Ì�����l�Á���o�����Œ���Z�]���Œ��
�v�]���š�����o�Ÿ�i���X��
 
�����P�]�v���î�ì�í�î���Z�����L���Z���š���'�Œ�}�v�]�v�P���Œ���/�v�•�Ÿ�š�µ�µ�š��
�À�}�}�Œ�����Œ���Z���}�o�}�P�]�����À���v���������Z�]�i�l�•�µ�v�]�À���Œ�•�]�š���]�š��
Groningen even ten zuiden van de terp van 
���Œ�l�µ�u�������v���}�‰�P�Œ���À�]�v�P���P���������v�X��
De opgraving wees uit dat hier ooit een 
�À�����v�o���v���•���Z���‰���o���P�������š���]�v���������š�Á���������������µ�Á��
voor onze jaartelling in ontginning is 
�P���v�}�u���v�X����
�������}�v�š�P�]�v�v�]�v�P���v�����������v���Z���š���P�����]�����������Z�š���Œ��
zakken, waarop de bewoners aan het einde 
van de eerste eeuw na Chr. vertrokken en 
�������Ì�������������}�u�P���À�]�v�P���u���š���l�o���]�����������l�š���X��
�/�v���������À�Œ�}���P�����u�]�������o�����µ�Á���v���~���]�Œ�������ð�ì�ì���t��
���]�Œ�������õ�ì�ì���v�X�����Z�Œ�X�•���Á���Œ�����v���v�]���µ�Á�����š���Œ�‰���v��
opgeworpen, die uiteindelijk hebben geleid 
�š�}�š�����������P�Œ���Œ�]�•���Z�����š���Œ�‰���v�U�����µ�µ�Œ�š���v�����v�����}�Œ�‰-
en in het gebied.

�����������À�}�o�l�]�v�P�����}�µ�Á���������]�i�l���v���}�u���Ì�]���Z���š����
�����•���Z���Œ�u���v���š���P���v���������Ì�����X���������}�‰�l�}�u�•�š��
van de dijken betekende het einde van de 
terpenbouw.
De kwaliteit van de dijken was in het begin 
�v�]���š�����Œ�P���Z�}�}�P�X�����]�š���u�����l�š�����������l���v�•���}�‰��
�}�À���Œ�•�š�Œ�}�u�]�v�P���v���P�Œ�}�}�š�U���À�}�}�Œ���o���]�v���Z���š��
binnenland waar de veengronden waren 
gedaald door de ontginningen*. 
�D���v���À���Œ�Œ�]���Z�š�����������Œ�}�u���š���P���v���������Ì�µ�]�����o�]�i�l����
Middelzeedijk (tussen Sneek en Bolsward) 
aandijkingen. De binnenpolders die ont-
�•�š�}�v�����v���Z���š���v���������,���u�‰�}�o�����Œ�•�X��
�s�}�}�Œ�������������Á�}�v���Œ�•���š���v���Ì�µ�]�����v���À���v�����������]�i�l���v��
�À�}�Œ�u�������Z���š���Á���š���Œ���À���v�µ�]�š���Z���š���Ì�µ�]�����v���}�}�l��
�����v���P���À�����Œ�X���������Ì�µ�]�����o�]�i�l�����,���u�‰�}�o�����Œ�•���Ì�]�i�v��
�Á�����Œ�•���Z�]�i�v�o�]�i�l���������}���o�����}�u���Z���š���Á���š���Œ���À���v�µ�]�š��
het zuiden te keren. Rond 1150 werden 
�À���Œ�•���Z�]�o�o���v�������,���u�‰�}�o�����Œ�•�������•���Z���Œ�u�������}�}�Œ��
� � �v�����}�}�Œ�o�}�‰���v���������]�i�l�W���������,���u���]�i�l���}�(��
�,���u���Ç�l�U���������}�µ���•�š�������v���o���v�P�•�š�����,���u���]�i�l�U��
die als een doorlopende lijn op de kaart 
van Sneek via IJlst en Blauwhuis naar Tjerk-
�Á���Œ�����o�}�}�‰�š�X�,���š���Á���š���Œ���Á���Œ�����}�‰���u�����Œ�����Œ����
�‰�o�����š�•���v���]�v�P���•�o�}�š���v�����}�}�Œ�����������]�i�l���v�X���•�}��
�Á���Œ�����v���������À���o�����u���Œ���v���P���À�}�Œ�u���X

�Ž�•�����Œ�}�v�W���/�v�(�}���}�Œ�����v���������P�µ�u�l���Œ�l�µ�u�U���d���l�•�š�����}�}�Œ��
�W�Œ�}�À�]�v���]�����o�����Œ���Z���}�o�}�}�P���W�Œ�}�(�X���'�]�o�o���•���������>���v�P���v���]�•�u�X��
�Z�h�'�����v���z�À�}�v�v�������}�}�v�•�š�Œ���U�����Œ���Z���}�o�}�}�P���P���u�����v�š����
�^�·���Á���•�š�r�&�Œ�Ç�•�o���v�X
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�W���Œ�Œ���P�����]�v�í�ô�ï�î���~�,�]�•�P�]�•�•�U�����µ�µ�Œ�š�À�}�Œ�u�]�v�P���Œ�}�v�����l���Œ�l�����v��
�����v���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š�U���À�}�}�Œ�Z�����v�������������X

�,�]���•�o�µ�u���]�v���í�ô�ï�î���~�,�]�•�P�]�•�•�U�������v���À���Œ�Ì���u���o�]�v�P���À���Œ�•�‰�Œ���]����
�o�]�P�P���v���������}���Œ�����Œ�]�i���v�����v�������v���š���Œ�‰���u���š���l���Œ�l�����v�����}���Œ�����Œ�]�i�X

�K�u�P���À�]�v�P���,�]���•�o�µ�u�����v���W���Œ�Œ���P�����]�v���í�ô�ï�î���~�,�]�•�P�]�•�•�U���������š�Á���������}�Œ�‰���v���o�]�P�P���v���š�µ�•�•���v���À���Œ�•���Z�]�o�o���v�������u���Œ���v�����v���Ì�]�i�v���À���Œ���}�v�����v�����}�}�Œ���Á���š���Œ�X
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1832
�/�v���Z���š���l�������Œ���À���v���Z���š���‰�Œ�}�i�����š�����µ�o�š�µ�µ�Œ�Z�]�•-
�š�}�Œ�]�•���Z�����<�����Œ�š���~���,�<�•���À���v���������‰�Œ�}�À�]�v���]����
�&�Œ�Ç�•�o���v���}�v�š�•�š�}�v�����]�v���î�ì�í�ì���Z���š���]�v�]�Ÿ���Ÿ���(��
�}�u�������������o���v�P�Œ�]�i�l�•�š����
�•�š�������v���}�µ�Á�l�µ�v���]�P�������v���u�}�Œ�(�}�o�}�P�]�•���Z����
���}�u�‰�}�v���v�š���v���À���v���Z���š���&�Œ�]���•�������}�Œ�‰���š����
inventariseren en typeren. Gedurende 
�Z���š���‰�Œ�}�����•�����o�����l�������š�����Œ�������v�����µ�]�����o�]-
�i�l���}�v�����Œ�•���Z���]�����l���v���Á�}�Œ�����v���P���u�����l�š��
�š�µ�•�•���v�����������P�Œ���Œ�]�•���Z�����������}�µ�Á�]�v�P�����v��������
�v�]���š�r���r���P�Œ���Œ�]�•���Z�����������}�µ�Á�]�v�P�X�����P�Œ���Œ�]�•���Z����
bebouwing in de Friese dorpen vertoont 
�����v�����µ�]�����o�]�i�l�����Œ���o���Ÿ�����u���š���Z���š��
�}�u�Œ�]�v�P���v���������µ�o�š�µ�µ�Œ�o���v���•���Z���‰�U��
�������v�]���š�r�����P�Œ���Œ�]�•���Z�����������}�µ�Á�]�v�P���]�•���À�����l��
�P�����o�µ�•�š���Œ�����]�v�����µ�µ�Œ�š���v�����v���Z�����L���À�����o���o�������v��
�l�}�‰�‰���o�]�v�P���u���š�������������v�Á���Ì�]�P�����]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ��-
tuur van bijvoorbeeld water, wegen en 
���]�i�l���v�X���,���š���]�•���]�v�u�]�������o�•�����µ�]�����o�]�i�l�������š��
�����������v�Á���Ì�]�P�Z���]�����À���v�����}�v�����v�š�Œ���Ÿ�����À���v��
�v�]���š�r�����P�Œ���Œ�]�•���Z�����������}�µ�Á�]�v�P���]�v�����µ�µ�Œ�š���v��
�����v���Z�����o�������o���v�P�Œ�]�i�l�������µ�o�š�µ�µ�Œ�Z�]�•�š�}�Œ�]�•���Z��
���}�u�‰�}�v���v�š���À���v���Z���š���&�Œ�]���•�������}�Œ�‰���À�}�Œ�u�š�Ž�Ž�X��
���]�š���}�v�����Œ�Á���Œ�‰���À�}�Œ�u�š���š���P���o�]�i�l���Œ�Ÿ�i����
�����Z�š���Œ��� � �v���À���v�����������o�]�v�������À�o���l�l���v���]�v��������
���µ�o�š�µ�µ�Œ�Z�]�•�š�}�Œ�]�����À���v���&�Œ�]���•�o���v���X���W���Œ�Œ���P�������v��

�d�[���K�Z�W���W���Z�Z���'���X���<�}�‰���Œ�P�Œ���À�µ�Œ�����í�ó�õ�ï�X
���)�X�X���µ�]�š�W���s�������Œ�o���v���•�����'���Ì�]�P�š���v�U���v�����Œ���Z���š���o���À���v���P���š�����l���v�������}�}�Œ�����µ�o�š�Z�µ�]�•�����v���]�v���Z���š���l�}�‰���Œ���P�����Œ�����Z�š�����}�}�Œ���<�X�&�X�������v���}�Œ�‰�X���í�ó�õ�ï�X��

�,�]���•�o�µ�u���Ì�]�i�v���]�v�������Ì�������}�v�š���Æ�š���]�v�š���Œ���•�•���v�š����
���}�Œ�‰���v�X���/�v���í�ô�ï�î���Ì�]�i�v���Ì�������o���À���Œ�•���Z�]�o�o���v���W

Parrega in 1832
Parrega bestaat in 1832 uit twee buurt-
�i���•�W�������v���š���Œ�‰���~�}�(���l���Œ�l�r�•���µ�µ�Œ�š�����v�������v��
�Á���š���Œ���µ�µ�Œ�š�������v���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š�X
�K�‰���������l�����Œ�š���Ì�]�i�v���š���À���v�•�����v�l���o�����À���Œ�•�‰�Œ���]����
�o�]�P�P���v���������}���Œ�����Œ�]�i���v���Ì�]���Z�š�������Œ�X�����������µ�µ�Œ�š-
�i���•���Ì�]�i�v�����}�u�‰�����š�X���/�v���������Ì�µ�]�����o�]�i�l�����Œ�]���Z�Ÿ�v�P��
�}�v�•�š�����š�����o�����v�]�P�����o�]�v�š�À�}�Œ�u�]�v�P�X��
�������l���Œ�l���µ�µ�Œ�š���}�u�À���š���v�����•�š���������l���Œ�l�������v��
�•���Z�}�}�o�����v���‰���•�š�}�Œ�]���X�����Œ���Á�}�v���v���u�����Œ�����Œ����
landbouwers, hetgeen duidt op een 
���P�Œ���Œ�]�•���Z�������]�v���]�v�P�U���u�����Œ�����Œ���•�š�����v���š���À���v�•��
�����v���•�o���P���Œ�U���Ÿ�u�u���Œ�u���v�����v���•���Z�}���v�u���l���Œ��
in de kadastrale gegevens.
���Œ���o�]�P�P���v���u�}���•�š�µ�]�v���v���Œ�}�v�����������š���Œ�‰���µ�µ�Œ�š�X
Diverse woningen hebben een 
���}�}�u�P�����Œ���X���������l���Œ�l���µ�µ�Œ�š���]�•���À�]���������v��
�Á���š���Œ�o�}�}�‰���À���Œ���}�v�����v���u���š��������
�W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ�X���������l�������•�š�Œ���o�����P��-
gevens uit 1832 zeggen helaas weinig 
over het karakter van Parrega als 
vissersdorp, waar in de overlevering wel 
sprake van is. 
Er is een oude tekening bewaard 

�P�����o���À���v���Z�W���Œ�Œ���P���������v�������v���u�����Œ�[���Á�����Œ��
�À�]�•�v���©���v���}�‰���������À�}�}�Œ�P�Œ�}�v�����Ì�]�i�v���P���‰�o�����š�•�š��
(zie hoofdstuk Dorps -DNA Parrega). Een 
andere herinnering hieraan is het wapen 
�À���v���Z���š�����}�Œ�‰���u���š�����Œ�]�����À�]�•�•���v���~���}�©���v) 
erop afgebeeld. 

Hieslum in 1832
�,�]���•�o�µ�u���Z�����L���]�v���í�ô�ï�î�������v�����P�Œ���Œ�]�•���Z����
signatuur. Er is een zeer pril begin van 
���µ�µ�Œ�š�À�}�Œ�u�]�v�P���š�����Ì�]���v�����]�i���������l���Œ�l�U��������
�����Œ�•�š�������}�v�š�}�µ�Œ���v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X��
�Z�}�v���}�u���,�]���•�o�µ�u���o�]�P�P���v���u�����Œ�����Œ����
���}���Œ�����Œ�]�i���v�����v���l�o���]�v�������}���Œ�����Œ�]�i���o�µ�•�š���Œ�•�X

�Ž�Ž�•�����Œ�}�v�W��
���š�o���•���&�Œ�]���•�������}�Œ�‰���v�����v���•�š�������v���~�‰�Œ�}�À�]�v���]����
�&�Œ�Ç�•�o���v���]�•�u�X���Z�h�'���<���v�v�]�•�����v�š�Œ�µ�u���>���v���•���Z���‰�U���î�ì�í�í��
�~�v�}�P���v�]���š���P���‰�µ���o�]�������Œ���•�����v��
�u���•�š���Œ�•���Œ�]�‰�Ÿ�����o���v���•���Z���‰�•�P���•���Z�]�������v�]�•��
�/�X�����Z�µ�Œ�Ç�o�}�À���U���<���v�v�]�•�����v�š�Œ�µ�u���>���v���•���Z���‰�U���î�ì�í�î�X��

17



�����������������
�����������
��
��������
�����������������	�
�����
���������
��
�������������
��������������

�����������������
�����������
��
��������
�����������������	�
�����
���������
��
�������������
��������������

Legenda: 

 silhouetbepalend gebouw 

 beeldbepalend gebouw 

 karakteristieke linten of buurten 

 singels en lanen 

 erf   

 groen (terp, erf, veld, kerkhof etc.) 

 water  

 voormalig water 

 aanlegplaatsen  

 infrastructuur (weg, plein, pad etc.) 

 dijken  

 voorzieningen 

 bedrijven / winkels 

 uitzicht, doorzicht of aanzicht 

 

�,���š�����}�Œ�‰�•�r���E�����P�����L���������µ�v�]���l�����l���v�u���Œ�l���v�U�����]�����������]�����v�Ÿ�š���]�š�������‰���o���v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X��
�,���š���P�����š���}�u���������À�}�}�Œ���W���Œ�Œ���P�����š�Ç�‰�]�•���Z�����������}�µ�Á�]�v�P�•�l���v�u���Œ�l���v�U���l�o���µ�Œ�U���u���š���Œ�]�����o�U���P�Œ�}���v�U���Á���š���Œ�U��
�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�µ�Œ�����v���À�]�•�µ���o�������•�‰�����š���v�X�������������Á�}�v���Œ�•���Z���������v���Z���š�����}�Œ�‰�•�r���E�����]�v���l�����Œ�š���P�����Œ�����Z�š�U�����}�}�Œ��
�]�v���Á�}�}�Œ�������v���������o�������v�š�Á�}�}�Œ�����š�����P���À���v���}�‰���������À�Œ�����P�W���t���o�l�����}�v�����Œ�����o���v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰���Ì�]�i�v����
�l���v�u���Œ�l���v���U���•�]�o�Z�}�µ���š�����‰���o���v�����~�À���v���À���Œ���(���l���v�u���Œ�l���v�����À�}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�•�•�]�o�Z�}�µ���š�U���Ì�}���o�•���������l���Œ�l�•�U��
�������o�������‰���o���v�����~�����v���P�����}�µ�Á���}�(���‰�o���l���]�v���Z���š�����}�Œ�‰�U���Á�����Œ�����v���i�����Z���š�����}�Œ�‰���Z���Œ�l���v�š�•�U���š�Ç�‰�]�•���Z�����v��
�l���Œ���l�š���Œ�]�•�Ÿ���l�M�����]�š���l�µ�v�v���v���Ì�]���Z�š�����Œ�������v���}�v�Ì�]���Z�š�������Œ���P���Á�}�Œ�����v�����o���u���v�š���v���Ì�]�i�v���~�Ì�}���o�•�����������Œ�}�}�P-
�P���u�����l�š�����u���Œ���v�•�U�����]�����}�v�o�}�•�u���l���o�]�i�l���À���Œ���}�v�����v���Ì�]�i�v�������v���Z���š���À���Œ�Z�����o�U���������}�v�š�•�š�����v�•�P���•���Z�]�������v�]�•��
���v���������]�����v�Ÿ�š���]�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X����
�<���v�u���Œ�l���v���������o���u���v�š���v���l�µ�v�v���v�������v�š�Œ���l�l���o�]�i�l�����v���u�]�v�����Œ�������v�š�Œ���l�l���o�]�i�l���Ì�]�i�v�X���,���š�����}�Œ�‰�•�r���E����
�����•�š�����š���v�]���š�����o�o�����v���µ�]�š���l�Á���o�]�š���]�š���v�X�������v���À�}�}�Œ�������o���W���W���Œ�Œ���P�����]�•���P�����}�µ�Á�����u���š���������À�}�}�Œ�l���v�š���v�����Œ��������
�t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š�X���,���š�����}�Œ�‰���]�•���u���š�������������Z�š���Œ�l���v�š���P���Œ�]���Z�š���}�‰���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���E�ï�ñ�õ�X�����]�š���]�•��
�À�]�•�µ�����o���u�]�v�����Œ�������v�š�Œ���l�l���o�]�i�l�U���Z���š���]�•�������Z�š���Œ���Á���o���l���v�u���Œ�l���v�����À�}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�X
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dorps-DNA 
Parrega

De kleur van Parrega
De oudste bebouwing van Parrega is op 
en rond de terp gerealiseerd. De terp en 
�������Œ�}�‰�P���o���P���v���l���Œ�l���À���v���}�u�•�š�Œ�����l�•���í�ï�ì�ì��
�À�}�Œ�u���v���u���š���������l���Œ�l���µ�µ�Œ�š�U���������Á���š���Œ-
buurt en de brug de kern van het dorp. 

In de nabijheid van de terp en de 
�t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š���]�•���������������}�µ�Á�]�v�P��
���}�u�‰�����š���Œ�X���,���š�������š�Œ���L���u���š���v���u�����Á�}�}�v-
�Z�µ�]�Ì���v���~�����Œ�����Œ�����o���}�(���v�]���š���]�v�����}�u���]�v���Ÿ����
�u���š���������Œ�]�i�À�]�P�Z���]���•�����v���•���Z�µ�Œ���v�X���<���v�u���Œ�l-
���v�����]�•���Z���š���}�v�����Œ�•���Z���]�����š�µ�•�•���v���������u�����Œ��
�Œ���‰�Œ���•���v�š���Ÿ���(���P���o���P���v���‰���v�����v�l�(�µ�v���Ÿ���•��
en de eenvoudiger 
�Á�}�}�v�Z�µ�]�•�������}�µ�Á�]�v�P�X���������P�����}�µ�Á���v���u���š��
�����v�����]�i�Ì�}�v�����Œ�����(�µ�v���Ÿ���U���Ì�}���o�•���Z���š���l���Œ�l�P��-

Wat maakt Parrega uniek?

Tijdens de werksessies hebben de 
bewoners van Parrega en Hieslum 
aangegeven wat zij de unieke 
eigenschappen vinden van Parrega. 
Het gaat om de kenmerken die het 
dorp uniek maken.
�������š���l���v�]�v�P�����v���������š���l�•�š���À���©���v���Z���š��
dorps-DNA samen en zijn aangevuld 
�u���š���]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�����µ�]�š�����]�À���Œ�•����
historische en actuele bronnen.
Het dorps-DNA bestaat uit de kleur 
van Parrega, het water, het groen, 
de infrastructuur en de visuele 
aspecten.

���}�µ�Á�U���������‰���•�š�}�Œ�]���U���������}�µ�������•���Z�}�}�o�����v��������
�Œ�]�i�l���Œ�������}�Œ�‰�•�À�]�o�o���[�•���o�]�P�P���v���Œ�}�Ç���o���Œ���]�v���Z���š��
���}�Œ�‰�U�������v�l�Ì�]�i���P�Œ�}�š���Œ�����š�µ�]�v���v�X���•�������l���v�v���v��
daarnaast vaak een tweede vedieping 
�}�(���À�}�o�µ�u�]�v���µ�Ì�����l���‰�X���•�����Ì�]�i�v�����}�À���v���]���v��
�Œ�]�i�l���Œ���À�}�Œ�u�P���P���À���v�X���K�‰���u�����Œ�����Œ�����}�µ������
���v�•�]���Z�š�l�����Œ�š���v���~�Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o�•���]�•���Ì���o�(�•��
�•�‰�Œ���l�����À���v�������v���Z�Z���v�š���v�]���Œ�•���µ�µ�Œ�š�[�������v��������
Horstweg.

De dorpskern bestaat overwegend uit 
�����v���š�Œ�����]�Ÿ�}�v�����o�����u�������Z�š���o�]�i�l����
���Œ���Z�]�š�����š�µ�µ�Œ���µ�]�š���������í�õ���������µ�Á�X���������‰���v�����v��
�����•�š�����v���À�}�}�Œ�v���u���o�]�i�l���µ�]�š��� � �v�����}�µ�Á�o�����P��
�u���š���l���‰�X���������������}�µ�Á�]�v�P���]�•���P���•�o�}�š���v�����v��
�•�š�����š�����]���Z�š���}�‰���������Á���P�X���E�����Œ���������Œ���v�����v��
�š�}�����v�����u�š���������À���Œ���]���Z�Ÿ�v�P�����(�X
�/�v���]�����v�š�����o���l�}�u���v�����v�����Œ�������}�µ�Á�•�Ÿ�i�o���v��
�}�(���l���v�u���Œ�l���v���À���v�����}�µ�Á�•�Ÿ�i�o���v���À�}�}�Œ�X��
Gedurende de jaren zijn bij veel pan-
�����v���À���Œ���v�����Œ�]�v�P���v�������v�P�����Œ�����Z�š�X�������Ì����
ontwikkeling gaat nog steeds door. 
 
Als geheel is de bebouwing van Parrega 
�•�}�����Œ���u���š���]�v���������}�µ�����Œ���������o���v���À���v���Z���š��
���}�Œ�‰���u�����Œ�������v�������Z�š���À�}�}�Œ�������š���]�o�o���Œ�]�v�P�X��
De bebouwing laat zowel rode als gele 
en bruine bakstenen zien en afwisselend 
zwarte en rode pannendaken. 
�h�]�š�Ì�}�v�����Œ�]�v�P���À�}�Œ�u���v���������Á�}�v�]�v�P���v���u���š��
�Á�]�©�����P���À���o���Œ�}�v�������������Œ�µ�P�����v�������v���������À�����Œ�š�X��
Deze geven de dorpskern een 
�•�Ç�u�‰���š�Z�]���l�����v���(�Œ�]�•�����]�P���v���P���Ì�]���Z�š�X��
De woonbebouwing wordt her en der 
���(�P���Á�]�•�•���o�������}�}�Œ���•���Z�µ�Œ���v���]�v�������l�•�š�����v�����v��
hout. 
���Œ���Ì�]�i�v�������v�������v�š���o���Á�}�v�]�v�P���v���u���š�����]�i�Ì�}�v-
dere geveldetaillering, houten afwerkin-
gen en bijzondere kajuiten. 
Enkele oude boerderijen staan in en aan 
de rand van het dorp en zijn 
�l���Œ���l�š���Œ�]�•�Ÿ���l�������o�]�l�À���v�P���Œ�•�X�������v���������Ì�µ�]��-
�l���v�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰���o�]�P�š�������v���u�}�v�µ�u���v�š���o����
�l�}�‰�r�Z���o�•�r�Œ�}�u�‰���}���Œ�����Œ�]�i�������v���������À�����Œ�š�U��
�����v���À���v���������Á���]�v�]�P�����l�}�‰�r�Z���o�•�r�Œ�}�u�‰���}���Œ��-
erijen in deze streek.
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�K�v�Ì�]���Z�š�������Œ���P���Á�}�Œ�����v���P�����}�µ�Á�������š���}�v�o�}�•�u���l���o�]�i�l���À���Œ���}�v�����v���]�•���u���š���Z���š���À���Œ�Z�����o���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X��

�������Z���v�š���v�]���Œ�•���µ�µ�Œ�š���À���v���W���Œ�Œ���P���X�����������]���‰�����À�}�}�Œ�š�µ�]�v���v�����v���P�Œ�}���v�•�š�Œ�}�}�l���P���À���v���~�v�}�P�����o�Ÿ�i���•�����o�o�µ�Œ���X



kerk
De terp en daaropgelegen kerk van 
omstreeks 1300 vormen met het terpbuurtje 
en de brug de kern van het dorp. De kerk 
�Z�����L�������v���Œ�}���µ�µ�•�š�����š�}�Œ���v���u���š���Ì�������o�����l�U��
herkenbaar vanaf ver en bepalend voor het  
dorpssilhouet.

pastorie
Een sobere, kloeke pastorie, die mede dankzij verhoogde ligging en de diepe voortuin de 
dorpskern verrijkt.

boerderijen
Stelpboerderijen en een monumnetale kop-hals-romp boerderij staan verspreid  in, rond en 
aan de rand van het dorp. Op de foto de -voor deze streek- unieke kop-hals-romp boerderij.

herberg de Harmonie
De voormalige dorpsherberg is een 
monument. 
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dorpsvilla’s
Meerdere villa’s sieren het dorp. het zijn 
bescheiden woningen, vaak met kajuiten 
en uitbouwen. Daarnaast zie je enige 
detaillering bijvoorbeeld van voordeuren, 
rond de gevelopeningen en kajuiten.
De meeste dorpsvilla’s hebben een (diepere) 
voortuin.

arbeiders- en middenstands-
woningen
In de kerkbuurt, langs de vaart en de 
Horstweg staan meerdere arbeiders- en 
middenstandswoningen. Het zijn beschei-
den woningen, van een tot anderhalve laag, 
die samen de straten en het pleintje een 
�l���Œ���l�š���Œ�]�•�Ÿ���l���������o�����P���À���v�X

schuren
Er staan meerdere schuren in het dorp, soms van baksteen, vaak met houten geveldelen.
Op de foto’s enkele voorbeelden.

lokaal en schoolgebouw
�W���Œ�Œ���P�����l���v�š���P�����}�µ�Á���v���u���š�������v�������µ�����Ÿ���(�µ�v���Ÿ���U�������v�������v���������À�����Œ�š�����v��
een aan de Horstweg. Op de foto het voormalig hervormde lokaal van 
Parrega. Dit gebouw springt in het oog bij de brug.
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�������Z�l�o���µ�Œ���À���v���W���Œ�Œ���P���[���u�����l�š���������o���µ�]�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�•�r���E���X���Z���š���P�����š���}�u���������P�����}�µ�Á�š�Ç�‰���•�U��
�������}�µ�Á�]�v�P�•�l�o���µ�Œ���v�U���r�u���š���Œ�]���o���v�����v���r�����š���]�o�•�U�����]�����Z���š���������o���������‰���o���v���À���v���W���Œ�Œ���P���X���K�‰���������(�}�š�}�[�•��
�P�����}�µ�Á�š�Ç�‰���•�U�����]�����������Z�<�o���µ�Œ���À���v���W���Œ�Œ���P���������‰���o���v�[�X

De kleur van Parrega - gebouwtypologie
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kerkbuurt
De terp en daaropgelegen kerk van 
omstreeks 1300 vormen met het terpbuurtje 
en de brug de kern van het dorp. De buurt is 
compact, er is een bescheiden plein.

�Á�]�©�����P���À���o�•
Het dorp bestaat voornamlijk uit bebouwing met gele en rode gebakken gevelstenen. 
�h�]�š�Ì�}�v�����Œ�]�v�P���Z�]���Œ�}�‰���À�}�Œ�u���v���������Á�]�©�����P���À���o�•���v�����]�i���Z���š���Á���š���Œ�����v�����������Œ�µ�P�X�������Ì�����P���À���v���W���Œ�Œ���P����
een frisse uitstraling.

Groene oevers
�������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š���Z�����L���P�Œ�}���v�����}���À���Œ�•�X���'�Œ���•�}���À���Œ�•��in het dorp, met hier en 
daar bomen en hagen rond de erven.  In het buitengebied oevers met riet.

dorpsentrees
De dorpsentrees van Parrega zijn nuchter en 
�(�µ�v���Ÿ�}�v�����o�X�������v�l�Ì�]�i�����������}�Œ�‰�•�À���Œ�v�]���µ�Á�]�v�P���]�•��
er hier en daar groen toegevoegd. Bedrijven 
bepalen aan de noord en oostzijde het 
beeld. 

22



vaartbuurt
Het lint langs de Workumer trekvaart is typisch voor Parrega. De bebouwing is 
�P���Œ�]���Z�š���}�‰���������À�����Œ�š�X���E�����]�i���������À�����Œ�š���Z�����L���������š�Œ���l�À�����Œ�š���l�������•�X

brug
De brug is het middelpunt van het dorp.  

De kleur van Parrega - straatbeeld
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�������Z�l�o���µ�Œ���À���v���W���Œ�Œ���P���[���u�����l�š���������o���µ�]�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�•�r���E���X���Z���š���P�����š���}�u���������P�����}�µ�Á�š�Ç�‰���•�U��
�������}�µ�Á�]�v�P�•�l�o���µ�Œ���v�U���r�u���š���Œ�]���o���v�����v���r�����š���]�o�•�U�����]�����Z���š���•�š�Œ�����š�������o���������‰���o���v���À���v���W���Œ�Œ���P���X���K�‰��������
�(�}�š�}�[�•���P�����}�µ�Á�š�Ç�‰���•�U�����]�����������Z�<�o���µ�Œ���À���v���W���Œ�Œ���P���������‰���o���v�[�X

boerderijen en groene erven
Stelpboerderijen en een monumnetale kop-hals-romp boerderij staan verspreid  in, 
rond en aan de rand van het dorp. Op de foto de beeldbepalende boerderij met 
groen erf in de bocht van de Workumer trekvaart.



�������Á�}�}�v�������}�µ�Á�]�v�P���Á�}�Œ���š�����(�P���Á�]�•�•���o�������}�}�Œ���•���Z�µ�Œ���v���]�v�������l�•�š�����v�����v���Z�}�µ�š�X�������š�µ�u���}�v�����l���v���X���������o���W���Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o

�������l���Œ�l���µ�µ�Œ�š���À���v���W���Œ�Œ���P�����Œ�}�v�����������}�}�•�‰�Œ�}�v�l���o�]�i�l�����š���Œ�‰�X�������š�µ�u���}�v�����l���v���X���������o���W���Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o

�Z�W���Œ�Œ���P���U���o���P�P���v�����������v���������D�����Œ�[�X�������š�µ�u���}�v�����l���v���X���������o���W���Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o
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�W���Œ�Œ���P�����Z�����L�������v���•�š���Œ�l�����Œ���o���Ÿ�����u���š���Á��-
�š���Œ�U�����]�����������o�•���}�v�Ì�]���Z�š�������Œ���]�•���P���Á�}�Œ�����v�X��
�����Ì�����Œ���o���Ÿ�����Z�������]�v���������o�}�}�‰���À���v�������������µ-
�Á���v���À���Œ�•���Z�]�o�o���v�������À�}�Œ�u���v�X���W���Œ�Œ���P�����o���P��
�o���v�P�����Ÿ�i�����š�µ�•�•���v���š�Á�������Á���š���Œ���v�W���������/�������v��
�������W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ�X���d�}�š���������Ì���À���v�Ÿ���v������
eeuw lag liep de Ie, een natuurlijke 
waterloop, ten oosten langs Parrega. In 
�í�ò�ì�õ���]�•���������/�����P���l���v���o�]�•�����Œ���X���•�}���}�v�š-
stond de trekvaart tussen Bolsward en 
�t�}�Œ�l�µ�u�X��
�������W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ���o���P���š���v���Á���•�š���v��
�À���v���W���Œ�Œ���P���X�����]�š���u�����Œ���•�š�}�v�����]�v���À���Œ���]�v��-
�]�v�P���u���š���Z���š���t�}�Œ�l�µ�u���Œ�u�����Œ�����v���Z���š��
�D���l�l�µ�u���Œ�u�����Œ�X���s�]�•�•���Œ�]�i���Á���•���À�}�o�P���v�•��
overlevering toen een belangrijke bron 
�À���v���]�v�l�}�u�•�š���v�X��
�K�u�•�š�Œ�����l�•���í�ô�ñ�ì���Á���Œ���������v���À���Œ�Ì�}���l���š�}�š��
���Œ�}�}�P�u���o�]�v�P���À���v���Z���š���W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ��
�]�v�P�����]���v���X���,�]���Œ���o���P���Á�����Œ�•���Z�]�i�v�o�]�i�l��������
�}�‰�l�}�u�•�š���À���v���������À�����š�����o�š�������v���š���v���P�Œ�}�v��-
�•�o���P�X�����Œ���Á���Œ�����u���š�����������Œ�}�}�P�u���l�]�v�P���ï�î�ì��
HA landbouwgrond gewonnen. In 1874 
�Z�����L���������l�Œ�}�}�v�����������}�v�����•�•�]�����À���Œ�o�����v����
voor drooglegging. Dit betekende in 
�í�ô�ó�õ���Z���š�����]�v�������À�}�}�Œ���Z���š���t�}�Œ�l�µ�u���Œ�r�����v��
�W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ�X���������‰�}�o�����Œ���]�•���v�}�P�����o�Ÿ�i����
�P�}�������š�����Z���Œ�l���v�v���v�������v���������Œ���P���o�u���Ÿ�P����
���o�}�l�À���Œ�l���À���o�]�v�P�����v���������Œ�����Z�š�����Á���P���v�X���,���š��
inwonertal steeg vervolgens. 
�������À�����Œ�š���Z�����������Œ�����Œ�������v���Z���v�����o�•�(�µ�v���Ÿ���X��

�K�v�����Œ�š�µ�•�•���v���Z�����L���������À�����Œ�š�������v��
�����o���v�P�Œ�]�i�l�����(�µ�v���Ÿ�����À�}�}�Œ���Z���š���š�}���Œ�]�•�u�������v��
�������‰�o���Ì�]���Œ�À�����Œ�š�X�����]�š���u�����l�š�����������Œ�µ�P���À�}�}�Œ���o��
�Ì�}�u���Œ�•���Z���š���v���š�µ�µ�Œ�o�]�i�l�����u�]�������o�‰�µ�v�š���À���v��
�Z���š�����}�Œ�‰�X���Z�}�v���}�u�����������Œ�µ�P���•�š�����š���������}�µ-
dere bebouwing van het dorp. 
�•�}�u���Œ�•�����v���Z�•���Á�]�v�š���Œ�•���u�����l�š���������t�}�Œ-
�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š���������o���µ�]�š���À���v�����������o�(�•�š����-
���v�Œ�}�µ�š���U�����]�������o�l���i�����Œ���}�‰���À���o�����u���v�]���Œ���v��
wordt afgelegd. 
�������t�}�Œ�l�µ�u���Œ�š�Œ���l�À�����Œ�š���Z�����L�������v���Ì�]�i�š���l��
���]�������}�}�Œ�o�}�‰�š���š�}�š�����]�i���Z���š���u�µ�o�Ÿ�(�µ�v���Ÿ�}�v���o����
�����v�š�Œ�µ�u���������'�����Œ�Z�]�v�P�X�����Œ���Ì�]�i�v���Z�]���Œ���~�v�}�P�•��
�P�����v�������v�o���P�‰�o�����š�•���v���À�}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�X���K�}�l��
is er (nog) geen boothelling.
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�s�]�•�o�}�����v�U���P���À�}�v�����v�������Z�š���Œ���������l���Œ�l���À���v���W���Œ�Œ���P���X

�W���Œ�Œ���P���U���u���š�������v���������Ì�µ�]���Ì�]�i�������À���v���Z���š�����}�Œ�‰���������Ì�]�i�š���l���t�}�Œ�l�µ�u���Œ�š�Œ���l�À�����Œ�š�X

�W���Œ�Œ���P���U���������š�Œ���l�À�����Œ�š���Œ�]���Z�Ÿ�v�P�����}�o�•�Á���Œ�����u���š�����������Œ�µ�P���}�‰�������������Z�š���Œ�P�Œ�}�v���X



�<�����Œ�š���µ�]�š�����������š�o���•���À���v���t�}�v�•���Œ���������o�U���^���Z�}�š���v�µ�•���í�ó�í�ô�U���d�Œ���•�}���Œ

�<�����Œ�š���µ�]�š�����������š�o���•�������l�Z�}�+�U���í�ô�ð�õ�r�í�ô�ñ�õ
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�<�����Œ�š���À���v���}�v�����l���v���������Œ�}�v�U���P���À�}�v�����v���}�‰���Á�Á�Á�X���o�š���i�������X���}�u

�h�]�š�•�v���������À���v���������l�����Œ�š���µ�]�š�����������š�o���•���À���v��
�t�}�v�•���Œ���������o�U���^���Z�}�š���v�µ�•���í�ó�í�ô�U���d�Œ���•�}���Œ
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�o�]�v�l�•�W���d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�����l�����Œ�š���î�ì�ì�ð�U���l�������•�š���Œ
�Œ�����Z�š�•�W���d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�����l�����Œ�š���í�õ�ï�ì�U���l�������•�š���Œ



�������,�}�Œ�•�š�Á���P���~�À�Œ�}���P���Œ���Z���v�š���v�]���Œ�•���µ�µ�Œ�š�•
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�,���š���•�‰�}�Œ�š�À���o���l�������]�i�•�������v���]�v�P���•�o�}�š���v�����}�}�Œ���������,�}�Œ�•�š�Á���P�����v���������t���µ�����Œ�š�•�š�Œ�i�]�©���X���&�}�š�}�W���W�X���W�}���o�•�š�Œ��

�������.���š�•�š�µ�v�v���o���}�v�����Œ���������E�ï�ñ�õ�X���>�]�v�l�•���������š�Œ���‰��
naar de bushalte

Jeugdhonk Ús Jister tevens ijsbaan onderko-
men



Groen 
�W���Œ�Œ���P�����Z���������v���Z�����L�������v���P�Œ�}���v�������}�Œ�‰�•�l-
ern.Met groene tuinen rond de kerkterp 
���v���o���v�P�•���������,�}�Œ�•�š�Á���P�X���D���š���P�Œ�}�š�������}�u���v��
in de voortuinen van de grotere erven en 
tuinen. De verspreid liggende boerener-
ven zijn van oudsher royaal voorzien van 
���Œ�)���‰�o���v�Ÿ�v�P�����v�����}�u���v�X����
�d�}���v���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ�À�����Œ�š�����o�•���š�Œ���l�À�����Œ�š��
���]���v�•�š�������������•�š�}�v�����v�����Œ���P�����v�����}�u���v��
langs het water. Wel had de vaart groene 
oevers, behalve nabij de brug, waar een 
�l���������Œ�µ�]�u�š�������}�}�������v�����]�����š���À�}�}�Œ���o�������v��
en lossen. Later werden er iepen langs 
�������À�����Œ�š�������v�P���‰�o���v�š���~�Ì�]�������v�]�•���Z�š�l�����Œ�š�•�X��
De iepen zijn ondertussen grotendeels 
verwijderd. Hier en daar staat nog een 
iele rij als herinnering. 

Bij de uitbreidingen van het dorp is 
�Œ�}�v�����������]�i�•�������v���P�����}�µ�Á���X���Z�}�v���}�u��������
�]�i�•�������v���o�]�P�P���v���Á�}�v�]�v�P���v�U���������•���Z�}�}�o�U��������
sporthal en het jeugdhonk. De ijsbaan 
�(�µ�v���Ÿ�}�v�����Œ�š���Z�•���Ì�}�u���Œ�•�����o�•���•�‰�}�Œ�š�À���o���X��
�,�}�P�����‰�}�‰�µ�o�]���Œ���v���u���Œ�l���Œ���v���Z���š���À���o�������o��
�À���v���À���Œ�X�������Ì�������}�u���v���Ì�]�i�v���Á�����Œ�•���Z�]�i�v�o�]�i�l��
���]�v�v���v�����(�Ì�]���v�����Œ�����Ÿ�i���������v���À���Œ�À���v�P�]�v�P��
toe. Herplant is hierbij belangrijk. Er 

�>�]�v�l�•�����}�Œ�‰�•�Z�µ�]�•�l�•�‰�}�Œ�š�Z���o���������'�����Œ�Z�]�v�P�����v���Œ�����Z�š�•�����������Z�Œ�]�•�š���o�]�i�l���������•�]�•�•���Z�}�}�o���������W�������Á�]�Ì���Œ�X���&�}�š�}�W�����X���Z�]���u���Œ�•�u��

�������d�Œ���l�Á���P���]�•���u�����Œ�u���o���v���}�‰�v�]���µ�Á�������•�š�Œ�����š�X�����}�}�Œ�����š���Z�]���Œ���]�i�����o�l�����l�����Œ���v�]���µ�Á���������•�š�Œ���Ÿ�v�P���Á�}�Œ���š���š�}���P���À�}���P�����]�•���������Á���P�����Œ�������Œ��
���v���Z�}�P���Œ���P���Á�}�Œ�����v�X���&�}�š�}�W�����X���Z�]���u���Œ�•�u��

�Ì�]�i�v�����v�l���o�����u���Œ�l���v�š�����~�À�}�}�Œ�•�š�µ�]�v���v�X�������Ì����
�À���Œ�Œ�]�i�l���v���Z���š���������o���X�����������}�u���v�U���š�µ�]�v���v��
en de groene dorpsweide en de daaraan 
gelegen voorzieningen versterken de 
���]�P���v���]�����v�Ÿ�š���]�š�����v�����}�Z���•�]�����À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X

Paden en wegen
Anders dan bij veel andere terpdorpen 
�]�•���P�����v�����}�v�����v�š�Œ�]�•���Z�����}�Œ�‰���Œ�}�v�����������š���Œ�‰��
ontstaan. Het is het water geweest van 
�������/�������v���o���š���Œ���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���d�Œ���l�À�����Œ�š��
���]�������������}�Œ�‰�•�•�š�Œ�µ���š�µ�µ�Œ���]�•���P�����v�������‰���o���v�X��
�������������}�µ�Á�]�v�P���}�v�š�Á�]�l�l���o�������Ì�]���Z���o���v�P�•��
het jaagpad dat langs de westoever van 
de Trekvaart liep. Langs de vaart liggen 
�v�}�P���u�����Œ�����Œ�������}���v�š�Œ���‰�‰���v�U���}�}�l���Á���o��
bjinstappen of stalten. Deze zijn bewaard 
gebleven. De stalten zouden gerestau-
reerd/vervangen worden in het kader 
�À���v���Z���š���Z�&�Œ�]���•�����u���Œ���v���‰�Œ�}�i�����š�[�U�����]�š���]�•��
(nog) niet gebeurd. De stalten zijn een 
�Œ�]�i�l�•�u�}�v�µ�u���v�š�X

De aanleg van de Horstweg is later 
�����v�o���]���]�v�P���P���Á�����•�š���}�u���À���v���(�����������Œ�µ�P��
�]�v���}�}�•�š���o�]�i�l�����Œ�]���Z�Ÿ�v�P���Z�µ�]�Ì���v���š�������}�µ�Á���v�X��
�������o���v�P�����d�Œ���l�Á���P���u���š���o�]�v�š�������}�µ�Á�]�v�P���]�•��
�v�µ���l���Œ���l�š���Œ�]�•�Ÿ���l���À�}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�����v���À�}�o�P�š��

�}�‰���•�Ç�u�‰���š�Z�]���l�����Á�]�i�Ì�������������µ�Œ�À���•���À���v��������
vaart. 
�������‰���•�š�}�Œ�]�����À�}�Œ�u�š���������µ�]�š�Ì�}�v�����Œ�]�v�P�����v���o�]�P�š��
�u���š���Z�����Œ�����]���‰�����À�}�}�Œ�š�µ�]�v���v�]���š���š���P���v��������
weg zoals de andere bebouwing. 
�K�v�����Œ�š�µ�•�•���v���]�•���������d�Œ���l�Á���P���u�����Œ�u���o���v��
opnieuw bestraat. Doordat hierbij elke 
�l�����Œ���v�]���µ�Á���������•�š�Œ���Ÿ�v�P���Á�}�Œ���š���š�}��-
gevoegd is de weg breder en hoger 
�P���Á�}�Œ�����v�����v���������À�����Œ�š���•�u���o�o���Œ�X
Mede dankzij de aanleg van 
�}�v�P���o�]�i�l�À�o�}���Œ�•�����l�Œ�µ�]�•�]�v�P���v���~�.���š�•�š�µ�v�v���o�•�•��
is er een nieuwe verbinding ontstaan 
�u���š���Z���š�����µ�]�š���v�P�����]�����������v���������}�À���Œ�Ì�]�i������
van de N359. Hierdoor zijn ook nieuwe 
�Á���v�����o�Œ�}�v���i���•���u�}�P���o�]�i�l�X���,���š�������v���}���������v��
�Á���v�����o�Œ�}�v���i���•�����o�]�i�L�������Z�š���Œ�������‰���Œ�l�š�X��
���Œ���Ì�]�i�v���u�����Œ���u�}�P���o�]�i�l�Z�������v���À�}�}�Œ��������
�.���š�•���Œ�X��
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�s���v���(���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P�����v���À���v�µ�]�š���Z���š���o���v���•���Z���‰���š���v���Á���•�š���v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰���]�•���������l���Œ�l�������v���u���Œ�l���v�š�������o�]�l�À���v�P���Œ�X��
�������o���W���Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o�U�����X���Z�]���u���Œ�•�u��

�������l�o���µ�Œ���À���v���W���Œ�Œ���P�����À���v�µ�]�š�������v���o�µ���Z�š�����o�o�}�v�U���(�}�š�}�W���>�X���Z�]���u���Œ�•�u��
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Dorpsaanzicht
�s���v���(���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P�����v���À���v�µ�]�š���Z���š��
�o���v���•���Z���‰���P���Ì�]���v���P�����L���������Œ�}���µ�µ�•�š����
�š�}�Œ���v���u���š���Ì�������o�����l���l���Œ�l���Z���š�����}�Œ�‰�������v��
�u���Œ�l���v�š���•�]�o�Z�}�µ���š�X���s���v�µ�]�š���Z���š���Ì�µ�]���}�}�•�š���v��
�l���v���������‰���•�•���v�š���Ì�]���Z���À�}�}�Œ�•�š���o�o���v�������š��
Parrega voorheen vanaf het water van 
�Z���š���W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ���Á���Œ���������v�������Œ���X��
�,���š�����}�Œ�‰���]�•�����}�}�Œ���������}�Œ�]�#�v�š���Ÿ�����}�‰��������
�À�����Œ�š���u���š�������������Z�š���Œ�l���v�š���v�����Œ��������
�‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���P���P�Œ�}���]���X��
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�����v�Ì�]���Z�š���W���Œ�Œ���P�����À���v���(���������}�À���Œ�Ì�]�i�������À���v���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���~�E�ï�ñ�õ�•�U���(�}�š�}�W���^�X���À���v�����•�•���v

�����v�Ì�]���Z�š���W���Œ�Œ���P�����À���v���(���Z���š���Ì�µ�]���Á���•�š���v���]�v���������i���Œ���v���À�]�i�L�]�P�U���������À�}�}�Œ�l���v�š���À���v���������l���Œ�l�š�}�Œ���Œ�v���•�š�����š��
�P���P���Œ�]���Z�š���}�‰���Z���š���À�}�}�Œ�u���o�]�P�����W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ���u�����Œ�X



 infrastructuur (weg, plein, pad etc.) 

Legenda: 

 silhouetbepalend gebouw 

 beeldbepalend gebouw 

 karakteristieke linten of buurten 

 singels en lanen 

 erf   

 groen (terp, erf, veld, kerkhof etc.) 

 water  

 voormalig water 

 aanlegplaatsen  

 infrastructuur (weg, plein, pad etc.) 

 spoor 

 locatie voormalig  
 spoorwachtershuis 

 dijken   

 voorzieningen 

 bedrijven / winkels 

 uitzicht, doorzicht of aanzicht 

 

Idzerdaburen

Hieslum

de Tempelreed

Atzeburen

voormalige Hieslumer Ee

voormalige 
Horsa
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�,���š�����}�Œ�‰�•�r���E�����P�����L���������µ�v�]���l�����l���v�u���Œ�l���v�U�����]�����������]�����v�Ÿ�š���]�š�������‰���o���v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X��
�,���š���P�����š���}�u���������À�}�}�Œ���,�]���•�o�µ�u���š�Ç�‰�]�•���Z�����������}�µ�Á�]�v�P�•�l���v�u���Œ�l���v�U���l�o���µ�Œ�U���u���š���Œ�]�����o�U���P�Œ�}���v�U���Á���š���Œ�U��
�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�µ�Œ�����v���À�]�•�µ���o�������•�‰�����š���v�X�������������Á�}�v���Œ�•���Z���������v���Z���š�����}�Œ�‰�•�r���E�����]�v���l�����Œ�š���P�����Œ�����Z�š�U�����}�}�Œ��
�]�v���Á�}�}�Œ�������v���������o�������v�š�Á�}�}�Œ�����š�����P���À���v���}�‰���������À�Œ�����P�W���t���o�l�����}�v�����Œ�����o���v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰���Ì�]�i�v����
�l���v�u���Œ�l���v���U���•�]�o�Z�}�µ���š�����‰���o���v�����~�À���v���À���Œ���(���l���v�u���Œ�l���v�����À�}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�•�•�]�o�Z�}�µ���š�U���Ì�}���o�•���������l���Œ�l�•�U��
�������o�������‰���o���v�����~�����v���P�����}�µ�Á���}�(���‰�o���l���]�v���Z���š�����}�Œ�‰�U���Á�����Œ�����v���i�����Z���š�����}�Œ�‰���Z���Œ�l���v�š�•�U���š�Ç�‰�]�•���Z�����v��
�l���Œ���l�š���Œ�]�•�Ÿ���l�M�����]�š���l�µ�v�v���v���Ì�]���Z�š�����Œ�������v���}�v�Ì�]���Z�š�������Œ���P���Á�}�Œ�����v�����o���u���v�š���v���Ì�]�i�v���~�Ì�}���o�•�����������Œ�}�}�P��-
�u�����l�š�����u���Œ���v�•�U�����]�����}�v�o�}�•�u���l���o�]�i�l���À���Œ���}�v�����v���Ì�]�i�v�������v���Z���š���À���Œ�Z�����o�U���������}�v�š�•�š�����v�•�P���•���Z�]�������v�]�•�����v��
�������]�����v�Ÿ�š���]�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X����
�<���v�u���Œ�l���v���������o���u���v�š���v���l�µ�v�v���v�������v�š�Œ���l�l���o�]�i�l�����v���u�]�v�����Œ�������v�š�Œ���l�l���o�]�i�l���Ì�]�i�v�X���,���š�����}�Œ�‰�•�r���E����
�����•�š�����š���v�]���š�����o�o�����v���µ�]�š���l�Á���o�]�š���]�š���v�X�������v���À�}�}�Œ�������o���W���s�}�}�Œ�Z�����v���À���Œ���}�v���������v���À�����Œ�š���,�]���•�o�µ�u���u���š��
�������,�]���•�o�µ�u�u���Œ�������U���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š�U���W���Œ�Œ���P���U���������P�µ�u�����v���������K�µ�����P�����•�š���Œ�����Œ���l�l���v�X��������
�À�����Œ�š���o�]���‰�����}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�����v���o���v�P�•���������l���Œ�l�X���K�v�����Œ�š�µ�•�•���v���À�]�v���š���Z���š���À���Œ�À�}���Œ���‰�o�����š�•���}�À���Œ���������Á���P���]�v��
�‰�o�����š�•���À���v���}�À���Œ���Z���š���Á���š���Œ�����v���Z�����L���������À�����Œ�š���]�v���Z���š�����}�Œ�‰���‰�o�����š�•�P���u�����l�š���À�}�}�Œ�������v���‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•�X

Dorps-DNA Hieslum



dorps-DNA 
Hieslum

De kleur van Hieslum
�������������}�µ�Á�]�v�P���À���v���,�]���•�o�µ�u���o�]�P�š���������o�•��
�P�����o�µ�•�š���Œ�����Œ�}�v�����������l���Œ�l�U���������o�•���]�v��������
���P�Œ���Œ�]�•���Z�������µ�µ�Œ�š�i���•���/���Ì���Œ�������µ�}�Œ�Œ���v��
en Atzeburen. De overige bebouwing 
bestaat uit verspreid liggende boerderi-
jen. 
�,���š�����}�Œ�‰���Z�����L�������v�����P�Œ���Œ�•�]���Z�����•�]�P�v���š�µ�µ�Œ��
���v���l���v�š�������v�������v�À�}�µ���]�P�������Œ���Z�]�š�����š�µ�µ�Œ�X����

De kerk is een vervanging van de eerdere 
�l���Œ�l�����]�����Á�����Œ�•���Z�]�i�v�o�]�i�l���Œ�}�v�����í�ï�ì�ì���]�•��
�P�����}�µ�Á���X�����]�š���Á���•�������v���l���Œ�l���u���š���Ì��-
deldaktoren. De kerk hoorde in de late 
�D�]�������o�����µ�Á���v�������v���Z���š���^�š�X�r�K���µ�o�‰�Z�µ�•�r
klooster in Stavoren. De pastoors van 
�,�]���•�o�µ�u���Á���Œ�����v�����}�}�Œ�����]�š���l�o�}�}�•�š���Œ�•��
aangesteld. Deze kerk werd in 1874 
afgebroken. 
De huidige kerk is niet oud en niet 
�l���š�Z�}�o�]���l�X���•�����o�]�i�l�š���•�‰�Œ���l���v�����}�‰���������l���Œ�l��
�À���v���/���•���P���Z�µ�]�Ì�µ�u�X

�������}�µ���•�š�����������}�µ�Á�]�v�P���•�š���u�š���µ�]�š��������
�v���P���v�Ÿ���v�����������µ�Á�X�����]�š���Ì�]�i�v���À�����o���o���•�š���o-
pboerderijen, opgetrokken uit gele en 
bruine baksteen en rode pannendaken. 
Daarnaast is het kleurenpallet sober, 
veel rode en gele baksteen, rode en 
zwarte pannendaken en weinig orna-
�u���v�š���v���}�(�����]�i�Ì�}�v�����Œ����details. Niet alle 

Wat maakt Hieslum uniek?

Tijdens de werksessies hebben de 
bewoners van Parrega en Hieslum 
aangegeven wat zij de unieke 
eigenschappen vinden van Hieslum. 
Het gaat om de kenmerken die het 
dorp uniek maken.
�������š���l���v�]�v�P�����v���������š���l�•�š���À���©���v���Z���š��
dorps-DNA samen en zijn aangevuld 
�u���š���]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�����µ�]�š�����]�À���Œ�•�����Z�]�•�š�}�Œ�]-
sche en actuele bronnen.
Het dorps-DNA bestaat uit de kleur 
van Hieslum, het water, het groen, 
de infrastructuur en de visuele 
aspecten.

Op het Kerkhof bij de kerk in Hieslum liggen 
�]�v�������v���P���Ì���u���v�o�]�i�l���P�Œ���(���š�Á�������•�o�����Z�š�}�+���Œ�•���À���v��
�Z���š���'���u���v�������•�š�W���•���Œ�P�����v�š���~���]�Œ���'�v�Œ�X�•���:���u���•��
���µ�v�Ÿ�v�����v���•���Œ�P�����v�š���~���]�Œ���'�v�Œ�X�•���:�}�Z�v�����Z���Œ�o���•��
�K�Á���v�X
�K�‰���í�ï���u���]���í�õ�ð�ï���À���Œ�š�Œ�}�l���À���v���(���Z���&�r�����•�]�•��
�����Œ���v���Ç�U���������>���v�����•�š���Œ�������ñ�ô�õ���À���v���Z���š���E�}�X��
�õ���^�‹�µ�����Œ�}�v���Z���&�X���,���š���š�}���•�š���o���Á���Œ�������}�À���v��
�E�������Œ�o���v�����v�����Œ�P���•���Z�}�š���v�����}�}�Œ�������v�����µ�]�š�•����
�v�����Z�š�i���P���Œ�����v���•�š�}�Œ�©�����À���Œ�À�}�o�P���v�•���v�����Œ���]�v��������
���µ�µ�Œ�š���À���v���,�]���•�o�µ�u�X�����o�o�����Ì���À���v�������u���v�v�]�v�P�•-
leden kwamen om in de crash, twee van 
�Z���v���o�]�P�P���v�������P�Œ���À���v���}�‰�������Ì���������P�Œ�����(�‰�o�����š�•�X��
De andere vijf bemanningsleden zijn nooit 
�š���Œ�µ�P�P���À�}�v�����v�X���/�v���š�}�š�����o���P�]�v�P���v���Ÿ�i�����v�•�������Ì����
�u�]�•�•�]�����õ���š�}���•�š���o�o���v���À���Œ�o�}�Œ���v�X���������•�o�����Z�š�}�+���Œ�•��
�Á�}�Œ�����v���i�����Œ�o�]�i�l�•���}�‰���ð���u���]���Z���Œ���Œ�����Z�š�X

���}���Œ�����Œ�]�i���v���Ì�]�i�v���u�����Œ���]�v�P�����Œ�µ�]�l�����o�•��
���P�Œ���Œ�]�•���Z���������Œ�]�i�(�X���������(�µ�v���Ÿ���À���Œ���v�����Œ�]�v-
�P���v���P���À���v���Ì�}�Á���o���•�}���]�����o�������}�v�}�u�]�•���Z�����o�•��
���Œ���Z�]�š�����š�}�v�]�•���Z�������v���v�]���µ�Á�����]�u�‰�µ�o�•�������v��
het dorpsbeeld.

���Œ���o�]���‰�������v���À�����Œ�š�����}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�U���o���v�P�•���������š���Œ�‰�U�X���(�}�š�}�W���Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o��
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kerk
De terp en daaropgelegen kerk van omstreeks 1300 vormen met het terpbuurtje en de brug 

�������l���Œ�v���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X���������l���Œ�l���Z�����L�������v���Œ�}���µ�µ�•�š�����š�}�Œ���v���u���š���Ì�������o�����l�U���Z���Œ�l���v�������Œ���À���v���(���À���Œ�X��
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grote en kleine boerderijen
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Stelpboerderijen staan verspreid  in, rond en aan de rand van het dorp. Niet alle boerderijen zijn meer ingebruik als agrarisch bedrijf. De 

�(�µ�v���Ÿ���À���Œ���v�����Œ�]�v�P���v���P���À���v���Ì�}�Á���o���•�}���]�����o�������}�v�}�u�]�•���Z�����o�•�����Œ���Z�]�š�����š�}�v�]�•���Z�������v���v�]���µ�Á�����]�u�‰�µ�o�•�������v���Z���š�����}�Œ�‰�•�������o���X

arbeiders- of dorpswoningen
Oude en nieuwe dorpswoningen bepalen mee het beeld van Hieslum.

�������Z�l�o���µ�Œ���À���v���,�]���•�o�µ�u�[���u�����l�š���������o���µ�]�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰�•�r���E���X���Z���š���P�����š���}�u���������P�����}�µ�Á�š�Ç�‰���•�U��
�������}�µ�Á�]�v�P�•�l�o���µ�Œ���v�U���r�u���š���Œ�]���o���v�����v���r�����š���]�o�•�U�����]�����Z���š���������o���������‰���o���v���À���v���,�]���•�o�µ�u�X���K�‰���������(�}�š�}�[�•��
�P�����}�µ�Á�š�Ç�‰���•�U�����]�����������Z�<�o���µ�Œ���À���v���,�]���•�o�µ�u�������‰���o���v�[�X

De kleur van Hieslum - gebouwtypologie
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���}�Œ�‰�•�����v�Ì�]���Z�š���,�]���•�o�µ�u���}�u�•�š�Œ�����l�•���í�õ�ï�ì�U�������v���l�o���]�v���Œ�����}�Œ�‰���u���š���u�]�v�����Œ���P�Œ�}���v�U�����Œ�}�v�W�����X���Z�]���u���Œ�•�u���X

�,���š���Z�µ�]���]�P�������}�Œ�‰�•�����v�Ì�]���Z�š���,�]���•�o�µ�u���À���v�µ�]�š���Z���š���Á���•�š���v�U�������v���P�Œ�}���v���Œ�����}�Œ�‰�U���u���š���u�����Œ���������}�µ�Á�]�v�P�X���&�}�š�}�W�����X���Œ�]���u���Œ�•�u���X

�,���š���Z�µ�]���]�P�������}�Œ�‰�•�����v�Ì�]���Z�š���,�]���•�o�µ�u���À���v�µ�]�š���Z���š���Ì�µ�]���Á���•�š���v�X���&�}�š�}�W�����X���Z�]���u���Œ�•�u���X



Terpdorp in waterrijk gebied  
�t�]�����}�µ�������l�����Œ�š���v�������l�]�i�l�š�U���u���Œ�l�š�����o���•�v���o��
�����š�����Œ���À�}�}�Œ�Z�����v���u�����Œ���Á���š���Œ���Á���•�������v���v�µ�X��
�s���Œ�•���Z�]�o�o���v�������u���Œ���v�����v���‰�}���o���v���Œ�}�v���}�u��
�,�]���•�o�µ�u���Ì�]�i�v�����Œ�}�}�P�P���o���P���X���,���š���^���v�•�u�����Œ�U��
�������,�]���•�o�µ�u���Œ�������U���������,�}�Œ�•���U���Z�š���h�Ç�o���l����
�u�����Œ�����v���À���o�������v�����Œ�����P�Œ�}�š���Œ�������v���l�o���]�v���Œ����
�u���Œ���v�X���,�]���•�o�µ�u���o���P�����o�•��
�š���Œ�‰���}�Œ�‰���Z�}�}�P���š�µ�•�•���v���������u���Œ���v�����v��
plassen. Er liep een vaart door het dorp 
�~�Á�����Œ���v�µ���������‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•���o�]�P�š�•�X���•�����Z������
�����v�����]�Œ�����š�����À���Œ���]�v���]�v�P���u���š���Z���š���Á���š���Œ��
�À���v���������,�]���•�o�µ�u�u���Œ�������U�������v���u�����Œ�������š���À�]����
�Z���š���u�����Œ�š�i�����,�}�Œ�•�����]�v���À���Œ���]�v���]�v�P���•�š�}�v����
�u���š���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���š�Œ���l�À�����Œ�š�X���Z�]���Z�Ÿ�v�P��
het Noorden had het dorp een verbind-
�]�v�P�•�À�����Œ�š���v�����Œ���������K�µ�����P�����•�š���Œ�����Œ���l�l���v�X

���������µ�µ�Œ�š�•���Z���‰�‰���v�����v���������u�����•�š�������}���Œ���v-
erven hadden hun eigen waterverbindin-
gen via het vaarten en slotennetwerk. 

Groen
�,�]���•�o�µ�u���]�•�������v���l�o���]�v�����v���}�‰���v�����}�Œ�‰�U���Á�����Œ��
de dijk doorheen slingert. Met de groei 
�À���v���Z���š�����}�Œ�‰���]�•���u�����Œ���P�Œ�}���v���}�v�š�Á�]�l-
keld in en rond de tuinen, zodat het 
dorp als een groen eiland in het open 
�o���v���•���Z���‰���o�]�P�š�X���������l���Œ�š�}�Œ���v�����v���}�Œ���v�i����
�����l���v���À���v�����}���Œ�����Œ�]�i���v���Ì�]�i�v���Ì�]���Z�š�������Œ��
�š�µ�•�•���v���Z���š���P�Œ�}���v�X���,���š���l���Œ�l�Z�}�(���Z�����L�������v��
�Œ�}�v���P�����v�������Z�����P�����v�����}�u���v�X���s���v���(��������
voorzijde van de kerk is er een wijds 
�µ�]�š�Ì�]���Z�š���}�À���Œ���Z���š���o���v���•���Z���‰�X���,�]���Œ���o�]���‰��
voorheen het doorgaande water dat de 
�À���Œ���]�v���]�v�P���À�}�Œ�u�������u���š���'�Œ���}�v�š���Œ�‰�����v��������
�K�µ�����P�����•�š���Œ�����Œ���l�l���v�X���,���š���Á���š���Œ���o�]�P�š�����Œ��
�v�}�P�U���u�����Œ���������À���Œ���]�v���]�v�P���]�•���À���Œ���Œ�}�l���v�����v��
�Z�����L���‰�o�����š�•���u�}���š���v���u���l���v���À�}�}�Œ���������Á���P��
en het parkeerterrein. De oudere erven 
zijn nog voorzien van opgaand erfgroen 
en hagen, de nieuwe erven of erven 
�Á�����Œ���}�‰�•���Z���o�]�v�P���Z�����L���‰�o�����š�•�P���À�}�v�����v��
�Ì�]�i�v���Z�]���Œ�����v���������Œ���u�]�v�����Œ���Œ�]�i�l���À�}�}�Œ�Ì�]���v��
�À���v�����}�u���v�����v���P�Œ�}���v�X���E�]���µ�Á���������v�‰���•�•�]�v-
gen aan de erven leidden de afgelopen 
�i���Œ���v���•�v���o���š�}�š�������v���À���Œ�•���Z�Œ���o�]�v�P���À���v��������
���Œ�(�•�š�Œ�µ���š�µ�µ�Œ�X���^�]�v���•���l�}�Œ�š���l���v�š���,�]���•�o�µ�u�������v��
�l�Á���l���Œ�]�i�������v���������d���u�‰���o�Œ�������X��

Paden, wegen en spoor
�,�]���•�o�µ�u���Á���•���À���Œ���}�v�����v���u���š���W���Œ�Œ���P���U��
�/�i�•�P�µ�u�U���������P�µ�u�����v���K�µ�����P�����À�]����������
�Z�Ç�‰���Œ�����]�i�l�X���s���v���(�������Ì�������]�i�l���o�]���‰���v���‰�������v��
�v�����Œ�����}���Œ���v���Œ�À���v�����v�����µ�µ�Œ�š�•���Z���‰�‰���v�U��
�Ì�}���o�•�����������}�������Œ�]�i���������d���u�‰���o�U���v�����Œ��
���š�Ì�����µ�Œ���v�U���v�����Œ���,�]���•�o�µ�u�����v���Z���š���������Œ�����Z-
tergelegen Idzerdaburen en Monniksbu-
�Œ���v�����v�����������}���Œ�����Œ�]�i���������<�o�}�u�‰���v�X
�E�}�P�����o�Ÿ�i�����o�}�‰���v�����Œ���u�����Œ�����Œ�������]�i�l���v�����v��
�Á���P���v���À���v���,�]���•�o�µ�u���v�����Œ�����������}���Œ�����Œ�]�i���v��
���v�����µ�µ�Œ�š�•���Z���‰�‰���v�X���,���š���Ì�]�i�v���•�š�µ�l���À�}�}�Œ��
stuk doodlopende wegen. De aanleg van 
�Z���š���•�‰�}�}�Œ���Z�����L���������À���Œ���]�v���]�v�P���u���š��������
brekken verbroken. Door de ruilverkave-
�o�]�v�P���Ì�]�i�v���u���Œ�����Œ�����}�µ�������‰�������v�U���Ì�}���o�•��������
�À���Œ���]�v���]�v�P���š�µ�•�•���v���������d���u�‰���o�Œ�����������v��������
���}���Œ�����Œ�]�i���������d���u�‰���o���À���Œ���Á���v���v�X���•�}���]�•��
bijvoorbeeld ook de verbinding tussen 
Idserdabuorren en de boerderij de 
�<�o�}�u�‰���v���À���Œ���Á���v���v�X��

�������}�µ�����Œ���������Á�}�v���Œ�•���À���v���,�]���•�o�µ�u��
�Z���Œ�]�v�v���Œ���v���Ì�]���Z�������š�����Œ���o���v�P�•���Z���š��
�•�‰�}�}�Œ�Á�����Z�š���Œ�•�Z�µ�]�•�i���•���•�š�}�v�����v�X��
���]�i�À�}�}�Œ�������o�����]�v���K�µ�����P���U���u�����Œ���}�}�l���]�v��
�,�]���•�o�µ�u�X�����]�š���Z���Œ�]�v�v���Œ�š�������v���������Ÿ�i���������š��������
trein ook in de kleinere plaatsen, zoals 
�,�]���•�o�µ�u���Z���o�š�����Œ�����X
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�,�}�}�P���Á���š���Œ���Œ�}�v�����,�]���•�o�µ�u���]�v���������i���Œ���v�������Œ�Ÿ�P�X�����Œ�}�v�W�����X���Z�]���u���Œ�•�u���X



Hieslum

�������Ÿ�]���P�����•�š���Á�]�•�š�����������}���o���v�}���Z���Á���š���š�����•�š�i�}���Œ���v�W
De reden binne no fan glêd beton,
�K�‰���‰�o���l�l���v���Œ�}�u�u���v���l�o�}�u�‰���v���Z�š���B�]�o�����(�}���Œ���•�l�µ�}�v�U
Net alle pleatsen binne mear fan boeren.
Mar blykber giet it om ‘e lêste oeren:
It rint hjir dea en ‘t spoar hat gjin stasjon,
���•���o���]���Z�š���¸�v�ž�}�o�l�]�v�P�•�•�‰�}���l���u���]���]�v���l���v�}�v
�z�v�����]�Ì�Ì�����•�Ÿ�o�š�����}�‰���]�v���‰�Œ�}���]���š�����o�}���Œ���v�X
Mar ‘t hat in tsjerke dêr’t noch preke wurdt,
���]�š���•�Ÿ�‰�l�����}�‰���Z�����P�Œ�]���v�����P�Œ���]�����š���l�l���v�U
Dat hjoed as kearn net folle mear betsjut.
En romteminsken komme oan har trekken.
�/�š���•�]���Z�š���]�•���Á�]�š�Z�}���.���Œ�����v���Z�š���������Z�Á���]�����P�Œ�µ�š
Yn ‘t gea tusken de Trekfeart en de Brekken.

Eize de Boer

�>�}�����Ÿ�����À�}�}�Œ�u���o�]�P���•�‰�}�}�Œ�Á�����Z�š���Œ�•�Z�µ�]�•���,�]���•�o�µ�u�X���>�]�v�l�•���������<�o�}�u�‰���‰�o�����š�•���~�À�}�}�Œ�Z�����v���,�]���•�o�µ�u�U���v�µ���E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u�•�U���Œ�����Z�š�•���/���Ì���Œ�������µ�Œ���v�����v���,�]���•�o�µ�u
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�/���Ì���Œ�������µ�Œ���v�X
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�,�]���•�o�µ�u���À���v�µ�]�š���Z���š���}�}�•�š���v���À���v���(���������d���u�‰���o�Œ�������U���À�}�}�Œ�Z�����v���������Z�Ç�‰���Œ���]�i�l�X��



�o�]�v�l�•�W���d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�����l�����Œ�š���î�ì�ì�ð�U���l�������•�š���Œ
�Œ�����Z�š�•�W���d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�����l�����Œ�š���í�õ�ï�ì�U���l�������•�š���Œ
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���}�À���v�W���<�����Œ�š���µ�]�š�����������š�o���•���À���v���t�}�v�•���Œ���������o�U���^���Z�}�š���v�µ�•���í�ó�í�ô�U�����Œ�}�v�W���d�Œ���•�}���Œ
�K�v�����Œ�W���<�����Œ�š���µ�]�š�����������š�o���•�������l�Z�}�+�U���í�ô�ð�õ�r�í�ô�ñ�õ�U�����Œ�}�v�W���d�Œ���•���}�Œ�X
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Dorpsaanzicht
�s���v���(�����������]�i�l���v���]�v���������}�u�P���À�]�v�P���}�}�P�š��
�,�]���•�o�µ�u�����o�•�������v�����}�u�‰�����š���P�Œ�}���v��
�š���Œ�‰���}�Œ�‰�X���������l���Œ�l���o�]�P�š�������•���Z���]�����v���š�µ�•�•���v��
���������}�u���v�X�����v�l���o�����P�Œ�}�š�����Œ�}�����������l���v���•�š���l-
en af tegen de horizon. Dit beeld was 
�����Œ�����Œ���À���Œ�P���o�]�i�l�������Œ�U���u�����Œ���Á�����Œ�•���Z�]�i�v�o�]�i�l��
�u�]�v�����Œ���P�Œ�}���v�����v���u���š���u�]�v�����Œ���������}�µ�Á�]�v�P��
rond de kerk.



visie op de tw



visie op de twee dorpen



�^�Ÿ���Z�Ÿ�v�P�������Z�}�µ�����<���Œ�l���,�]���•�o�µ�u
�,�]���•�o�µ�u���Z�����L���u���š�������v���l�o���]�v�����P�Œ�}���‰��
�À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���������l���Œ�l���}�À���Œ�P���v�}�u���v�����v���]�v��
�����Z�����Œ�X���•�]�i���Z���������v���Ì�]���Z���À���Œ���v�]�P�����]�v��������
�•�Ÿ���Z�Ÿ�v�P�������Z�}�µ�����<���Œ�l���,�]���•�o�µ�u�����v���Ì�]�i�v�����Œ��
�]�v���P���•�o�����P�����}�u���•�µ���•�]���]���•�����]�v�v���v���š�����Z���o���v��
voor het onderhoud en een verbou-
�Á�]�v�P�U���Ì�}�����š���������l���Œ�l���}�‰���u�����Œ���u���v�]���Œ���v��
gebruikt kan worden. Naast de 
kerkdienst worden er bijvoorbeeld 
���}�v�����Œ�š���v�U���•���Z���š�•�u�]�������P���v�����v��
voorstellingen gehouden in de kerk.

�<�}�Œ�‰�•�����Æ�����•�]�}�Œ
�,���š���l�}�Œ�‰�•���Z�����L�������v���o���v�P�����P���•���Z�]�������v�]�•�U��
���v�����]�i�Ì�}�v�����Œ���]�•�������š���À���v���(���������}�‰�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���]�v��
�í�ô�õ�ô���Z���š���l�}�Œ�‰�•�������v���Z���Œ�u�}�v�]���}�Œ�l���•�š���]�•�X
Het orkest bestaat uit hout-, 
�l�}�‰���Œ���o�����•�]�v�•�š�Œ�µ�u�š���v�����v���•�o���P�Á���Œ�l�X��
���}�}�Œ�������Ì�������}�u���]�v���Ÿ�����À���v��
�]�v�•�š�Œ�µ�u���v�š���v���Z�����L�������v���Z���Œ�u�}�v�]���������v��
eigen klankkleur.

Gedenk te Sterven
De begrafenisvereniging van Parrega 
�����•�š�����š�����o���u�����Œ�������v���í�ì�ì���i�����Œ�X���,���š�����}���o��
van de vereniging is het verzorgen van 
�����v�������P�Œ���(���v�]�•���}�(�����Œ���u���Ÿ�����Á�����Œ���]�i���P�����v��
�Á�]�v�•�š���Á�}�Œ���š���P���u�����l�š�X���������l�}�•�š���v���Ì�]�i�v��
�o�����P�U���}�u�����š���Z���š�������v���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���}�Œ�P���v�]-
�•���Ÿ�����]�•���u���š�����]�P���v���À�}�}�Œ�Ì�]���v�]�v�P���v�X

Wat gaat goed in de twee dorpen:

�D�µ�o�Ÿ�(�µ�v���Ÿ�}�v�����o�������v�š�Œ�µ�u���������'�����Œ�Z�]�v�P
�������'�����Œ�Z�]�v�P�������À���š�������v���P�Ç�u�Ì�����o�U���•�‰�}�Œ�š-
�l���v�Ÿ�v�������v�������v�����]�o�i���Œ�š�Ì�����o���u���š�������Œ�X�����Œ��
�]�•�������v���P�Ç�u�Ì�����o���À�}�}�Œ���������•���Z�}�o���v���À���v��
�d�i���Œ�l�Á���Œ�������v���W���Œ�Œ���P�������v���������•�‰�}�Œ�š���o�µ���•�X��
�������Ì�����o���l���v���}�u�P�����}�µ�Á�����Á�}�Œ�����v���À�}�}�Œ��
���]�À���Œ�•�������À���v���u���v�š���v���Ì�}���o�•�����}�v�����Œ�š���v��
van ons korps.

De Oranjevereniging
�����Ì�����À���Œ���v�]�P�]�v�P���}�Œ�P���v�]�•�����Œ�š���u�����Œ�����Œ����
���À���v���u���v�š���v�W���K�‰���<�}�v�]�v�P�•�����P���Á�}�Œ���š�����Œ��
iets georganiseerd voor de kinderen en 
�������}�µ�����Œ���v�X���K�‰���ð���u���]���Á�}�Œ�����v���������}�}�Œ-
�o�}�P�•�•�o�����Z�š�}�+���Œ�•���Z���Œ�������Z�š�X
En ze organiseert jaarlijks het dorpsfeest.
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Jeu de boules baan
���}�Œ�‰�•�����o���v�P���W���Œ�Œ���P���t�,�]���•�o�µ�u���]�•���]�v��������
���(�P���o�}�‰���v���ñ���i�����Œ�������Ì�]�P���P���Á�����•�š���u���š���Z���š��
verplaatsen van de jeu de boule baan 
aan de Horstweg. Dankzij de dorp-
�•���}�‚�Œ���]�v���š�}�Œ���z�À�}�v�v�����^�]���•�Á���Œ�������À���v��������
�P���u�����v�š�����^�·���Á���•�š�r�&�Œ�Ç�•�o���v���l�Á���u�������v�����v��
���v�����Œ���]�v�������v���•�š�Œ�}�}�u���À���Œ�•�v���o�o�]�v�P�X��



���v���o�Ç�•�����Z�µ�]���]�P�����•�]�š�µ���Ÿ��

Tijdens de werksessies hebben de 
bewoners van Parrega en Hieslum 
aangegeven wat goed gaat in de 
dorpen en wat beter kan of moet.
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Wat gaat goed in de twee 
dorpen:

Er gaat veel goed in beide dorpen. De 
�•�}���]���o�������}�Z���•�]�����]�•���P�Œ�}�}�š�����v���u���v�•���v��
helpen elkaar, waar nodig. Er is een 
�����Ÿ���(���À���Œ���v�]�P�]�v�P�•�o���À���v�U�����Œ���Ì�]�i�v���u�����Œ�����Œ����
sportverenigingen. Tevens is er een 
�u�µ�Ì�]���l�l�}�Œ�‰�•�����v�������v���š�}�v�����o�À���Œ���v�]�P�]�v�P�����v��
�������K�Œ���v�i���À���Œ���v�]�P�]�v�P���}�Œ�P���v�]�•�����Œ�š���i�����Œ�o�]�i�l�•��
�u�����Œ�����Œ�������À���v���u���v�š���v�X���W���Œ�Œ���P�����Z�����L��
�����v���•���Z�}�}�o�U���������W�������Á�]�Ì���Œ�X���,�]���Œ���P�����v��
�}�}�l���À�����o���l�]�v�����Œ���v���µ�]�š���,�]���•�o�µ�u���v�����Œ�š�}���X
�������l�]�v�����Œ���v���l�µ�v�v���v���}�‰���������.���š�•���v�����Œ��������
�u�]�������o�����Œ�����•���Z�}�}�o���]�v�����}�o�•�Á���Œ�������v���^�v�����l�X��
���Œ���]�•�������v���Z�}�P�����u���š���������v�����Œ�����Ÿ�À�]�š���]�š�����v��
�}�v�����Œ�v���u���Œ�•���Z���‰�X�����v�l���o�����À�}�}�Œ�������o�����v��
zijn op deze en de vorige pagina te zien.

�������À�}�Œ�]�P�������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����Z�����L���P���o���]�����š�}�š��
�u�����Œ�����Œ�����À���Œ�����š���Œ�]�v�P���v�W
• Er is een speeltuin gerealiseerd. 
• �������‰���Œ�l�����Œ�•�]�š�µ���Ÿ�����}�‰���������,�}�Œ�•�š�Á���P��

is heel goed opgelost.
• �������.���š�•�š�µ�v�v���o�•�����]�i���Z���š�����}�Œ�‰���Z����-

ben de verkeersveiligheid naar een 
�Z�}�P���Œ���v�]�À�����µ���P�����Œ�����Z�š�����v�����Œ���Ì�]�i�v��
�v�µ���u�����Œ���u�}�P���o�]�i�l�Z�������v���À�}�}�Œ�������v��
�Á���v�����o�r���}�(���.���š�•�Œ�}�v���i���X



Ouderen soos
�/�v���î�ì�í�ñ���Z�����L�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���W���Œ�Œ���P���l�,�]���•-
�o�µ�u�������������v�Ì���š���P���P���À���v���š�}�š���}�‰�Œ�]���Z�Ÿ�v�P��
van de ouderensoos. Deze vindt 1 keer 
�‰���Œ���u�����v�����‰�o�����š�•���]�v�����}�Œ�‰�•�Z�µ�]�•���������'�����Œ-
hing o.l.v een groep van 6 vrijwilligers 
die allen ervaring in de zorg hebben 
opgedaan. Daarnaast worden er ook 
���v�����Œ���������Ÿ�À�]�š���]�š���v���P���}�Œ�P���v�]�•�����Œ�����Ì�}���o�•��
�µ�]�š�Á�]�•�•���o�]�v�P���u���š�����µ�µ�Œ�š���}�Œ�‰���v�����v���i�����Œ�o�i�l�•��
�����v�����}�}�©�}���Z�š�X���s�}�}�Œ���������}�µ�����Œ���v���]�•�����Œ��
�}�}�l���v�}�P���������l�}���Œ�•�����o���o�µ�������v���������D���s�K��
�~�u�����Œ�������Á���P���v���À�}�}�Œ���}�µ�����Œ���v�•

Basisschool de Paadwizer
���������}�Œ�‰�•�•���Z�}�}�o���À���v���W���Œ�Œ���P���������•�š�����š��
�•�]�v���•���í�ô�ð�ó�X���K�‰�����]�š���u�}�u���v�š���Ì�]�©���v�����Œ��
�}�v�P���À�����Œ���ñ�ì���l�]�v�����Œ���v���}�‰���������•���Z�}�}�o�X���s�����o��
���}�Œ�‰�•�����Ÿ�À�]�š���]�š���v���À�]�v�����v���}�‰�����v���Œ�}�v����������
�•���Z�}�}�o���‰�o�����š�•�X���K�µ�����Œ�•���Ì�]�i�v�������š�Œ�}�l�l���v�����]�i��
�������•���Z�}�}�o�����o�•���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•�X
�/�v���������•���Z�}�}�o���]�•���}�}�l�����������]���o�]�}�š�Z�����l���P���À���•-
�Ÿ�P���X

�W�<�E���P���u�����v�š�����W���Œ�Œ���P���r�,�]���•�o�µ�u
Iedere zondag is er een kerkdienst. De 
���]���v�•�š�������P�]�v�š���}�u���õ�X�ï�ì���µ�µ�Œ���}�(���}�u���í�í�X�ì�ì��
uur. Een enkele keer in het jaar is er een 
���]���v�•�š���}�u���í�õ�X�ï�ì���µ�µ�Œ�X���D�����•�š���o���Á�}�Œ�����v��������
diensten in de kerk van Parrega gehoud-
���v�U��� � �v���l�����Œ���‰���Œ���u�����v�����]�v���������l���Œ�l���À���v��
�,�]���•�o�µ�u�X���W�o�����š�•���v�����v���Ÿ�i�����v���Á�}�Œ�����v��
���o�Ÿ�i�����]�v���Z���š���l���Œ�l���o�����U���Á���š���]�������Œ�����Á�����l��
�À���Œ�•���Z�]�i�v�š�U�������l���v�����P���u�����l�š�X���K�}�l���Z���v�P�š��
er een preekrooster van een heel jaar op 
het prikbord in de voorkerk.

Café de Harmonie
De bovenzaal  dateert van rond 1800 
en is  bedoeld voor vergaderingen. Het 
�����(� ���]�•���À���v���Ì�}���Œ�}�v�����í�õ�ì�ì�•�X�����Œ���]�•���‰�Œ���l�Ÿ�•���Z��
�v�]���š�•�������v���À���Œ���v�����Œ�������v���µ���Á�����v�š���Ì�]���Z�����]�i��
�����v�������Ì�}���l�������v���}�}�l���Á�����Œ���Z���o���u�����o���]�v��
���]�����Ÿ�i���X�����•���o�(�•�������v���������P�����Œ�µ�]�l�•�À�}�}�Œ�Á���Œ-
pen en het biljart is niets veranderd. De 
�Œ�������v���Á�����Œ�}�u�����Œ���v�]���š�•���]�•���À���Œ���v�����Œ���U���]�•��
�‰�µ�Œ�������Œ�u�}���������P���Á�����•�š�X���������]�v�l�}�u�•�š���v��
�À���v�������������(� �������•���Á���Œ���v���•�]�u�‰���o�Á���P���v�]���š��
�P���v�}���P���}�u���]�v���Z���š�������(� ���š�����]�v�À���•�š���Œ���v

(Sport)verenigingen
�������š�Á���������}�Œ�‰���v���l���v�v���v���u�����Œ�����Œ����
verenigingen. Enkele sportverenigingen 
�š�Œ���]�v���v�����v���•�‰���o���v���]�v���������•�‰�}�Œ�š�Z���o�U���}�L���Á���o��
�Z���š���u�µ�o�Ÿ�(�µ�v���Ÿ�}�v�����o�������v�š�Œ�µ�u���������'�����Œ-
�Z�]�v�P�U���Ì�}���o�•���������P�Ç�u�v���•�Ÿ���l�À���Œ���v�]�P�]�v�P�U��
�������À�}�o�o���Ç�����o���o�µ�������v���������������u�]�v�š�}�v���o�µ���X��
�������Œ�v�����•�š���Ì�]�i�v�����Œ���u�����Œ�����Œ�������v�����Œ�����À��-
renigingen zoals de toneelvereniging van 
�,�]���•�o�µ�u�U�����������,���K���À���Œ���v�]�P�]�v�P���W���Œ�Œ���P���U��
�K�Œ���v�i���À���Œ���v�]�P�]�v�P���W���Œ�Œ���P���l�,�]���•�o�µ�u�U���ï��
���]�o�i���Œ�š���o�µ���•�����v���������s�}�P���o�Á�����Z�š�À���Œ���v�]�P�]�v�P�X

�����Ÿ�À�]�š���]�š���v���}�u�u�]�•�•�]��
�/�v���î�ì�í�ð���Z�����L�������v���P�Œ�}���‰�����v�š�Z�}�µ�•�]���•�š����
vrijwilligers op verzoek van Dorpsbelang 
�������š�����l���}�‰���Ì�]���Z���P���v�}�u���v���}�u���À�}�}�Œ���W���Œ�Œ��-
�P�������v���,�]���•�o�µ�u�������v�������v�š���o���l���Œ���v���‰���Œ���i�����Œ��
�����Ÿ�À�]�š���]�š���v���š�����}�Œ�P���v�]�•���Œ���v�X���•�}���Z���������v��
�Ì�����������v�]���µ�Á�i�����Œ�•���}�Œ�Œ���o�U�����]���Œ���P�}�}�]���v���u���š��
Pasen en een hobbybeurs georganiseerd.

PB



���}�Œ�‰�•�l�Œ���v�š���������W�]�v�.�•�l���Œ
���������}�Œ�•�‰�l�Œ���v�š���]�•���]�v���í�õ�ô�í���}�‰�P���Œ�]���Z�š�U��������
�v�����u���]�•�������������Z�š�����}�}�Œ���Z�]���v�š�•�����}�µ�‰���Œ�µ�•��
���v���Z���š���o�}�P�}�U���Z���š�������l���v�������W�]�v�.�•�l���Œ�u���v-
netje, is ontworpen door Jan Bouwhuis. 
�������Œ���������Ÿ���������•�š�����š���µ�]�š���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•�����]����
�Ì�]���Z���]�v�Ì���©���v���Ì�}�À�����o���u�}�P���o�]�i�l���v�]���µ�Á�•���š����
�À���Œ�Ì���u���o���v�X���������W�]�v�.�•�l���Œ���]�•���À�}�}�Œ���]�v�Á�}-
���Œ�•���P�Œ���Ÿ�•�U���������l�}�•�š���v���À���v���Z���š�����Œ�µ�l�Á���Œ�l��
�Á�}�Œ�����v�������š�����o�������}�}�Œ���P�]�L���v���À���v���o���Ì���Œ�•��
���v�����}�}�Œ���}�‰���Œ���v�P�•�š���v���À���v�������À���Œ�š���v�Ÿ���•�X��
�s�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���À���Œ�Ì�}�Œ�P���v���������À���Œ�•�‰�Œ���]���]�v�P�X��

Fietstunnels provinciale weg N359
�����v�l�Ì�]�i���������.���š�•�š�µ�v�v���o�•���l�µ�v�v���v���.���š�•���Œ�•��
�À���]�o�]�P���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���l�Œ�µ�]�•���v�X�������v�l�Ì�]�i��
de twee tunnels zijn er ook twee nieuwe 
wandelrondjes ontstaan.

Dorpsbelang
De vereniging van dorpsbelang te 
�W���Œ�Œ���P���r�,�]���•�o�µ�u�����X�}�X���]�•���}�‰�P���Œ�]���Z�š���}�‰���í�ñ��
�u�����Œ�š���í�õ�í�ó�X���������À���Œ���v�]�P�]�v�P���Z�����L���š�}�š�����}���o��
�Z���š�������À�}�Œ�����Œ���v���À���v���������o�����(�}�u�P���À�]�v�P��
�]�v���Ì�}�Á���o���•�}���]�����o�U�����Œ�����Ÿ���(�U�����µ�o�š�µ�Œ�����o�����o�•��
�u���š���Œ�]���#�o���}�‰�Ì�]���Z�š�X�����]�š���‰�Œ�}�����Œ���Œ�š���Ì�����}�‰��
�À���Œ�•���Z�]�o�o���v�������u���v�]���Œ���v���š�������}���v�X

Ús Jister/ijsbaan/sportveld
�^�Ÿ���Z�Ÿ�v�P���j�•���:�]�•�š���Œ�U�������•�š�����v�������µ�]�š���o�������v��
�À���v���j�•���:�]�•�š���Œ�U���������]�i�•�������v�À���Œ���v�]�P�]�v�P�����v��
van Dorpsbelang. beheert het sport-
�À���o���l�]�i�•�������v�����v���Z���š���i���µ�P���Z�}�v�l���j�•���:�]�•�š���Œ�X��
���]�š���P�����}�µ�Á���]�•���Z���š���}�v�����Œ�l�}�u���v���À���v��������
�i���µ�P�����µ�]�š���W���Œ�Œ���P���l�,�]���•�o�µ�u�����v���Á�}�Œ���š��
�}�}�l���P�����Œ�µ�]�l�š�����}�}�Œ���������i���µ�P�����o�µ�������v���]�v��������
winter door de ijsbaanvereniging. De 
�i���µ�P�����À���v���j�•���:�•�]�š���Œ���}�Œ�P���v�]�•�����Œ�š���i�����Œ�o�]�i�l�•��
�����v�������Œ�©�}���Œ�v�}�}�]�����v���Ì�����P���À���v�����������L�Œ���‰��
�À���v���Z���š�����}�Œ�•�‰�(�����•�š�����X�u�X�À�X�������v���(�����•�š���À�}�v����
waar diverse bands optreden.

PB

Brandweer
Dat een klein dorp als Parrega een eigen 
���Œ���v���Á�����Œ���Z�����L���]�•�����o���Ì�����Œ�����]�i�Ì�}�v�����Œ�����v��
�����v���Z�����L�����������Œ���v���Á�����Œ���À���v���W���Œ�Œ���P�����}�}�l��
�v�}�P���������•�v���o�•�š���������v�Œ�]�i���Ÿ�i�����Z�•���v�����Z�š�•���À���v��
�&�Œ�]���•�o���v���X���������Œ���u�}�P���v���Á���������•�š���š�Œ�}�š�•���}�‰��
�Ì�]�i�v�X���/�v���Z���š���À�}�}�Œ�i�����Œ���À���v���î�ì�í�ò���Z�����L��������
���Œ���v���Á�����Œ���À���v���W���Œ�Œ���P���������v���u�}�����Œ�v����
nieuwe brandweerauto gekregen en zijn 
de oude openslaande deuren van de ka-
�Ì���Œ�v�����À���Œ�À���v�P���v�����}�}�Œ�������v�����µ�š�}�u���Ÿ�•���Z����
roldeur.

Bedrijven
De bakker, groenteboer en slager zijn er 
�v�]���š���u�����Œ���u�����Œ���]�v���W���Œ�Œ���P�����u���š�������X���ñ�ì�ì��
���v���,�]���•�o�µ�u�������X���ó�ì���]�v�Á�}�v���Œ�•���Ì�]�i�v���Œ���o���Ÿ���(��
�À�����o���������Œ�]�i�À���v���P���À���•�Ÿ�P���U���v�����Œ���•���Z���«�v�P��
�Ì�]�i�v�����Œ�������X���ï�ì���}�v�����Œ�v���u�]�v�P���v���Á�����Œ���]�i��������
���}���Œ���v���v�]���š���Ì�]�i�v���u�����P���š���o���X���•�}���Ì�]�i�v�����Œ���ï��
zorgboerderijen, een  garage/tanksta-
�Ÿ�}�v�U���ï���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�������Œ�]�i�À���v�U�������v�����}�u-
�‰�µ�š���Œ�������Œ�]�i�(�U�������v���]�v�•�š���o�o���Ÿ���������Œ�]�i�(�U�������v��
fouragebedrijf, en nog diverse andere 
�������Œ�]�i�À���v�����v���Ì�Ì�‰�[���Œ�•�X����



�Z�©�‰�W�l�l�]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�����}�•�•�]���Œ�r�(�Œ�Ç�•�o���v�X�v�o�l�š�Œ���v���•�l�����u�}�P�Œ���.���r�]�v�r�À���Œ���v�����Œ�]�v�P�l�l�Œ�]�u�‰�r���v�r�P�Œ�}���]�l

�Z�©�‰�W�l�l�]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�����}�•�•�]���Œ�r�(�Œ�Ç�•�o���v�X�v�o�l�š�Œ���v���•�l�����u�}�P�Œ���.���r�]�v�r�À���Œ���v�����Œ�]�v�P�l�l�Œ�]�u�‰�r���v�r�P�Œ�}���]�l
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2. Verkeer(sveiligheid) en 
openbaar vervoer

Verkeer(sveiligheid) verbeteren
Er is een en ander verbeterd op het 
gebied van verkeersveiligheid. Fietsers 
���v���À�}�}�Œ���o���•���Z�}�}�o�l�]�v�����Œ���v���l�µ�v�v���v���v�µ��
�À���]�o�]�P���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���l�Œ�µ�]�•���v�X�����Œ���Ì�]�i�v��
�À���Œ�l�����Œ�•�Œ���u�u���v�������u�����š�Œ���P���o���v���P���š�Œ�}-
�+���v���}�‰���������,�}�Œ�•�š�Á���P�����v���������d�Œ���l�Á���P�X��������
�����•�š�Œ���Ÿ�v�P���]�•���À���Œ�v�]���µ�Á���X
���������Œ�À���Œ�]�v�P���v���u���š���������v�]���µ�Á�����]�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P��
�Ì�]�i�v���À�}�}�Œ�v���u���o�]�i�l���‰�}�•�]�Ÿ���(�X���,���š�����}�Œ�‰���Ì�]���š��
er beter uit. Men is tevreden over de 
�À���Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P�����v�����Œ�u���š�µ�Œ���v�X��
Het blijkt dat de bewoners niet gelukkig 
�Ì�]�i�v���u���š�����v�l���o�����}�v�����Œ�����o���v�X���������‰�����o�š�i���•��
langs de Trekweg zijn gevaarlijk, doordat 
�Ì�����o�����P�����v���������Œ���}�}�Œ���•�o�����Z�š���Ì�]���Z�š�������Œ���Ì�]�i�v�X
�^�}�u�u�]�P���������Á�}�v���Œ�•���Z���������v�����o���‰�����o�š�i���•��
verwijderd of geverfd. Er is een grote 
�����Z�}���L���������v�������v���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���o�����}�‰�o�}�•�•�]�v�P�X��
�K�‰���•�}�u�u�]�P�����‰�o�����š�•���v���Œ�]�i�����v�����µ�š�}�[�•���v�}�P��
�•�š�������•���š�����Z���Œ�����}�(���]�•���������]�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���v�]���š��
�}�‰�Ÿ�u�����o�X�����]�š���]�•�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����Z���š���P���À���o��
bij de kruising bij de brug en bij de 
oostelijke entree van het dorp, waar de 
�À���Œ�l�����Œ�•�u�����š�Œ���P���o���v���}�u��
onbekende redenen niet dezelfde 
�l�Á���o�]�š���]�š�����v���P�Œ�}���v�]�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���Z���������v�����o�•��
de andere twee dorpsentrees. Hier wil 
�Z���š�����}�Œ�‰���P�Œ�����P���}�À���Œ���]�v���P���•�‰�Œ���l���u���š��������
�P���u�����v�š���X

�/�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���}�‰�l�v���‰�‰���v
�������Á���P���v�����Œ���,�]���•�o�µ�u���]�•�������v���À���Œ�À���v�P�]�v�P��
�š�}���X���������}�‰�o���‰�����Ÿ�����À���v���������/���•���Œ�����Á���P��
bij de zuidelijke dorpsentree is slordig 
�P���������v�����v���À�}�Œ�u�š���P�����v���À�]�•�]�š���l�����Œ�š�i���X������
Het parkeerterrein bij de Gearhing is aan 
onderhoud toe en het parkeerplein van 
�,�]���•�o�µ�u���]�•���•�o�����š�•�����v�����Œ�����P�š���v�]���š�����]�i�������v��
de kwaliteit van het dorp.

Overlast zwaar verkeer aanpakken
���Œ���]�•���À�����o���}�À���Œ�o���•�š�����v�����Œ���Ì�]�i�v���‰�}�š���v�Ÿ�����o��
�P���À�����Œ�o�]�i�l�����•�]�š�µ���Ÿ���•�����}�}�Œ�����o���Z���š���Ì�Á�����Œ��
�À���Œ�l�����Œ�����v�����P�Œ���Œ�]�•���Z���À���Œ�l�����Œ�������š���W���Œ�Œ��-
�P�������v���,�]���•�o�µ�u���‰���•�•�����Œ�š�X���t�����Œ���u�}�P���o�]�i�l��
�Ì�}�µ�����v���u�����š�Œ���P���o���v���Á���o�l�}�u���Ì�]�i�v�X��������
verbeterde en verharde weg en 
�Ì�]�i�����Œ�u���v���š�µ�•�•���v���W���Œ�Œ�Œ���P�������v���������P�µ�u��
�Ì�]�i�v�������v���G�]�v�l�����À���Œ�����š���Œ�]�v�P�����v�������v���P�}������
�À�}�}�Œ�������o���X�����Œ���Ì�]�i�v���u�����Œ���o�}�����Ÿ���•���Á�����Œ�}�À-
���Œ�����������}�Œ�‰���v���P�Œ�����P���]�v���P���•�‰�Œ���l���Á�]�o�o���v���u���š��
�������P���u�����v�š���X

Wat kan beter:

1. Sociaal-economisch en 
cultureel

Prognose 
Beide dorpen vergrijzen en ontgroenen.  
�����������u�}�P�Œ���.�•���Z�����}�v�š�Á�]�l�l���o�]�v�P���À�}�}�Œ��
deze regio laat globaal een prognose 
zien, waarbij in 2035-2040 het aantal 
bewoners ongeveer gelijk is gebleven 
en er nog een daling optreedt van het 
�����v�š���o���‰���Œ�•�}�v���v���‰���Œ���Z�µ�]�•�Z�}�µ�����v�U���u���š�����o�•��
�P���À�}�o�P�������v���o�]���Z�š�����P�Œ�}���]���À���v���Z���š�������v�š���o���Z�µ-
ishoudens (Trendprognose, bevolking en 
�Z�µ�]�•�Z�}�µ�����v�•���‰�Œ�}�À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v�[�U���î�ì�í�ï�•�X

Er bestaat in Friesland onzekerheid 
�Œ�}�v���}�u���������}�v�š�Á�]�l�l���o�]�v�P���À���v���‰�o���©���o���v���•-
�P�����]�������v�X�������}�v�}�u�]�•���Z���������Ÿ�À�]�š���]�š���v��
trekken in alle gevallen naar de steden, 
�u�����Œ���}�v�Ì���l���Œ���]�•���Á�����Œ�������������À�}�o�l�]�v�P���Ì�]���Z��
�Ì���o���À���•�Ÿ�P���v�X���D���v�•���v���P�����v���Á�}�v���v���Á�����Œ��
�������l�Á���o�]�š���]�š���À���v���������Á�}�}�v�}�u�P���À�]�v�P���Z�}�}�P��
is, of dit nu stedelijk is of landelijk.

Vrijwilligers
�,���š���À���Œ���v�]�P�]�v�P�•�o���À���v���Z�����L���š�����l���u�‰���v-
�u���š�������v���•�š�������•���l�o���]�v���Œ���Á�}�Œ�����v�������P�Œ�}���‰��
�À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•�X���,���š���Á�}�Œ�����•�š�������•���o���•�Ÿ�P���Œ��
�}�u���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���š�����À�]�v�����v���À�}�}�Œ�����o�o����
�����Ÿ�À�]�š���]�š���v�����v���À�}�}�Œ�������•�š�µ�µ�Œ�o�]�i�l�����(�µ�v���Ÿ���•��
bij de verenigingen van de twee dorpen.

Zorg
De ontwikkelingen in de zorg raken 
�W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u�X�������������Á�}�v���Œ�•���P���À���v��
op een enkele uitzondering na aan 
�����š���Ì�������]�i���À�}�}�Œ�l���µ�Œ���Ì�}���o���v�P���u�}�P���o�]�i�l���]�v��
eigen dorp willen blijven wonen, of in 
ieder geval in Parrega. Beide dorpen 
�•�]�P�v���o���Œ���v�����o���‰�Œ�}���o���u���v�����o�•���Z���š���P�����š��
�}�u���������u���v�š���o�Ì�}�Œ�P�����v���������}�v�����Œ�•�š���µ�v�]�v�P��
�À���v���Ì���o�(�•�š���v���]�P���Á�}�v���v�X�������Ì�����‰�Œ�}���o���u���v��
�Ì�µ�o�o���v���š�}���v���u���v�X���,�]���Œ���Á�]�o���Z���š�����}�Œ�‰���P�Œ�����P��
gebiedseigen oplossingen voor ontwik-
�l���o���v�U���‰���•�•���v�������]�i�����������µ�o�š�µ�µ�Œ�����v�����Œ�����P-
�l�Œ�����Z�š���À���v���������š�Á���������}�Œ�‰���v�X

�����•���Z�µ�©�������µ�•�Z���o�š���•
���������µ�•���Œ�]�i���š���v�]���š���u�����Œ�����}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�U��
�u�����Œ���}�À���Œ���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P�X���,�]���Œ��
�u�}���š���v���������u���v�•���v���]�v���Á�����Œ�����v���Á�]�v����
�•�š�����v���Á�����Z�š���v�U���Ì�}�v�����Œ�������•���Z�µ�«�v�P�X�����Œ��
�Ì�]�i�v���P�����v�������Œ�]�[�•�X�������]���������}�Œ�‰���v���Á���v�•���v��
�����•���Z�µ�©�������µ�•�Z���o�š���•�X

3. Duurzame dorpen
�W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u���Á�]�o�o���v���u�����Œ�������v-
�������Z�š�������•�š�������v�������v�����µ�µ�Œ�Ì�����u�Z���]���X�����Œ��
wordt bijvoorbeeld nog te weinig gedaan 
�u���š�����µ�µ�Œ�Ì���u�������v���Œ�P�]���X�����Œ���Ì�]�i�v�����o�����v�l���o����
�Z�µ�]�•�Z�}�µ�����v�•�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•���u���š��
�Ì�}�v�v���‰���v���o���v�����v���•�}�u�u�]�P�������]�P���v���Œ���v��
hebben een windturbine. 
De energievoorziening in beide dorpen 
�Á�}�Œ���š�������Z�š���Œ���v�}�P���P�����}�u�]�v�����Œ�������}�}�Œ���(�}�•-
�•�]���o�������v���Œ�P�]���X���W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u���Á�]�o�o���v��
�u�����Œ�����}���v���u���š�����µ�µ�Œ�Ì���u�������v���Œ�P�]���X�����Œ��
�]�•�������v���Á���Œ�l�P�Œ�}���‰���]�v���}�‰�Œ�]���Z�Ÿ�v�P�����]�����}�u��
�š���������P�]�v�v���v���]�v���î�ì�í�ð�������v�����v�‹�µ���š�����Z�����L��
�P���Z�}�µ�����v���}�u���Z���š�����Œ�����P�À�o���l���š�����‰���]�o���v�X��
�,�]���Œ�µ�]�š�����o�]�i�l�š�������š���í�í�9���À���v���������u���v�•���v��
�P���]�v�š���Œ���•�•�����Œ�����]�•���}�u���u�������š�������}���v���u���š��
���}�o�o�����Ÿ���À�������µ�µ�Œ�Ì���u�������v���Œ�P�]���u�����š�Œ��-
�P���o���v�X�����]�š���]�•�������v���Z�}�}�P���‰���Œ�����v�š���P����
�À���Œ�P���o���l���v���u���š�����v�����Œ�������}�Œ�‰���v�����v���À�Œ�����P�š��
���µ�•���}�u�����}�v���Œ���š�����•�š���‰�‰���v�X

�,���š�������š�Œ���L���š�����Z�v�]�•���Z�����u�����š�Œ���P���o���v�U��
�u�����Œ���}�}�l�������v�����Œ�������Œ���‰���Œ�•�‰�����Ÿ���(���}�‰��������
�•�}���]���o�������µ�µ�Œ�Ì�����u�Z���]�������v�����v�����Œ�����u�����š�Œ��-
�P���o���v�U���Ì�}���o�•�����K�î�����(�v���u���U�����µ�µ�Œ�Ì�����u��
�š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�U�����µ�µ�Œ�Ì���u�����À�}�����•���o�‰�Œ�}���µ���Ÿ����
���v���Œ�����Œ�����Ÿ���X

�����]���������}�Œ�‰���v���À�]�v�����v���Z���š�������o���v�P�Œ�]�i�l���}�u��
���������µ�µ�Œ�Ì���u�����š�����Z�v�]���l���v���}�‰�������v���P�}��������
�Á�]�i�Ì�����]�v���š�����‰���•�•���v�U���Ì�}�����š���Z���š�������v�Ì�]���Z�š��
van het dorp kwaliteit houdt. 
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Er zijn al enkele huishoudens en ondernemers met zonnepanelen en sommige eigenaren hebben 
�����v���Á�]�v���š�µ�Œ���]�v���X�������]���������}�Œ�‰���v���À�]�v�����v���Z���š�������o���v�P�Œ�]�i�l���}�u�����������µ�µ�Œ�Ì���u�����š�����Z�v�]���l���v���}�‰�������v���P�}��������
�Á�]�i�Ì�����]�v���š�����‰���•�•���v�U���Ì�}�����š���Z���š�������v�Ì�]���Z�š���À���v���Z���š�����}�Œ�‰���l�Á���o�]�š���]�š���Z�}�µ���š�X��

�h�]�š�Ì�]���Z�š���À���v���(���������l���Œ�l�š�}�Œ���v���}�‰���������u�}�o���v���À���v�����X���������:�}�v�P���u���š���������Œ�����Z�š���Œ���������W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ���u���Œ�����]�����]�v���������v���P���v�Ÿ���v�����������µ�Á���]�•��
���Œ�}�}�P�P���o���P���X



4. Snel internet
���Œ���]�•���r�Ì���l���Œ�����]�i���������}�v�����Œ�v���u���Œ�•�r���]�v��
�,�]���•�o�µ�u�������v���P�Œ�}�š���������Z�}���L���������v���•�v���o��
internet. Maar ook veel bewoners 
�P���À���v�������v�������š���������Z�µ�]���]�P�����o���v�P�Ì���u����
�]�v�š���Œ�v���š�À���Œ���]�v���]�v�P���v���À���v���,�]���•�o�µ�u���v�]���š��
�À�}�o���}���v�X���K�v�����Œ�š�µ�•�•���v���]�•�������v���Á���Œ�l�P�Œ�}���‰��
�]�v���}�‰�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���}�u���Z�]���Œ���À�����Œ�š�������Z�š���Œ���š����
�Ì���©���v�X�����Œ���Ì���o���Á�}�Œ�����v���•���u���v�P���Á���Œ�l�š���u���š��
�}�u�o�]�P�P���v���������}�Œ�‰���v�X��

�����P�]�v���î�ì�í�ô���Á���Œ�����À�]�����������u�����]���������l���v����
�P���u�����l�š�������š���������‰�Œ�}���À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v��������
buitengebieden wil voorzien van snel 
�]�v�š���Œ�v���š�����X�u�X�À�X���Z���š�������v�o���P�P���v���À���v�������v��
glasvezelnetwerk.

5. Aanzien van het dorp
De groenvoorzieningen zijn behoorlijk 
���(�P���v�}�u���v�����v���v�]���š�������v�P���À�µ�o���X���•�}�Á���o��
�W���Œ�Œ���P�������o�•���,�]���•�o�µ�u���Á�]�o�o���v���P�Œ�����P���Z���š��
groen in het dorp herstellen en hun dorp 
op bepaalde plekken vergroenen. Dit 
�À�Œ�����P�š���}�u���v�������Œ�����µ�]�š�Á���Œ�l�]�v�P�X

De kwaliteit van voorzieningen 
�Œ�}�v���}�u���������š�Œ���l�À�����Œ�š���Ì�}���o�•��������bjinstap-
pen�U���������Á���o�����•���Z�}���]�]�v�P�U��������
aanlegsteigers en het 
���Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�}�v�����Œ�l�}�u���v���]�•���À���Œ���}�v�����Œ��
�������u�����š�X��

Het aanzien van het dorp vanaf de 
�‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���À���Œ���]���v�š�������v���}�‰�l�v���‰-
beurt. Hier zouden veel bewoners graag 
een groene oplossing zien. Doordat 
�W���Œ�Œ���P�����Ì�]���Z���o���v�P�•���������À�����Œ�š���Z�����L���}�v�š�Á�]�l-
�l���o�����Œ�]���Z�š���v���}�}�l�����o�o�����Á�}�v�]�v�P���v���Ì�]���Z���u���š��
�������À�}�}�Œ�l���v�š���v�����Œ���������À�����Œ�š�X���s���v���(��������
�‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���Ì�]�i�v�������������Z�š���Œ�l���v�š���v��
�À���v���������Á�}�v�]�v�P���v�U���}�v�����Œ�v���u�]�v�P���v�����v��
���}���Œ�����Œ�]�i���v���š�����Ì�]���v�X�����o�o�����v���������l���Œ�l���Œ�]���Z�š��
�Ì�]���Z���v�����Œ���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P�X�����]�š���Z�����L��
���o�o���•���š�����u���l���v���u���š���������š�Œ�����]�Ÿ�}�v���o�����P���Œ�]-
���Z�š�Z���]�����À���v�������v���l���Œ�l�����v���Z���š���(���]�š�������š���Z���š��
���}�Œ�‰���À�}�}�Œ�Z�����v�������v���Œ���o���Ÿ�����Z�������u���š��������
�W���Œ�Œ���P�����•�š���Œ�u�����Œ�X
�������À�Œ�����P���]�•���}�u�����}�v���Œ���š�����]�������#�v���µ�]�š���š����
�Á���Œ�l���v���}�u���Z���š�����}�Œ�‰�•�����v�Ì�]���Z�š���À���v�µ�]�š���Z���š��
westen te verbeteren.

�ò�X���Z�����Œ�����Ÿ�������v���š�}���Œ�]�•�u��
�s���o���������Á�}�v���Œ�•�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•���P���À���v��
aan dat zij kansen zien voor het oplossen 
�À���v���Á�]�©�����À�o���l�l���v���]�v���Z���š���Œ�}�µ�š���v���š�Á���Œ�l��
rond de dorpen. De ruilverkaveling en 
het spoor hebben in het gebied rond de 
twee dorpen veel doodlopende wegen 
en paden veroorzaakt. 
�,���š���P�����š�����Œ�}�u���}�µ�������À���Œ���]�v���]�v�P���v���š����
�Z���Œ�•�š���o�o���v�����v���Z���š���u���l���v���À���v���•�o�]�u�u����
nieuwe verbindingen die een oplossing 
bieden voor de doodlopende routes en 
�������o�����)�����Œ�Z���]���U�����µ�µ�Œ�Ì�����u�Z���]�������v��������
�Œ�����Œ�����Ÿ���À�����l�Á���o�]�š���]�š���À���Œ�Z�}�P���v���À���v��������
�Œ���P�]�}�X�����Œ���]�•���•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P���u���š�����v�����Œ�����P-
�À�o���l�����]�i���}�u�o�]�P�P���v���������}�Œ�‰���v���~�}���X�����o���µ-
�Á�Z�µ�]�•�U���E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u�����v���d�i���Œ�l�Á���Œ���•���}�u���Z���š��
routenetwerk rond en tussen de dorpen 
�š�����À���Œ�•�š���Œ�l���v�X�����Œ���]�•���]�v���î�ì�í�ð�������v�����}�v�����‰-
�š�Œ���‰�‰�}�Œ�š���}�‰�P���•�š���o���W���Z�&�Ç�š�•�������v���l�µ�]�i���Œ�i����
�š�µ�•�l���v���������u���Œ�Œ���v�����v���}���Œ���������,���u���Ç�l���v�[�X��
Dit is aangeboden aan de ���}�Œ�‰�•���}�‚�Œ���]�v��-
tor�X�����Œ���]�•�������v���Á���Œ�l�P�Œ�}���‰���]�v���}�‰�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���}�u��
de ideeen verder te brengen en gesprek-
�l���v���š�����À�}���Œ���v���u���š�����]�Œ�����š�������š�Œ�}�l�l���v���v�����v��
grondeigenaren. Het doel is te onderzo-
���l���v���Á���o�l�����l�}�Œ�š�•�o�µ�]�Ÿ�v�P���v���Z�����o�������Œ���Ì�]�i�v�X��
�,�]���Œ���Á�]�o�o���v�������������]���������}�Œ�‰���v���u�����Œ���Á���Œ�l��
�À���v���u���l���v�X���'���u�����v�š���o�]�i�l�����}�v�����Œ�•�š���µ�v-
ing en ondersteuning vanuit Streekwurk 
�]�•���Z�]���Œ���]�i���Ì�����Œ���Á���o�l�}�u�X
De verbeterkansen en wensen rond het 
regionale routenetwerk sluiten aan op 
�Z���š�������o���]���������š���]�•���P���(�}�Œ�u�µ�o�����Œ�������}�}�Œ��������
�W�Œ�}�À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v�����v���P���u�����v�še 
Súdwest-Fryslân�W�������v���‰���•�•���v�������v���•�š���Œ�l���Œ��
�Œ�����Œ�����Ÿ���(���‰�Œ�}�.���o���~�Z�P�Œ�}���v�����v�����o���µ�Á�[�•�����v��
���}�u�‰�o���š���Œ���o���v���Œ�}�µ�š���v���š�Á���Œ�l�X
�,���š�����}�u�‰�o���š���Œ���v���À���v���������u�}�P���o�]�i�l�Z�������v��
�}�u���š�����.���š�•���v�����v���Á���v�����o���v���š�µ�•�•���v��������
���Œ�}�}�P�u���l���Œ�]�i���v�����v���}�À���Œ���������,���u���]�i�l���v��
draagt niet alleen bij aan het 
�}�‰�Ÿ�u���o�]�•���Œ���v���À���v���Œ�}�µ�š���v���š�Á���Œ�l���v�U���u�����Œ��
���]�����š���}�}�l���l���v�•���v���}�u���Z���š���À���Œ�Z�����o�����v��������
beleving te verhogen. Dit sluit aan bij de 
�À�]�•�]�����d�}���Œ�]�•�u�������v���Z�����Œ�����Ÿ�����À���v���P��-
�u�����v�š�����^�·���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v���µ�]�š���î�í�ì�ï�X
�������Œ�v�����•�š���Á�]�o�o���v���W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u��
�•���u���v�Á���Œ�l���v�������v���Z���À���v�‰�o�����š�•���v���À�}�}�Œ��
de bewoners van de dorpen. Er wordt 
�P���������Z�š�������v�������v���P���u�����v�•���Z���‰�‰���o�]�i�l����
dorpshaven. De wijze waarop dit zou 
kunnen dient nader te worden 
�}�v�����Œ�Ì�}���Z�š�X
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�s�]�•�]�����W���Œ�Œ���P���U���•���u���v�À���«�v�P���À���v���������]�v���Œ���v�P���À���v�������������]���������}�Œ�‰���v�X



visie
Parrega

De visie op de toekomst van 
Parrega

Tijdens de werksessies 
hebben de bewoners van 
Parrega en Hieslum 
aangegeven wat hun visie is 
op de toekomst van Parrega. 
De tekening en de 
�š���l�•�š���v���À���©���v���•���u���v���Z�}����
Parrega zich zou moeten 
ontwikkelen en ze geven 
een antwoord op de 
verbeterpunten uit de 
analyse.
De hoofdonderwerpen zijn 
vertaald naar zes speer-
punten.

�����
�	���
����������������������������

behouden / verbeteren beeldbepalende bebouwing 

behouden / verbeteren karakteristieke bebouwing  

behouden / verbeteren/nieuw groen, dijk, veld 

verbeteren / nieuwe (groene) aankleding / bomen 

verbeteren / herstellen of nieuw water 

verbeteren / (ver)nieuwe(n) wegen 

nieuwe (fiets)paden 

behouden / nieuwe voorzieningen 

behouden / nieuwe bedrijven 

ondersteunen / onderzoeken duurzame initiatieven 

onderzoeken kansen duurzame energie (cluster) 

behouden / verbeteren / creëren uitzicht, doorzicht 

herstel treinhalte Hieslum-Parrega 
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�W���Œ�Œ���P�����Ì���š���•�š���Œ�l���]�v���}�‰���•�}���]�����o�r��
�����}�v�}�u�]�•���Z�����À���Œ�•�š���Œ�l�]�v�P�X���•�����Á�]�o��������
�����•�š�����v�����������Ÿ�À�]�š���]�š���v�����o�]�i�À���v���•�Ÿ�u�µ�o���Œ���v��
���v�����Œ���u�}�P���v���Á���o���u�����Œ�������Ÿ�À�]�š���]�š���v���}�‰-
�P���Ì���š���Á�}�Œ�����v�X�����]�š���À���Œ�•�š���Œ�l�š���������•�����u�Z-
origheid. 
�•�����Á�]�o�������š���}�µ�����Œ���v���]�v���W���Œ�Œ���P�����l�µ�v�v���v��
���o�]�i�À���v���Á�}�v���v�X���•�����Á�]�o���À���Œ�l���v�v���v���}�(���Z���š��
�u�}�P���o�]�i�l���]�•���Z�]���Œ�������v���•�‰�����]�.���l���Á�}�}�v���o�µ�•-
�š���Œ���u���š���Ì�}�Œ�P���À�}�}�Œ���š�����}�v�š�Á�]�l�l���o���v�X��
Parrega wil verder werken aan de ver-
keersveiligheid en het (groene) aanzien 
�À���v���Z���š�����}�Œ�‰�X���s�}�}�Œ���o���Z���š�������v�Ì�]���Z�š���À���v���(��
�������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���À���Œ���]���v�š�������v�������Z�š�X
�������Œ�v�����•�š���Á�]�o���Ì�����•���u���v���u���š���,�]���•�o�µ�u��
�À���Œ�l���v�v���v���Á���š���������u�}�P���o�]�i�l�Z�������v���Ì�]�i�v��
�À�}�}�Œ�����}�o�o�����Ÿ���À�������µ�µ�Œ�Ì���u�����u�����š�Œ���P���o���v��
en snel internet. 
Bovendien ziet Parrega kansen voor 
�������Œ�����Œ�����Ÿ���X�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����u�]�������o�•��������
�����v�o���P���À���v�������v�����}�Œ�‰�•�Z���À���v���•���u���v���u���š��
�,�]���•�o�µ�u�X���D�����Œ���}�v�����Œ�����v�����Œ�����}�}�l�����}�}�Œ��
het herstel van oude kerkepaden, zoals 
het kerkepad naar Ferwoude. 
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visie
Hieslum

�����
�	���
����������������������������

behouden / verbeteren beeldbepalende bebouwing 

behouden / verbeteren karakteristieke bebouwing  

behouden / verbeteren/nieuw groen, dijk, veld 

verbeteren / nieuwe (groene) aankleding / bomen 

verbeteren / herstellen of nieuw water 

verbeteren / (ver)nieuwe(n) wegen 

nieuwe (fiets)paden 

behouden / nieuwe voorzieningen 

behouden / nieuwe bedrijven 

ondersteunen / onderzoeken duurzame initiatieven 

onderzoeken kansen duurzame energie (cluster) 

behouden / verbeteren / creëren uitzicht, doorzicht 

herstel treinhalte Hieslum-Parrega 

De visie op de toekomst van 
Hieslum

Tijdens de werksessies 
hebben de bewoners van 
Parrega en Hieslum aange-
geven wat hun visie is op de 
toekomst van Hieslum.  
De tekening en de teksten 
�À���©���v���•���u���v���Z�}�����,�]���•�o�µ�u��
zich zou moeten 
ontwikkelen en ze geven 
een antwoord op de 
verbeterpunten uit de 
analyse. 
De hoofdonderwerpen zijn 
vertaald naar zes 
speerpunten.
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�,�]���•�o�µ�u���Ì���š���•���u���v���u���š���W���Œ�Œ���P�����]�v���}�‰��
�•�}���]�����o�r�����}�v�}�u�]�•���Z�����À���Œ�•�š���Œ�l�]�v�P�X��
�^���u���v���Á�]�o�o���v�����������}�Œ�‰���v���u�����Œ�����}���v��
�u���š���������Œ�����Œ�����Ÿ���U�����}�}�Œ���}�µ�������‰�������v���š����
herstellen en verbindingen te leggen, 
�Á�����Œ���}�}�Œ���v�]���µ�Á�����Á���v�����o�r�����v���.���š�•�Œ�}�µ�š���•��
�}�v�š�•�š�����v���À�}�}�Œ���Œ�����Œ�����v�š���v�����v���•���Z�}�}�o-
gaande kinderen.
�•�}���Á�]�o���u���v���P�Œ�����P�������v���Á���v�����o�‰�������À���v��
�Ì�}�Œ�P���}���Œ�����Œ�]�i���}�‰�������d�]�u�‰�����v�����Œ��������
���}���Œ�����Œ�]�i���������d���u�‰���o���]�v���'�Œ���}�v�š���Œ�‰�����v�������v��
�.���š�•�‰�������À���v���,�]���•�o�µ�u���v�����Œ���E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u��
laten aanleggen.
�•�����Á�]�o���•���u���v���u���š���W���Œ�Œ���P�����}�v�����Œ�Ì�}���l-
���v���}�(�����Œ���u�����š���Œ�P���o���v���u�}�P���o�]�i�l���Ì�]�i�v���}�u��
�Z���š���Ì�Á�����Œ�����v�����P�Œ���Œ�]�•���Z���À���Œ�l�����Œ�������š���Œ���š����
geleiden. 

�������Œ�v�����•�š���Á�]�o���Ì�����•���u���v���u���š���W���Œ�Œ���P����
�À���Œ�l���v�v���v���Á���š���������u�}�P���o�]�i�l�Z�������v���Ì�]�i�v��
�À�}�}�Œ�����}�o�o�����Ÿ���À�������µ�µ�Œ�Ì���u�����u�����š�Œ���P���o���v��
en snel internet. 
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6 speerpunten 
voor de twee 

dorpen:
1.  sociaal en culturele versterking
2.  verkeer en openbaar vervoer
3.  duurzame dorpen
4.  snel internet 
5.  dorpsaanzicht en aankleding
6.  recreatie
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�:���µ�P���Z�}�v�l���j�•���:�]�•�š���Œ���o�]�P�š�������v���������Œ���v�����À���v���Z���š���•�‰�}�Œ�š�À���o�������v�v���Æ���]�i�•�������v�X
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�D�]�������v���]�v���Z���š�������v�š�Œ�µ�u���À���v���W���Œ�Œ���P�����o�]�P�š���Z���š���•�‰�}�Œ�š�À���o���U���]�v���������Ì�}�u���Œ���l���v���������i���µ�P�������Œ���À�}���š�����o�o���v�����v���Á�}�Œ�����v�����Œ�����]�À���Œ�•���������Ÿ�À�]�š���]�š���v���P���}�Œ�P���v�]�•�����Œ���X
���]�š�Ì���o�(�������À���o�����]�•���]�v���������Á�]�v�š���Œ���������]�i�•�������v�U���‰�Œ�����Z�Ÿ�P�������•���Z�š���P���o���P���v���š�µ�•�•���v���������Z�µ�]�Ì���v�X���/�:�•�������v���t�]�v�š���Œ�Á�]�o�o�����}�Œ�P���v�]�•�����Œ�š�����Œ���•���Z�����š�•�Á�����•�š�Œ�]�i�����v�X



6 speerpunten uit-
gewerkt

1. Sociaal en culturele versterking

�������š�Á���������}�Œ�‰���v���Ì���©���v���]�v���}�‰�W
1. Versterken sociale samenhang
2. Aantrekkelijk blijven voor jongeren
3. Voorkomen verpaupering
4. Vasthouden en versterken vrijwilligerswerk 
5. Meer voorzieningen voor ouderen

1.    Versterken sociale samenhang door:
• �t���v�����o�‰�������o���v�P�•���]�i�•�������v���À���Œ�Z���Œ�����v�X���~�����v���Á���v�����o�‰�����U���P�����v�����Œ�}�•�•�‰�������À�}�}�Œ�����Œ�}�u�u���Œ�•�•�X
• �'�����Œ�µ�]�l���l���Œ�l���v���À���Œ�•�š���Œ�l���v�X���K�‰�P���u���Œ�l�š���Á���Œ���������š���������o�����š�•�š���������Ÿ�À�]�š���]�š���v���Œ�}�v�����l���Œ�•�š�����v���š�Z�����W���•�•�]�}�v���u���š���‰���•���v���������•���u���v�Z���v�P�X��

�À���Œ�•�š���Œ�l�š�X�����]�š���Ì�]�i�v���o�����P���Œ���u�‰���o�]�P���������Ÿ�À�]�š���]�š���v�����v���u�����Œ���À���v�������Ì�����Ÿ�i���X
• �^���Z�}�}�o�����o�•���u�]�������o�‰�µ�v�š�����}�Œ�‰�X���������•���Z�}�}�o���Ì�}�µ���u�����Œ���•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P���l�µ�v�v���v���Ì�}���l���v�U���}���X���u���š���À���Œ���v�]�P�]�v�P���v���]�v�����������}�Œ�‰���v�X
• �������,���Œ�u�}�v�]�����‰���Œ�u���v���v�š���}�‰���v�X�����]�š���u�}���š���Á���o���µ�]�š�À�}���Œ�������Œ���Ì�]�i�v�����v���v�]���š���š���v���l�}�•�š�����P�����v���À���v���������'�����Œ�Z�]�v�P�X
• ���Œ�������Œ�����]�v�š���P�Œ���Ÿ�����À���v�������������Ÿ�À�]�š���]�š���v�����v���Z���š���Á���Œ�l���À���v���������Ì�}�Œ�P���}���Œ�����Œ�]�i���v���u���š�����������}�Œ�‰���v�X�����]�i�À�}�}�Œ�������o�������}�}�Œ���‰���Œ�Ÿ���]�‰���Ÿ�������v��

�Ì���o�(�Á���Œ�l�Ì�����u�Z���]�����]�v���Z���š�������Z�����Œ�����v�������������v�o���P���À���v���������}�‰���v�����Œ�����Œ�µ�]�u�š���X
• �s�}�}�Œ���������Ì�}�u���Œ�‰���Œ�]�}�����������v���š�Z�����š�µ�]�v���}�‰�Ì���©���v�X
• �����v���Á���v�����o�‰�������u���š���À�]�i�À���Œ�����v�����}�•�•���P���•�X

2.     Aantrekkelijk blijven voor jongeren door:
• Gearhing en Us Jister behouden en versterken.
• Speelplek oostkant sportveld. Wordt aangelegd.
• �t���Œ�l�P���o���P���v�Z���]�����]�v�����}�Œ�‰�����v���}�u�o�]�P�P���v�������•�š�������v���•�Ÿ�u�µ�o���Œ���v�����X�u�X�À�X���P���•�‰�Œ���l�l���v���u���š�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����Z���š���������Œ�]�i�À���v�o�}�l���š���À���v��������

�P���u�����v�š�����^�µ���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v�X�����À���v�š�µ�����o���u�}�P���o�]�i�l�Z�������v�����]�������v���À�}�}�Œ���l�o���]�v�����}�v�����Œ�v���u���Œ�•���}�u���Ì�]���Z���Z�]���Œ���š�����À���•�Ÿ�P���v�X��
• �<�o���]�v���]�v���µ�•�š�Œ�]���‰���Œ�l�����Œ���#�Œ���v���~�À���Œ�l���v�v���v���À���v���������u�}�P���o�]�i�l�Z���]�����À�}�}�Œ�������v�•�o�µ�]�Ÿ�v�P���}�‰���P�Œ�}�š�����Á���P�•�X
• �����š�����o�����Œ�����•�}���]���o�����Á�}�v�]�v�P���}�µ�Á���À�}�}�Œ���i�}�v�P���Œ���v�������Z�}�µ�����v�U�����v�����]�P���v���i�}�v�P���Œ���v�������v���À�}�}�Œ�l���µ�Œ�•�����Z���v�����o�]�v�P���P���À���v�X

3.    Voorkomen verpaupering door:
• �•���o�(���}�Œ�P���v�]�•���Œ���v���•�}���]���o�����Á�}�v�]�v�P���}�µ�Á�X
• �^�}���]���o�������}�v�š�Œ�}�o�������v�����o�l�����Œ���Z���o�‰���v�X
• �'�Œ�}���v�À�}�}�Œ�Ì�]���v�]�v�P���u���š���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���}�‰�‰���l�l���v�X
• �,�]�u�u���o�����]���}�Œ�P���v�]�•���Œ���v�X
• �'�����}�}�Œ�š�����}�u���v���‰�o���v�š���v�U���P�}���������•�Ÿ�u�µ�o���v�•���}�u�����}�u���v���]�v���}�v�Ì�������}�Œ�‰���v���š�����l�Œ�]�i�P���v�X

4.    Vasthouden en versterken vrijwilligerswerk door:
• �s�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•�‰�}�}�o���}�‰�Ì���©���v�X
• �t���Œ�l�o�}�Ì���v�������Ÿ���(���]�v�Ì���©���v�����o�•���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�P���Œ�X
• �s�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���‰�Œ�}�u�}�š���v�����u�À�X���^�À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ���À���v���Z���š���i�����Œ�_�X

5.    Meer voorzieningen voor ouderen:
• �<�o�µ�•�P�Œ�}���‰���À�}�}�Œ���}�µ�����Œ���v�X
• �,�����o�r���Œ���v�P�•���Œ�À�]���������}�l�š���Œ�U�����}�}���•���Z���‰�‰���v�����š���X
• �•�}�Œ�P�Á�}�v���v�l���‰�‰���Œ�š���u���v�š���v���À�}�}�Œ���•���v�]�}�Œ���v���~�Ì���o�(�À�}�}�Œ�Ì�]���v���v���•���u�����Œ���Á���o�������š�����o�������Œ�X
• �K�v�����Œ�Ì�}���l���v���l���v�•���v���À�}�}�Œ���u�����Œ�������Ÿ�À�]�š���]�š���v���À�}�}�Œ���}�µ�����Œ���v�X
• �^�Z�s���u�}���š�����o�]�i�À���v�X
• �s�}�}�Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P�����}�}�Œ���������P���u�����v�š�����Á���o�l�����À�}�}�Œ�Ì�]���v�]�v�P���v���À�}�}�Œ���Z���v�����v���Ì�]�i�v���À�}�}�Œ���u���v�•���v���u���š�������‰���Œ�l�]�v�P���v�����v���}�µ�����Œ���v�X
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���v�}�Œ�u�����š�Œ���l�l���Œ�•�����v�����v�����Œ���o���v�����}�µ�Á�À���Œ�l�����Œ���u���l���v���������d�Œ���l�Á���P�����Œ�P���P���À�����Œ�o�]�i�l���À�}�}�Œ���.���š�•���Œ�•
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Mensen met een rollator en een kinderwagen hebben erg veel last van op de stoep
�P���‰���Œ�l�����Œ���������µ�š�}�[�•�X

De kleine paaltjes langs de Trekweg 
vormen een bron van ergernis 
vanwege de vele ongelukken en val-
�‰���Œ�Ÿ�i���v���u���š�����o�•���P���À�}�o�P�������•���Z�����]�P������
auto’s en gekneusde en verstuikte 
�o�]���Z�����u�•�����o���v�X�X��
���������}�u���]�v���Ÿ�����À���v���•���Z�����Œ�•����
�À���Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P�U���•�u���o�o�����•�š�}���‰�����v���l�o���]�v����
paaltjes zijn de oorzaak van de 
���]�À���Œ�•�����À���o�‰���Œ�Ÿ�i���v�U���u���š���v���u�������}�}�Œ��
�}�µ�����Œ���v�X
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2. Verkeer en openbaar vervoer

�������š�Á���������}�Œ�‰���v���Ì���©���v���]�v���}�‰�W
1. Verminderen snelheid gemotoriseerd wegverkeer en vaarverkeer
2. ���À���o�µ���Ÿ�������}�Œ�‰�•�À���Œ�v�]���µ�Á�]�v�P�•�u�����š�Œ���P���o���v�����v���•�v���o�Z���]���•�u�����š�Œ���P���o���v
3. �����•���Z�µ�©�������µ�•�Z���o�š���•
4. �W�����o�š�i���•�����v���À���Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P���d�Œ���l�Á���P
5. �,���Œ�]�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P�����v���µ�]�š���Œ���]���]�v�P���‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•���À���v���������'�����Œ�Z�]�v�P���}�‰���Z���š���•�‰�}�Œ�©���Œ�Œ���]�v

1. Verhogen veiligheid op weg en water
• �D�����š�Œ���P���o���v���š���Œ���À���Œ�u�]�v�����Œ�]�v�P���•�v���o�Z���]�����P���u�}�š�}�Œ�]�•�����Œ�����Á���P�À���Œ�l�����Œ�����v���À�����Œ�À���Œ�l�����Œ�U���Ì�}���o�•�������v���š�Á�������������Œ�µ�P���}�(���Z���š���P���o���]�����v���À���v��

�Ì�Á�����Œ���À���Œ�l�����Œ���}�À���Œ���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P���]�v���‰�o�����š�•���À���v�����}�}�Œ�����������}�Œ�‰���v�X
• �s���v�P�Œ���]�o�•���š�µ�•�•���v���‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P�����v���‰���Œ���o�o���o���.���š�•�‰�������~�Á�����Œ���P�����v���•�o�}�}�š���Ì�]�š�•
• �t���P���v�����Œ���,�]���•�o�µ�u�U�����}�}�Œ�����v���À�}�}�Œ���]�i���,�]���•�o�µ�u���~�/���•���Œ�����Á���P�•���À�}�}�Œ�Ì�]���v���À���v���À���Œ�Z���Œ�������������Œ�u���v�U���Ì�}���o�•���]�•���P���������v���Œ�]���Z�Ÿ�v�P���������P�µ�u�X
• �s���]�o�]�P�Z���]�����d�r�•�‰�o�]�š�•�]�v�P���]�v���W���Œ�Œ���P�����~���]�i�������(���•���À���Œ�Z�}�P���v�X
• �/�v�š���Œ�v���Ÿ�}�v�����o�������P�Œ�]�i�‰���o�]�i�l�����u�����š�Œ���P���o���v���š�Œ���+���v���}�‰���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���d�Œ���l�À�����Œ�š���}�u���������•�v���o�Z���]�����š���������‰���Œ�l���v���À���v���À�����Œ�À���Œ�l�����Œ�X
• ���}�u���v���o���v�P�•���������d�Œ���l�À�����Œ�š���‰�o�����š�•���v���š���Œ���À���Œ�u�]�v�����Œ�]�v�P���•�v���o�Z���]�����}�‰���������Á���P�����v���Z���š���Á���š���Œ���~�À�]�•�µ���o�����À���Œ�•�u���o�o�]�v�P���Á���P���Z�����L�����+�����š�������š��

�u���v�•���v���o���v�P�Ì���u���Œ���P�����v���Œ�]�i�����v���~�^�Z���Œ�������^�‰���������‰�Œ�]�v���]�‰���•�X
• �^�o�]�u�u���Œ�������v�����+�����Ÿ���À���Œ�����À���Œ�l�����Œ�•�u�����š�Œ���P���o���v���]�v���������•�š�Œ�����Ÿ�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P�X�������v���À�}�}�Œ�������o���W���Z���š���‰�o�����š�•���v���À���v�����o�}���u�����l�l���v���Œ�}�v���}�u��������

���Œ�µ�P���Ì�}�����š�����Œ���v�]���š���u�����Œ���P���‰���Œ�l�����Œ�����l���v���Á�}�Œ�����v�����v���Z���š���À���Œ�l�����Œ�������š���Œ�����}�}�Œ�•�š�Œ�}�}�u�š�X���,�]���Œ���Á�}�Œ�����Œ�������•�������v���P���Á���Œ�l�š���u�����Œ���Z���š���]�•��
nog niet gerealiseerd.

• �'�����Œ���P�����v���u�����š�Œ���P���o���v�W���,���š���‰���Œ�l�����Œ�P�����Œ���P�������v���������š�Œ���l�À�����Œ�š���}�v���������‰�š�������o�X�����]�š���Á�}�Œ�����P���������v���}�u���Z���š���À���Œ�l�����Œ�����(���š�����Œ���u�u���v�X��
�,�]���Œ���}�}�Œ���}�v�š�•�š�����v���P���À�����Œ�o�]�i�l�����}�v�}�À���Œ�Ì�]���Z�š���o�]�i�l�����•�]�š�µ���Ÿ���•���~�K�}�Œ�•�‰�Œ�}�v�l���o�]�i�l���]�•���������Á���P�������Z�š���Œ���������Z�µ�]�Ì���v�������v�P���o���P�����Ì�}�����š���u���v���������Œ��
�l���v���‰���Œ�l���Œ���v�•�X���K�u�����]�š���š�����l�µ�v�v���v���Œ�����o�]�•���Œ���v���Ì�µ�o�o���v�����Œ�����v�����Œ�����À���Œ�l�����Œ�•�Œ���u�u���v�������u�����š�Œ���P���o���v���u�}���š���v���Á�}�Œ�����v���P���v�}�u���v�X

2. ���À���o�µ���Ÿ�������}�Œ�‰�•�À���Œ�v�]���µ�Á�]�v�P�•�u�����š�Œ���P���o���v�����v���•�v���o�Z���]���•�u�����š�Œ���P���o���v
• �^���u���v���u���š���P���u�����v�š�����~�À���Œ�l�����Œ�•�l�µ�v���]�P���v�U���}�‰���v�����Œ�����Œ�µ�]�u�š�����}�v�š�Á���Œ�‰���Œ�•�����v�������Z�����Œ�����Œ�•�•�����À���o�µ���Œ���v���Á���o�l�����u�����š�Œ���P���o���v���Á���o�����v��

�v�]���š���Á���Œ�l���v�����v���Z�]���Œ���u�����š�Œ���P���o���v�������v���À���Œ���]�v�����v

3. �����•���Z�µ�©�������µ�•�Z���o�š���•�����v���À�}�}�Œ�l�}�u���v�����}�}�Œ�Œ�]�i�����v��
• �����Œ�]�[�•���o���v�P�•���������‰�Œ�}�À�]�v���]���o�����Á���P
• �s�}�}�Œ�l�}�u���v�������š�����Œ�����]�i�������v���À�}�o�o�������µ�•���Á�}�Œ���š�����}�}�Œ�P���Œ�������v�X���D���v�•���v���Á�}�Œ�����v�������v���Z�µ�v���o�}�š���}�À���Œ�P���o���š���v�X��

�ð�X�������W�����o�š�i���•�����v���À���Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P���d�Œ���l�Á���P
• �������‰�����š�o�š�i���•�����]�����o���v�P�•���������d�Œ���l�Á���P���•�š�����v���À���Œ�}�}�Œ�Ì���l���v���À�����o���}�v�P���o�µ�l�l���v�U�����Œ���Ì�]�i�v���À�}���š�P���v�P���Œ�•���}�À���Œ���P���•�š�µ�]�l���o�������v�����µ�š�}�[�•�����]�������Œ
�������������������}�}�Œ���Ì�]�i�v�������•���Z�����]�P���X��
• �������o���v�š���Œ���v�‰���o���v���•�š�����v���o���v�P�•���������d�Œ���l�Á���P���u�]�������v���]�v���������•�š�}���‰���Á���š���Ì�����Œ���Z�]�v�����Œ�o�]�i�l���]�•�U���������À���Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P���]�•���•�µ�u�u�]���Œ�����v�����Œ���]�•�������v���Z�}�}�P��

�µ�]�š�À���o�‰���Œ�����v�š���P���X

5.   Parkeerplaats MFC Gearhing       
• �������‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•���u���š���P�Œ���•�����š�}�v�š���P���o�•���l���v�����o�o�����v���P�����Œ�µ�]�l�š���Á�}�Œ�����v�����o�•���������}�v�����Œ�P�Œ�}�v�����P�}���������Œ�}�}�P���]�•�X���K�u�����š�����Œ���i���Œ���v�o���v�P���P�����v��������������������������

onderhoud gepleegd���]�•�����}�}�Œ���������P���u�����v�š�����o�]�P���š�����Œ���}�‰���������P�Œ���•�����š�}�v�š���P���o�•�������v�����]�l�l�����o�����P���u�}�������Œ���Ì�}�����Œ�����Œ�����o�o�����v���]�v���������Ì�}�u���Œ��
geparkeerd kan worden. 

• �,���š���P�Œ���•�À���o�����v�����•�š���������•���Z�}�}�o���Á�}�Œ���š���v�]���š���}�v�����Œ�Z�}�µ�����v�����v���Á�}�Œ���š���P�����Œ�µ�]�l�š���}�u���]�o�o���P�����o���P�Œ�}���v���(�À���o���š�����•�š�}�Œ�š���v�X�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���•�š�Œ�����L��
���Œ���v�����Œ���}�u���À���v�����]�š���À���o���������v���‰���Œ�š�l�����Œ�‰�o�����š�•���š�����u���l���v�X
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Parrega gezien vanaf de windmolen van Douwe de Jong

Vanaf de Krabbedijk heb je een duurzaam uitzicht op Parrega

Het gescheiden inzamelen van afval zoals glas is ook duurzaam

�K�u���������î���i�����Œ���]�•�����Œ�������v���Œ�}�u�u���o�u���Œ�l�š���]�v�����}�Œ�‰�•�Z�µ�]�•���������'�����Œ�Z�]�v�P

De zonnepanelen van camping Heeres in Hieslum

�����v�•���]�v���������ð���Á���l���v���Á�}�Œ���š���Z���š���}�µ�����‰���‰�]���Œ���]�v�P���Ì���u���o�����š�X���X�À�X���������•���Z�}�}�o



3. Duurzame dorpen

�������š�Á���������}�Œ�‰���v���Ì���©���v���]�v���}�‰�W
1. Ontwikkelen eigen visie op duurzaamheid 
2. �K�v�����Œ�•�š���µ�v�]�v�P�����v���•�Ÿ�u�µ�o���Œ���v���]�v���]�À�]���µ���o�����u�����š�Œ���P���o���v�������Á�}�v���Œ�•�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•
3. �K�v�š�Á�]�l�l���o���v�����}�o�o�����Ÿ���À�����u�����š�Œ���P���o���v��
4. Versterken draagvlak voor duurzaamheid en duurzame energie

1. Ontwikkelen eigen visie op duurzaamheid
• Leren van en kijken bij dorpen die al verder zijn.
• �K�v�š�Á�]�l�l���o���v���À���v�������v���À�]�•�]�����}�‰���Z�}�����W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u�����µ�µ�Œ�Ì�����u���Á�]�o�o���v���}�u�P�����v���u���š�����v���Œ�P�]���U���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�U���À�}�����•���o�U���•�}���]���o����

�l�Á���o�]�š���]�š�����š���X
• Doel stellen voor ���������µ�µ�Œ�Ì���u�������v���Œ�P�]���r���u���]�Ÿ���•�X��Meedraaien in werkplaats energieneutrale dorpen Doarpswurk / Friese 

�D�]�o�]���µ���&�������Œ���Ÿ���X

2. �K�v�����Œ�•�š���µ�v�]�v�P�����v���•�Ÿ�u�µ�o���Œ���v���]�v���]�À�]���µ���o�����u�����š�Œ���P���o���v
• �K�‰�����������}�Œ�‰�•�Á�����•�]�š�����]�v�(�}�Œ�u���Ÿ�����À���Œ�Ì���u���o���v���}�À���Œ���u�}�P���o�]�i�l�Z�������v�U���•�µ���•�]���]���•�����š���X
• �K�Œ�P���v�]�•���Œ���v���]�v�(�}�Œ�u���Ÿ���r���À�}�v�������v�����}�Œ�‰�•���Æ���µ�Œ�•�]�����o���v�P�•�������Á�}�v���Œ�•�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•�����]�������o���À���Œ���Ì�]�i�v�X
• �^�Ÿ�u�µ�o���Œ���v�������v�Á���Ì�]�P�������u���]�Ÿ���•�����v���]�v�]�Ÿ���Ÿ���À���v���}�‰���Z���š���P�����]�������À���v�����}�Œ�‰�•�v���š�µ�µ�Œ�����v�����]�}���]�À���Œ�•�]�š���]�š���~�Ì�}���o�•�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����]�v���,�]���•-

�o�µ�u�•�X

3. �K�v�š�Á�]�l�l���o���v�����v���•�Ÿ�u�µ�o���Œ���v�����}�o�o�����Ÿ���À�����u�����š�Œ���P���o���v
• �K�‰�Ì���©���v���Á���Œ�l�P�Œ�}���‰�����v���]�v���]���v���u�}�P���o�]�i�l�����v���Á���v�•���o�]�i�l�������v�����v���Œ�P�]�����}�‚�‰���Œ���Ÿ���X
• �K�v�����Œ�Ì�}���l���v�����Œ���Z�����o�����Œ�������}�o�o�����Ÿ���À�����u�����š�Œ���P���o���v�����v���‰���Œ�Ÿ���]�‰���v�š���v�X
• �����l���v���Z���]�����P���À���v�������v�����v���}�v�����Œ�•�š���µ�v���v���À���v�����������]�}�o�}�P�]�•���Z�������}�Œ�‰�•�š�µ�]�v�X
• �K�v�����Œ�Ì�}���l���v���Á���o�l�������}�o�o�����Ÿ���À�����]�v�]�Ÿ���Ÿ���À���v���l���v�•�Œ�]�i�l���Ì�]�i�v�����v���}�v�����•�š���µ�v���v�����]�i���Z���š���À���Œ�����Œ���Œ���v�P���v�X

4.    Versterken draagvlak voor duurzaamheid en duurzame energie 
• �K�‰�Ì���©���v�����}�u�u�µ�v�]�����Ÿ���‰�o���v���ð�X���^�v���o���]�v�š���Œ�v���š

4. Snel internet via glasvezel

���������}�Œ�‰���v���Ì���©���v���]�v���}�‰�W
1.    Snel internet via glasvezel
• �s���Œ�Ì���u���o���v�������v�u���o���]�v�P���v�����v�����Œ�����P�À�o���l���]�v�������]���������}�Œ�‰���v
• �À���Œ�Ì���u���o���v�������v�u���o���]�v�P���v���À�}�}�Œ���&�Œ�Ç�•�o���v���}�‰���P�o���•
• �^���u���v�Á���Œ�l���v���u���š�����v�����Œ�������}�Œ�‰���v���}�u���u�����Œ�����+�����š���š���������Œ���]�l���v

�s�}�}�Œ�����������}���Œ���v�����v�����v�����Œ�����}�v�����Œ�v���u���Œ�•�U���u�����Œ���}�}�l���À�}�}�Œ�������������Á�}�v���Œ�•���À���v���,�]���•�o�µ�u���]�•���•�v���o�o���Œ���]�v�š���Œ�v���š�����•�•���v�Ÿ�����o�X���K�‰�����]�š���u�}�u���v�š��
�u���l���v���Z���š�����}�Œ�‰���,�]���•�o�µ�u�����v�������������Œ���•�•���v�����µ�]�š���v���������,�]���•�o�µ�u���P�����Œ�µ�]�l���À���v���������o���v�P�Ì�����u�•�š�����À���Œ���]�v���]�v�P�X�������Ì�����]�•���v�]���š���•�š�����]���o�����v���Z�����L��
�À�����l���u�}�u���v�š���v���Á�����Œ�}�‰�����Œ���v���µ�Á���o�]�i�l�•���]�v�š���Œ�v���š���À���Œ�l�����Œ���u�}�P���o�]�i�l���]�•�X�����Œ���Ì�]�i�v���v�µ�����v�l���o���v�������Á�}�v���Œ�•�����]�����]�v���]�À�]���µ�����o���u�����š�Œ���P���o���v��
�Z���������v���P���š�Œ�}�+���v�U���u�����Œ���,�]���•�o�µ�u���Á�]�o���•���u���v���u���š�����v�����Œ�������}�Œ�‰���v���]�v���������}�u�P���À�]�v�P���š�}���Á���Œ�l���v���v�����Œ�����}�o�o�����Ÿ���À�����u�����š�Œ���P���o���v�U�����]���������v��
���µ�µ�Œ�Ì���u�����}�‰�o�}�•�•�]�v�P�����]�������v���À�}�}�Œ�����o�o���������Á�}�v���Œ�•�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•�X
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���}�o�o���P�����P�Œ�}���v���������v�l�o�����]�v�P�������v�Ì�]���Z�š�����}�Œ�‰���À���v�u���(���������E�ï�ñ�õ�X�����}�}�Œ���������l���Œ�l���À�Œ�]�i���š�����Z�}�µ�����v���l�Œ�]�i�P�š�������Ì�����u�����Œ���v�����Œ�µ�l���]�v���Z���š�����}�Œ�‰�•�����v�Ì�]���Z�š�X
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5. Dorpsaanzicht en aankleding

�������š�Á���������}�Œ�‰���v���Ì���©���v���]�v���}�‰�W
1. Verzorgde aankleding dorp
2. Verbeteren dorpsentree
3. �s���Œ�l�����Œ�•�(�µ�v���Ÿ���•���u�]�v�����Œ�����}�u�]�v���v�š���]�v���������o��
4. Zorgvuldige inpassing duurzame energie

1. Verzorgde aankleding dorp, door:
• �����v�������š���Œ�����‰�o���l���À�]�v�����v���À�}�}�Œ���Z���š���Z�µ�]���]�P�������Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�•�Z�}�l�i�����}�(�������v���P�}�������‰���•�•���v�������Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�•�Z�µ�]�•�i�����}�v�š�Á�]�l�l���o���v�X��

���]�i���À�}�}�Œ�l���µ�Œ���}�v�����Œ�����Œ���Z�]�š�����š�µ�µ�Œ�X���,���š���Z�µ�]���]�P�������Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�•�Z�}�l�i�����‰���•�š���v�]���š���}�‰���������������o�������‰���o���v�������‰�o���l���Á�����Œ���Z�]�i���v�µ���•�š�����š�X��Het 
�}�v�����Œ�l�}�u���v���À���v�����������Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�������À�]�v���š���Ì�]���Z�����o���o���v�P���Œ�����Ÿ�i�����}�‰�������v���^�Ÿ�i�����o�]�i�l�����‰�o���l�_�X�������Ì�����‰�o���l�������Z�}�}�Œ�š���š�}�š���������}�µ���•�š�����l���Œ�v��
�À���v���Z���š�����}�Œ�‰���v���u���o�]�i�l���������l���Œ�l���µ�µ�Œ�š�X���,�]���Œ���•�š�����v���}�µ�������‰���v�����v���À���v���Z�}�v�����Œ�����v���i���Œ���v���}�µ���U���Z�]���Œ�]�v���‰���•�š���Z���š���Z�µ�]���]�P�����Z�}�l�i�����Á�����Œ�]�v��
���������Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ���l���v���Ì�]�©���v���v�]���š�����]�i�X���'���������Z�š���Á�}�Œ���������v�������v���‰���•�•���v�������}�‰�o�}�•�•�]�v�P�������v���������l�������X�������v���Ì�]�š�����������Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�����]���Z�š���Œ��
���]�i���Ì�]�i�v���Á���Œ�l�����v���v�]���š���u�����Œ���]�v�������•���Z���Œ�u�������}�Œ�‰�•�P�����]�����X

• �����v�Ì�]���Z�š���À���v�µ�]�š���Z���š���Ì�µ�]���Á���•�š���v���À���Œ�����š���Œ���v�����}�}�Œ���Z���š���]�v���Z���š���P�Œ�}���v���š�����Ì���©���v�W���,�����P�����v�����}�u���v�������v�������Z�š���Œ�Ì�]�i�������Á�}�v�]�v�P���v���d�Œ���l-
�Á���P���~�v�]���š���š�����P�Œ�}�}�š�U�����}�u���v�W�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����(�Œ�µ�]�š���}�u���v�������v�‰�o���v�š���v���}�‰�����������Œ�(�P�Œ���v�Ì���v�U���Ì�}�����š���Ì�����Z���š���µ�]�š�Ì�]���Z�š���v�]���š�������o���u�u���Œ���v�����v��
ook nog wat opleveren voor de bewoners). Eventueel de erfgrenzen verleggen. Eerste geïnteresseerde bewoners hebben 
�Ì�]���Z���Ÿ�i�����v�•���������š�Á�����������Á���Œ�l�•���•�•�]�������o���P���u���o���X

• Afdakje / leugenbankje bij jeu de boulesbaan.
• �K�v�À���Œ�Ì�}�Œ�P�������Z�}���l�i�����v�����•�š���•���Z�}�}�o���À���Œ�����š���Œ���v�X
• ���}�u���v�U���P�Œ�}���v���������v�l�o�����]�v�P�����v���À���Œ�o�]���Z�Ÿ�v�P���‰���Œ�l�����Œ�‰�o���]�v���,�]���•�o�µ�u���~�Ì�}���}�v�š�Á���Œ�‰���v�������š���i�������o�]�i�L���Ì�]���v�������š���Z�]���Œ���Á���š���Œ���]�•���P���Á�����•�š���}�(��

�Z���š���Á���š���Œ���Ì���o�(�•���l���v���Á�}�Œ�����v���š���Œ�µ�P�P�����Œ�����Z�š�•�X
• �K�‰���v���Œ�µ�]�u�š�����À�}�}�Œ���������l���Œ�l�����o�•�����}�Œ�‰�•�š�µ�]�v���]�v�Œ�]���Z�š���v���]�v�������v�•�o�µ�]�Ÿ�v�P���}�‰���Z���š���‰���Œ�l�����Œ�‰�o���]�v�X���K�‰���v�Z���]���������Á���Œ���v���~�Ì�]���Z�š���}�‰���l���Œ�l�����v��

�Ì�]���Z�š���À���v���(���������l���Œ�l���v�����Œ���o���v���•���Z���‰�•�X
• �,���š���‰���Œ�l�����Œ�š���Œ�Œ���]�v���}�‰���Z���š���•�‰�}�Œ�š�À���o�����]�•�������v���}�v�����Œ�Z�}�µ�����š�}���X�����]�i���v���©�����}�u�•�š���v���]�P�Z�������v���l�µ�v���i�����Z�]���Œ���v�]���š���‰���Œ�l���Œ���v���Á�����Œ���}�}�Œ�����]�i��

�����v�����À���v���u���v�š���]�v���������'�����Œ�Z�]�v�P���}�u�o�]�P�P���v�������•�š�Œ���š���v���À�}�o�����µ�š�}�[�•���•�š�����v�X
• �,���š���‰���Œ�l�����Œ�š���Œ�Œ���]�v�����]�i���������'�����Œ�Z�]�v�P���]�•�������v���}�v�����Œ�Z�}�µ�����š�}�������v���Z���š���Ì�}�µ�������v�������v�Á�]�v�•�š���Ì�]�i�v���}�u�����Æ�š�Œ�����‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•���v���š�����l�µ�v�v���v��

�u���l���v���À�}�}�Œ���‰�]���l�u�}�u���v�š���v�X���,�]���Œ���Ì�]�i�v���À�}�}�Œ�•�š���o�o���v���À�}�}�Œ���]�v���������u�����l�X
• �D�����Œ���‰�Œ�µ�o�o���v�����l�l���v���}�u���Z���š�����(�À���o���À���v���‰���•�•���Œ���v�������Œ�����Œ�����v�š���v���š�����l�µ�v�v���v�������Œ�P���v�X��

2. Verbeteren dorpsentree
• �����P�]�v�v���v�����]�i�������������Œ�•�š�����]�v���Œ�µ�l�U���Á���v�š�����]�����š���o�š���Z���š���Ì�Á�����Œ�•�š�W���E�}�}�Œ���l���v�š���W���Œ�Œ���P�����~�����v�Ì�]�v���‰�}�u�‰�U���������:�}�v�P���&�}�µ�Œ���P�������v���t�]���Œ�•�u���•���]�v��

�Z���š���P�Œ�}���v���Ì���©���v�X
• ���}�u���v���Œ�}�v�����������P���•�š���v�l�������v���������E�}�}�Œ���l���v�š�X
• �s�}�o�P���v�����i�����Œ�������v�����}�}�u�‰�o���v�š�����P���}�Œ�P���v�]�•���Œ���v�����v���������Œ�v�����À���l���Œ�����}���v�X
• ���}�u�‰���v�•���Ÿ���‰�o���l�l���v���À�}�}�Œ���P���l���‰�š�������}�u���v�����]�i���������'�����Œ�Z�]�v�P�X

3. �s���Œ�l�����Œ�•�(�µ�v���Ÿ���•���u�]�v�����Œ�����}�u�]�v���v�š���]�v���������o��
• �D�]�v�����Œ�����µ�š�}�[�•���‰���Œ�l���Œ���v���o���v�P�•���������d�Œ���l�À�����Œ�š�U�������Ì�����v�����Œ�������Z�š���Œ���������Á�}�v�]�v�P���v�����Œ���v�P���v���~�����v���������Ì�µ�]���l���v�š���l���v�����]�š�������v�À�}�µ���]�P�•�X
• �W�����o�š�i���•�����Œ�µ�]�š�Z���o���v���o���v�P�•���������d�Œ���l�À�����Œ�š�U�������Ì�����(�µ�v���Ÿ�}�v���Œ���v���v�]���š�U���Ì�����Ì�]�i�v���Ì���o�(�•���P���À�����Œ�o�]�i�l�����v�����}���v���v�]�l�•���À�}�}�Œ���Z���š���������o���X

4.    Zorgvuldige inpassing duurzame energie
• �•�}�v�v���‰���v���o���v���Ì�}���À�����o���u�}�P���o�]�i�l���}�‰���������v�]���µ�Á�����•���Z�µ�Œ���v�U���]�v���]���v���u�}�P���o�]�i�l���v�]���š���}�‰���������}�µ���������}���Œ�����Œ�]�i�����l���v�X
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�s�}�}�Œ�������o�����À���v�������v���š�����Z���Œ�•�š���o�o���v���}�µ�����‰�����X���������À���Œ���]�v���]�v�P���d���u�‰���o�Œ�������U�����}���Œ�����Œ�]�i���������d���u�‰���o�X
�~�>�]�v�l�•�W���<�����Œ�š�����š�o���•�������l�Z�}�+�U���í�ô�ð�õ�r�í�ô�ñ�õ�U�����Œ�}�v�W���d�Œ���•���}�Œ�X���Z�����Z�š�•�W�������v���µ�µ���]�v�P���}�v�š���Œ���l���v�������À���Œ���]�v���]�v�P���}�‰���>�µ���Z�ž�}�š�}���'�}�}�P�o�����D���‰�•�•

�s�}�}�Œ�������o�����À���v�������v���Á�]�©�����À�o���l���]�v���Z���š���Œ���P�]�}�v���o�����Œ�}�µ�š���v���š�Á���Œ�l�W�����Œ���]�•���P�����v���À���Œ���]�v���]�v�P���š�µ�•�•���v���,�]���•�o�µ�u�����v���E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u�X��
�����]���������L���l�l�]�v�P���v���À���v���������/���•���Œ�����Á���P���o�}�‰���v�����}�}���X���E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u�U���W���Œ�Œ���P���U���,�]���•�o�µ�u�����v�����o���µ�Á�Z�µ�]�•���Á�]�o�o���v���]�v���•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P���u���š���������P�Œ�}�v�����]�P���v���Œ���v��
�}�v�����Œ�Ì�}���l���v���}�(���Z���š���u�}�P���o�]�i�l���]�•�������v���À���Œ���]�v���]�v�P���š�����Œ�����o�]�•���Œ���v�X



�ò�X���Z�����Œ�����Ÿ��

�������š�Á���������}�Œ�‰���v���Á�}�Œ�����v���À�����o�������Ì�}���Z�š�����}�}�Œ���š�}���Œ�]�•�š���v���À���v�Á���P�����������.���š�•�����v���Á���v�����o�‰�������v���]�v���}�v�Ì�����}�u�P���À�]�v�P�X�����v���v���š�µ�µ�Œ�o�]�i�l�������v�l�Ì�]�i��
�������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���d�Œ���l�À�����Œ�š�U���Á�����Œ���À�����o���‰�o���Ì�]���Œ�À�����Œ�š�µ�]�P���v�������v�o���P�P���v���~�Ì���l���Œ���•�]�v���•�����Œ���P�����v�����Œ�µ�P�P���o�����u�����Œ���Á�}�Œ���š���P���À�Œ�����P���•�X���/�v���������o���v�š���U��
�Ì�}�u���Œ�����v���Z���Œ�(�•�š���Á���v�����o���v�����v���.���š�•���v�����Œ�������P���o�]�i�l�•���š�}���Œ�]�•�š���v�����}�}�Œ���Z���š�����}�Œ�‰�X���,�]���Œ�À�}�}�Œ���Ì�]�i�v���u�}�u���v�š�����o���Á���]�v�]�P���À�}�}�Œ�Ì�]���v�]�v�P���v�X��������
�����•�]�•�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�µ�Œ���l���v�����}�}�Œ���•�o�]�u�u�����l�}�Œ�š�•�o�µ�]�Ÿ�v�P���v���À�����o�������v���l�Á���o�]�š���]�š���Á�]�v�v���v�X���,���š���]�•���u�}�P���o�]�i�l���}�u���}�µ�������‰�������v���š�����Z���Œ�•�š���o�o���v�����v��
�}�v�š���Œ���l���v�������À���Œ���]�v���]�v�P���v���~���o�]�v�������À�o���l�l���v�•���š�����À���Œ���]�v�����v�X���K�u���}�v�Ì�������}�Œ�‰���v���v�}�P�������š���Œ���š�����}�v�š�•�o�µ�]�š���v���À�}�}�Œ���š�}���Œ�]�•�u�����]�•���Z���š���P�}�����������v��
�����v�š���o���‰�������v���u���š�����o�l�����Œ���š�����À���Œ���]�v�����v���Ì�}�����š���i�����}�v���]�v���]�P���À�����o���Œ�}�µ�š���•���l�µ�v�š���u���l���v�����v���������Œ�u�������À���o�����Œ�����Œ�����v�š���v���]�v���,�]���•�o�µ�u���l�µ�v�v���v��
���}�}�Œ�.���š�•���v�X
�,�]���Œ���]�i���Á�}�Œ���š�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����P���������Z�š�������v���Z���š���À���Œ���]�v�����v���À���v���,�]���•�o�µ�u�l�E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u���u�]�������o�•�������v���.���š�•�‰�����X
���v���}�}�l���Z���š�����}�}�Œ�š�Œ���l�l���v���À���v���������Œ�}�µ�š�����À���v���(���������d���u�‰���o�Œ���������]�v���,�]���•�o�µ�u���v�����Œ���'�Œ���}�v�š���Œ�‰�X���~�Ì�]�����l�����Œ�š���v�����v���À�}�}�Œ�������o�����}�‰���‰�X�ò�ò�•�X

�������š�Á���������}�Œ�‰���v���Ì���©���v���]�v���}�‰�W

1. Herstellen oude paden
2. �^�o�]�u�u�����À���Œ���]�v���]�v�P���v���u���l���v���š�µ�•�•���v�����}�}���o�}�‰���v�������‰�������v�U���Ì�}�����š���Z���š���Œ���P�]�}�v�����o���Œ�����Œ�����Ÿ���(���v���š�Á���Œ�l���À���Œ�����š���Œ�š
3. Meer voorzieningen toeristen en recreanten
4. �D�����Œ���•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P�����v�����Œ�����Ÿ�À�]�š���]�š���}�v�����Œ�v���u���Œ�•
5. �,���š���Á���š���Œ���u�����Œ�������v�µ�©���v

1. Herstellen oude paden, door:
• Het oude kerkepad naar Ferwoude herstellen.
• �������,�]���•�o�µ�u���Œ���]�i�l���š�}���P���v�l���o�]�i�l�u���l���v�����o�•���}�u�u���š�i���X
• �������À���Œ���]�v���]�v�P���v���u���š�����������}���Œ�����Œ�]�i���Z�������d���u�‰���o�[���Z���Œ�•�š���o�o���v�����v���������À���Œ���]�v���]�v�P���u���š�����������Œ���l�l���v�X
• �K�‰�•�‰�}�Œ���v�����v���Z���Œ�•�š���o�o���v�����v�����Œ�����À���Œ���]�v���]�v�P���v�����]�����Ì�]�i�v���À���Œ���Á���v���v

2. �^�o�]�u�u�����À���Œ���]�v���]�v�P���v���u���l���v���š�µ�•�•���v�����}�}���o�}�‰���v�������‰�������v�U���Ì�}�����š���Z���š���Œ���P�]�}�v�����o���Œ�����Œ�����Ÿ���(���v���š�Á���Œ�l���À���Œ�����š���Œ�š
• �s���Œ���]�v�����v���,�]���•�o�µ�u���u���š���E�]�i�Z�µ�]�Ì�µ�u�X
• �W�������v���o���v�P�•���������t�}�Œ�l�µ�u���Œ���d�Œ���l�À�����Œ�š���}�‰���v�•�š���o�o���v���~�Á���v�����o�Œ�}�v���i�����W���Œ�Œ���P�����,�]���•�o�µ�u�����v���W���Œ�Œ���P�����������P�µ�u�•�X
• ���v�����Œ�����•�o�]�u�u�����À���Œ���]�v���]�v�P���v���o���P�P���v�X

3. Meer voorzieningen toeristen en recreanten, door:
• �K�‰���v�������Œ���š�}�]�o���š���À�}�}�Œ���Œ�����Œ�����v�š���v���]�v���W���Œ�Œ���P���U�����]�i�À�}�}�Œ�������o�����]�v�����}�u���]�v���Ÿ�����u���š�������v���v�]���µ�Á�����Œ�µ�P�Á�����Z�š���Œ�•�Z�µ�]�•���~�Ì�]�������]�i�������v�l�o����-

�]�v�P�•�X�����}�}�Œ�����]�š���š�����Œ�����o�]�•���Œ���v���]�v�����}�u���]�v���Ÿ�����u���š�������v���}�‰���v�������Œ���š�}�]�o���š���À�}�}�Œ�l�}�u�š�������v���}�}�l�������š���š�}���Œ�]�•�š���v�����o�����Œ�•���Z�µ�v�������Z�}���L�������}���v�X��

�ð�X���������D�����Œ���•���u���v�Á���Œ�l�]�v�P�����v�����Œ�����Ÿ�À�]�š���]�š���}�v�����Œ�v���u���Œ�•�U�����}�}�Œ�W
• �����]���������}�Œ�‰���v���Á�]�o�o���v�����Œ�����Ÿ�À�]�š���]�š�����v���}�v�����Œ�v���u���Œ�•���Z���‰���•�Ÿ�u�µ�o���Œ���v���Ì�}�����š���u�����Œ���À�}�}�Œ�Ì�]���v�]�v�P���v���À�}�}�Œ���Œ�����Œ�����v�š���v���}�v�š�•�š�����v�X���,���š��

�Œ���•�š���µ�Œ���v�š���]�v���}�v�š�Á�]�l�l���o�]�v�P���}�‰���������Ì�}�Œ�P���}���Œ�����Œ�]�i���]�v���,�]���•�o�µ�u���]�•�������v���P�}�������À�}�}�Œ�������o�����À���v�������v���‰���•�•���v�����]�v�]�Ÿ���Ÿ���(�X���,�]���Œ���]�i���l���v��
�Á�}�Œ�����v���P���������Z�š�������v���Z���š�������P���o�]�i�l�•���}�‰���v���v���À���v���Z���š�������(���U�������v���]�i�•�l���Œ�l�•���o�}�v���}�(���]���š�•�����v�����Œ�•���Á�����Œ���P���P���š���v���l���v���Á�}�Œ�����v�X���,�]���Œ���]�i���l���v��
�}�}�l���Á�}�Œ�����v���P���������Z�š�������v�������v���l�}�8���l�š�Z�����š�µ�]�v�X���D�����Œ���}�}�l���Z���š���š�Œ���]�v�•�š���Ÿ�}�v���,�]���•�o�µ�u�X��

�ñ�X���������,���š���Á���š���Œ���u�����Œ�������v�µ�©���v��
• �•�}�Á���o���,�]���•�o�µ�u�����o�•���W���Œ�Œ���P�����Ì�}�µ�����v���P�Œ�����P�������•���Z�]�l�l���v���}�À���Œ�������v�����}�Œ�‰�•�Z���À���v�X���W���Œ�Œ���P�����Á�]�o�������Ì�����P�Œ�����P���]�v�‰���•�•���v�������v���Z���š�����]�v�����À���v��

�������}�‰�À�����Œ�š�����]�������]�v���]�P�š�����]�i���Z���š���u�µ�o�Ÿ�(�µ�v���Ÿ�}�v���o���������v�š�Œ�µ�u�X���,�]���•�o�µ�u���Ì�}�µ���P�Œ�����P���}�v�����Œ�Ì�}���l���v���}�(�����Œ�������v���u�}�P���o�]�i�l�Z���]�����]�•���}�u��������
�Z���À���v���š�������}�u���]�v���Œ���v���u���š���������À�}�}�Œ�u���o�]�P�����,�]���•�o�µ�u�u���Œ���������~�Z���š���}�µ�������u�����Œ�•�����v���Á���o�o�]���Z�š�������������u�‰�]�v�P�X
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A. Lopende projecten
���]�š���Ì�]�i�v���������‰�Œ�}�i�����š���v�����]�������}�}�Œ�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���W���Œ�Œ���P���l�,�]���•�o�µ�u���}�‰�P���•�š���Œ�š���Ì�]�i�v�����v�����]�����]�v���î�ì�í�ó���P���Œ�����o�]�•�����Œ�š���u�}���š���v���Á�}�Œ�����v

1. Ouderenzorg               
�E�������š���]�v���î�ì�í�ñ���u���š�������Z�µ�o�‰���À���v���ò���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•���������}�µ�����Œ���v�•�}�}�•���]�•���}�‰�P���Œ�]���Z�š���Á���Œ�l�š�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���v�µ�������v���������Œ�����o�]�•���Ÿ�����À���v���Z���š���‰�o���v���}�u��
�}�µ�����Œ���v���o���v�P���Œ���]�v���W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u���š�����o���š���v���Á�}�v���v�X���K�µ�����Œ���v���l�µ�v�v���v���Z�µ�o�‰���l�Œ�]�i�P���v���À���v�������v���š�����u���À�Œ�]�i�Á�]�o�o�]�P���Œ�•�����]�i���}�X���X���Z���š�����}���v��
�À���v�����}�}���•���Z���‰�‰���v�U�����}�l�š���Œ�•�����Ì�}���l�����v���l�o�µ�•�i���•���]�v�����v���}�u���Z�µ�]�•�X

2. 100 Jaar Dorpsbelang
���}�Œ�‰�•�����o���v�P���]�•���}�‰�P���Œ�]���Z�š���}�‰���í�ñ���u�����Œ�š���í�õ�í�ó�X���K�‰���õ���•���‰�š���u�����Œ���î�ì�í�ó���À�]�v�����v�����Œ�����]�À���Œ�•���Œ���(���•�Ÿ�À�]�š���]�š���v���‰�o�����š�•���Ì�}���o�•�������v�������Œ�������µ�����}�‰��
�Z���š���•�‰�}�Œ�š���À���o���U���������v�����}�Œ�‰�•�Œ���À�µ�������v�������v���u�µ�Ì�]���l���À�}�v�����u�X�u�X�À�X�����������}�µ�v�š�Ç���,�µ�v�š���Œ�•�X

B. Projecten in voorbereiding
���]�š���Ì�]�i�v���������‰�Œ�}�i�����š���v���Á�����Œ�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���W���Œ�Œ���P���l�,�]���•�o�µ�u���]�v���î�ì�í�ó���u���š���������À�}�}�Œ�����Œ���]���]�v�P�������P�}�v�v���v���]�•���}�u���Ì�����Ì�X�•�X�u�X���š�����Œ�����o�]�•���Œ���v�X
 
�í�X���,���Œ�]�v�Œ�]���Z�Ÿ�v�P���‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•���v���À���v���������'�����Œ�Z�]�v�P�����v���Z���š�����•�‰�����o�š�µ�]�v�š�i�����}�‰���Z���š���•�‰�}�Œ�š�À���o��             
�������‰���Œ�l�����Œ�‰�o�����š�•���v���À���v���������'�����Œ�Z�]�v�P���l�µ�v�v���v���À���v�Á���P�����������o���P�����o�]�P�P�]�v�P�����v���•�o�����Z�š�����}�v�����Œ�P�Œ�}�v�����Z���š���P�Œ�}�}�š�•�š�����������o���À���v���Z���š���i�����Œ���v�]���š��
�P�����Œ�µ�]�l�š���Á�}�Œ�����v�U���}�}�l���Z���š���•�‰�����o�š�µ�]�v�š�i�����o�]�P�š���o�����P�����v���]�•���u�����•�š���o�����Œ���•�•�]�P�X�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���Á�]�o���Z���š���P�����]�������]�v���•���u���v�•�‰�Œ�����l���u���š���������}�u-
�Á�}�v���v�����v���Z���Œ�]�v�Œ�]���Z�š���v�X���E�����P���•�‰�Œ���l�l���v���u���š���������}�u�Á�}�v���v�����v���Ì���o�����Œ�������v���‰�o���v���Á�}�Œ�����v���}�‰�P���•�š���o�������v���]�v�P�����]���v�š�����]�i���������P���u�����v�š���X

2. Snel internet
�,�]���•�o�µ�u�����v���}�u�•�š�Œ���l���v���Z�����L���]�v�š���Œ�v���š���À�]���������v���š�Œ���P�����<�W�E���o�]�i�v�X���^�v���o���]�v�š���Œ�v���š���Á�}�Œ���š���•�š�������•�������o���v�P�Œ�]�i�l���Œ���À�}�}�Œ�����o�o���Œ�o���]�����]���v�•�š���v�X���E�]���š��
���o�o�����v�����}���Œ���v���u���š���À�}���Œ�r�����v���u���v���P���u���v�š�•�Ç�•�š���u���v���u�����Œ���}�}�l���������Œ�]�i�À���v�����v���Œ�����Œ���Ÿ���À�}�}�Œ�Ì�]���v�]�v�P���v���l�µ�v�v���v���v�]���š���u�����Œ���Ì�}�v�����Œ���•�v���o��
�]�v�š���Œ�v���š�X�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���Z�}�µ���š���������}�v�š�Á�]�l�l���o�]�v�P���v���}�‰�����]�š���P�����]�������v���µ�Á�o���©���v�����]�v���������P���š���v�����v���Ì�}���Œ�����������u�}�P���o�]�i�l�Z���]�����Ì�]���Z���À�}�}�Œ���}���š��
�Á�]�o���Ì�����������o�v���u���v�������v�������v���‰�Œ�}�i�����š���}�u���P�o���•�À���Ì���o�l�������o���}�(�����v�����Œ���•�v���o���]�v�š���Œ�v���š���À�}�}�Œ���,�]���•�o�µ�u�����v���}�u�•�š�Œ���l���v���š�����Œ�����o�]�•���Œ���v�X

3. Groenplan
�������o�����š�•�š�����i���Œ���v���Ì�]�i�v�����Œ���À�����o�����}�u���v���À���Œ���Á���v���v�U���À�}�}�Œ���o���]�v���W���Œ�Œ���P���U���}�}�l���������‰�Œ�����Z�Ÿ�P�����Z�}�P�������}�u���v���Œ�}�v�����Z���š���•�‰�}�Œ�š�À���o���l�]�i�•�������v���•�š�����v��
�À���v�Á���P�����Z�µ�v���Z�}�P�����}�µ�����Œ���}�u���}�‰���v�}�u�]�v���Ÿ�����}�u���P���l���‰�š���š�����Á�}�Œ�����v�X�����������}�u���v���o���v�P�•���������d�Œ���l�À�����Œ�š���Ì�]�i�v���u���Œ���v�������o�•�����o���•�]�v���•���o���v�P���Œ����
�Ÿ�i�����P���l���‰�š�U���Z�]���Œ���u�}�P���v���À���v�Á���P�����������P���•�o���]���]�v�P���P�����v���v�]���µ�Á�������}�u���v���P���‰�o���v�š���Á�}�Œ�����v�X
���Œ���Á�}�Œ���š�������v���‰�o���v���P���u�����l�š���À�}�}�Œ���Z���š���‰�o���v�š���v���À���v���v�]���µ�Á�������}�u���v���Œ�}�v�����Z���š���•�‰�}�Œ�š�À���o���l�]�i�•�������v�U���o���v�P�•���������Á���P���v�����Œ���,�]���•�o�µ�u�����v�����]�i��
�W���Œ�Œ���P�����E�}�}�Œ�����š�µ�•�•���v���������������Œ�]�i�(�•�P�����}�µ�Á���v�����v���������Á���P�����}�o�•�Á���Œ�����v�����Œ���t�}�Œ�l�µ�u�X

4. Verkeersveiligheid
�D���š���À���Œ�l�����Œ�•�À���]�o�]�P�Z���]�����]�•���Z���š���•�o�����Z�š���P���•�š���o���U���Ì�}���o�•���P���À�����Œ�o�]�i�l�����‰�����o�š�i���•���o���v�P�•���������d�Œ���l�Á���P�U���Ì�Á�����Œ���o���v�����}�µ�Á�À���Œ�l�����Œ�����v���À�����o���š�����Z���Œ����
�Œ�]�i�����v���}�‰���������d�Œ���l�Á���P�����v���������,�}�Œ�•�š�Á���P�U���P���À�����Œ�o�]�i�l���������Œ�u���v���o���v�P�•���������Á���P���v�����Œ���t�}�Œ�l�µ�u�����v���,�]���•�o�µ�u�U���Z���š���P�o�����������Á���P�������o�����]�i�����������Œ�µ�P��
en het te snel varen door de Trekvaart.
���}�Œ�‰�•�����o���v�P���P�����š���Z�]���Œ�À�}�}�Œ�������v���‰�o���v���À���v�������v�‰���l���u���l���v�X

�ñ�X���Z���v�}�À���Ÿ�����•�š���o�š���v�l���}���v�•�š���‰�‰���v
�/�v���W���Œ�Œ���P�����o���v�P�•���������d�Œ���l�À�����Œ�š���o�]�P�P���v�������X���í�î�����}���v�•�š���‰�‰���v�U���Œ�]�i�l�•�u�}�v�µ�u���v�š���v�U�������]�����]�v�������v���Ì�����Œ���•�o�����Z�š�����•�š�����š���À���Œ�l���Œ���v�X��

C. Lange termijn projecten

�í�X���t���v�����o�l�.���š�•�‰�������À���v���,�]���•�o�µ�u���v�����Œ���'�Œ���}�v�š���Œ�‰
2. Wind en zonne energie voor Parrega en Hieslum
3. Haventje aan de Trekvaart in Parrega
4. Café de Harmonie geopend met een terras in de zomer
5. Een brugwachterhuisje bij de brug in Parrega met een openbaar toilet

Uitvoeringsagenda
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�Á�Á�Á�X�‰���Œ�Œ���P�����X�v�o



Bronnen
Bronnen: 
�<���Œ�•�š�l���Œ���o�U���W�X�U���ð�í�õ���Æ���&�Œ�]���•�o���v���U���À���v���^�o�]�i�l���v���Œ�µ�P���š�}�š���D�}�������Œ�P���š�U���î�ì�ì�ñ

�'���u�����v�š�����^�µ���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v�U���Á���o�•�š���v���•�v�}�š�����^�µ���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v

�����•�š���u�u�]�v�P�•�‰�o���v�v���v���W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u�U���î�ì�ì�ó

�<���v�•���v�l�����Œ�š���•�µ�]���Á���•�š���&�Œ�Ç�•�o���v�U���î�ì�ì�õ

�d�}�‰�}�P�Œ���.�•���Z�������š�o���•���&�Œ�]���•�o���v���U���î�ì�ì�ð�U�����E�t��

�h�]�š�À�}���Œ�]�v�P�•�‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����'���•�š�À�Œ�]�i���&�Œ�]���•�o���v���U���W�Œ�}�À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v�U���î�ì�í�ï

�s�]�•�]�����d�}���Œ�]�•�u�����˜���Z�����Œ�����Ÿ�����P���u�����v�š�����^�·���Á���•�š�r�&�Œ�Ç�•�o���v���î�ì�í�î�r�î�ì�î�î

�'�Œ�µ�š�•�l���}�‰���Z�����Œ�}�u�š���U���‰�Œ�}�À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v�U���î�ì�í�ð

�<�����Œ�š���v�������Œ�Ì���«�v�P�•�š�Ç�‰�}�o�}�P�]�������š�o���•���&�Œ�]���•�����•�š�������v�����v�����}�Œ�‰���v�U���‰�Œ�}�À�]�v���]�����&�Œ�Ç�•�o���v���]�•�u�X���l���v�v�]�•�����v�š�Œ�µ�u���>���v���•���Z���‰���Z�µ�'�U���î�ì�í�í���~�v�}�P���v�]���š���P���‰�µ���o�]�������Œ���•

�D���•�š���Œ�•���Œ�]�‰�Ÿ�����o���v���•���Z���‰�•�P���•���Z�]�������v�]�•���/�X�����Z�µ�Œ�Ç�o�}�À���U���<���v�v�]�•�����v�š�Œ�µ�u���>���v���•���Z���‰�U���î�ì�í�î�X��

Website:
www.parregea.nl

79



80



Colofon
�����Ì�������}�Œ�‰�•�À�]�•�]�����]�•���š�}�š���•�š���v�����P���l�}�u���v��
�]�v���}�‰���Œ�����Z�š���À���v�����}�Œ�‰�•�����o���v�P���W���Œ�Œ���P�����r��
�,�]���•�o�µ�u�X��
�•�]�i���Á�]�o�����o�o���������Á�}�v���Œ�•�����v�������š�Œ�}�l�l���v���v��
���������v�l���v�����]�����Ÿ�i�����v�•���Z���š���‰�Œ�}�����•�������Ÿ���(��
�Z���������v���u�����P���������Z�š�����v���P���‰���Œ�Ÿ���]�‰�����Œ���X��
���o�o�����]�������#�v�����v���•�µ�P�P���•�Ÿ���•���Ì�]�i�v���Ì�}��
�Ì�}�Œ�P�À�µ�o���]�P���u�}�P���o�]�i�l���À���Œ�Á���Œ�l�š�X���D�}���Z�š���v��
���Œ���š�}���Z���}�v�����Œ�Á���Œ�‰���v���Ì�]�i�v���À���Œ�P���š���v���P�����L��
���]�š�������v�����o�•�š�µ���o�]���L�������v�����]�i���Z���š�������•�š�µ�µ�Œ���À���v��
dorpsbelang. 

�����Ì�����À�]�•�]�����]�•���u���������u�}�P���o�]�i�l���P���u�����l�š��
�����v�l�Ì�]�i�W
�/�v�Á�}�v���Œ�•���W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u
�'���u�����v�š�����^�·���Á���•�š�r�&�Œ�Ç�•�o���v�•
���v�v�����Z�]���u���Œ�•�u��
Sandra van Assen

�W���Œ�Œ���P�������v���,�]���•�o�µ�u�X
�u�����Œ�š���î�ì�í�ô�X
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